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TRANSLATOR'S NOTE

In preparing a text I have used as & basis that
of A. Hug (Leipzig, 1905), and wherever variants of
any importance occur they will be found in the

critical notes,
W. M.
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BOOK V. .

I

1. Suvcn were their words and deeds..' Then Cyrus
ordered the men whom he knew to be Cyaxares’s
most intimate friends to divide among thenselves

the keeping of the kmg s portion of the booty, “And Cyruss dis-
what you offer me,” he added, «I accept umph posal of his

pleasure ; but it shall always be at the service of apy
one of you who at any time is most in need of it."

“«If you please, then, Cyrus,” suid one of the
Medes who wag fond of musie, “ when I listened last
evening to the music.girls whom you now have, I
was entranced ; and if you will give me one of them,
I should, I think, be more happy to go to war with
you than to stay at home.”

“ Well,” said Cyrus, “ 1 will not only give her to
you, but I believe that I am under greater obligation
to you for your asking than you to me for receiving
her; so thirsty am I to do you favours.”

So he that asked reeeived her.

2. Then Cyrus called to him Arasprs, a Mede, who

had been his friend from boyheod—the same one to 1 iv.26

whom he had given his Median robe when he laid it
off as he was returning from Astyages's conrt to
Persig—and. bade him keep for him both the lady
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CYROPAEDIA, V. i. 2-6

and the tent. 3. Now this woman was the wife of
Abradatas of Susa ; and when the Assyrian camp was
taken, her husband happened not to be there, having

gone on an embassy to the king of Bactria; for the
Assyrian king had sent him thither to negotiate an
alliance, because he chanced to be a guest-friend of

the Bactrian king. This, then, was the lady that

Cyrus placed in the charge of Araspas, until such s

time as he himself should take her. 4. And when’

he received this commission Amspas asked: © And Araapss
have you seen the lady, Cyrus, whom you give into pm.&u
my keeping ?” said he.

“ No, by Zeus,” said Cyrus; “not L.”

“ But I have,” said the other. <1 saw her when
we selected her for you. And when we went into
her tent, upon my word, we did not at first distinguish
her from the rest; for she sat upon the ground and
all her handmaids sat around her. And she was
dressed withal just like her servants; but when we
looked round upon them all in our desire to make
out which one was the mistress, at once her superiority
to all the rest was evident, even though she sat veiled,
with her head bowed to the earth. 5. But when we
bade her rise, all her attendants stood up with her,
and then was she conspicuous among them both for
her stature and for her nobility and her grace, even
though she stood there in lowly garb. Aund she
could not hide her tears as they fell, some down her
dress, some even to her feet. §. Then, when the oldest
man in ogr company said; ¢ Have no fear, lady; for
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CYROPAEDIA, V. i 610

though we understand that your husband alse is a
noble man, yet we are choosing you out for a man
who, be assured, is not hig inferior either in comeliness
or intelligence or power, but, as we at least think, if
there is any man in the world who deserves admiration,
that man is Cyrus ; and hig you shall heneeforth be.’
Now when the lady heard that, she rent her outer
garment from top to bottom and wept aloud; and
her servanis also cried aloud with her.

7. “ And then we had vision of most of her face and
vision of her neck and arms. And let me tell yon,
Cyrus,” said he, “it seemed to me, as it did to all
the rest who saw her, that there never was so beautiful
a woman of mortal birth in Asia. But,” he added,

“you must by all means see her for yourself.”

8. «No, by Zeus,” said Cyrus; “and all the less, Oyrue
if she iy as beautiful as you say.’ e os fo

“Why sot " asked the young man.

“ Because,” said he, “if now I have heard from yon
that she is beautiful and am inclined just by your
sccount of her to go and gaze on her, when { have no
time to spare, I am afraid that she will herself much
more readily persuade me {0 come again to gaze on
her. And in consequence of that I might sit there,
in neglect of my duties, idly gazing upon her.”

9. *“Why Cyrus,” said the young man breaking Armspaa
into a laugh, « you do not think, do you, that human paitaine
beauty is able to compel s man against his will to act & matter of
contrary to his’own best interests ? Why,” said he, "

“if that were a law of nature, it would compel us ali
alike. 10. Do you observe,” said he, “ how fire burns
, all alike ? That is its nature. But of beautiful things
we love some and some we donot; and oneloves one,
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CYROPAEDIA, V. i, 10-12

another another; for it is'a matter of free will, and
each one loves what he pleases. For example, a
brother does not fall in love with his sister, but some.
body’ else falls in love with her ; neither does a father
fall in love with his daughter, but somebody else
does; for fear of God and the law of the land are
sufficient to prevent suchlove. 11. Bui,” he wenton,
“if a law should be passed forbidding those who did
not eat to be hungry, those who did not drink to be
thirsty, forbidding people to be cold in winter or hot
in summer, no such law could ever bring men to obey
its provisions, for they are so constituted by nature
as to be subject to the control of such circumstances,
But love is a matter of free will; at any rate, every
one loves what suits his taste, as he does his clothes
or shoes.”

12. “ How then, pray,” said Cyrus, “if falling in Cyrus main.
love ig a matter of free will,is it not possible for any faing that 1¢
one to stop whenever he pleases? But I have seen savery
people in tears of sorrow because of love and in
slavery to the objects of their love, even though they
believed before they fell in love that slavery is
a great evil ; | have seen them give those objects of
their love many things that they could ill afford to
part with ; and 1 have seen people praying to be
delivered from love just as from any other disease,
and, for all that, unable to be delivered from it, but
fettered by a stronper necessity than if they had
been fettered with shackles of iron, At any rate,
they surrender themselves to these they love to
perform for them many services blindly. And yet,
in spite of all their misery, they do not attempt

9
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CYROPAEDIA, V. & 12-16

to run away, but even waich their darlings to keep
" them from running away.”

13, * Yes,” the young man answered ; “therc are
some who de so; but such are wretched weaklings,
and because of their slavery, [ think, they constantly
pray that they may die, because they are so unhappy;
but, though there are ten thousand possible ways of
getting rid of life, they do not get rid of it. And this
very same sort attempt also to steal and do not keep
their hands off other people’s property; but when
they commit robbery or theft, you see that you are
the first to accuse the thief and the robber, because
it was not necessary to steal, and you do net pardon
him, but you punish him. 14. Now in this same way,
the beautiful do not compel people to fall in love
with them nor to desire that which they should not,
but there are some miserable apologies for men who
are slaves to all sorts of passions, I think, and then
they blame love. But the high-minded and the good,
though they also have a desire for money and good
horses and beautiful women, have the power to et
all that alone so as not to touch snything beyond the
Timit of what is right.  15. At any rate,” he added,
“ I have seen this lady and though she seemed to
me surpassingly beautiful, still I am here with you,
I practise horsemanship, and 1 do everything else
that it is my duty to do.”

16. « Aye, by Zeus,” said Cyrus; * for you came
away perhaps in less time than love takes, as s
nature is, to get a man ensnared. For, you know,
it is possible for a man to put his finger in the
fire and not be burned at once, and wood does not
burst at once into flame ; still, for my part, I neither

Aruspas
clutme that
enly the

wenkling (s
amiam:f
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CYROPAEDIA, V. i. 1620

put my hand into the fire nor look upon the
beautiful, if I can help it. And I advise you, too,
Araspas,” said he, ‘“ not to let your eyes linger upon
the fair; for fire, to be sure, burns only those who
touch it, but beauty insidiously kindles a fire even in
those who gaze upon it from afar, so that they are
inflamed with passion.” .

17. “Never fear, Cyrus,” said he, “even if I never
cease to look upon her, I shall never be so overcome
as to do anything that I ought not.”

““ Your professions,” said he, “are most excellent.

Keep her then, as I bid you, and take good care of
her; for this lady may perhaps be of very great
service to us when the time comes.”

18. After this conversation, then, they separated. He falls in

And as the young man found the lady so beautiful 7
and at the same time came to know her goodness
and nobility of character, as he attended her and
thought he pleased her, and then also as he saw that
she was not ungrateful but always took care by the
hands of her own servants not only that he should
find whatever he needed when he came in, but that,
if he ever fell sick, he should suffer no lack of
attention—in consequence of all this, he fell des-
perately in love with her ; and what happened to him
was perhaps not at all surprising. Thus matters
began to take this turn.

19. Cyrus, however, wishing to have his Medes Cyrus calls
and allies stay with him voluntarily, called a meeting 3P0 e
of all his staff-officers, and when they were come answer
. together he spoke as follows: 20. ¢ Men of Media and Cyaxares
all here present, I am very sure that you came out
with me, not because you desired to get money by
it nor because you thought that in this you were

Ak
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CYROPAEDIA, V. i z0-24

doing Cyaxares a serviee; bat it was to me that you
wished to do this favour, and it was out of regard
for me that you were willing to make the night-
march and to brave dangers with me. 21. For this
.also ¥ thask you—I should be in the wrong not
to do so; but I do not think that I am as.yet
in a position to make you an adequate return,
and this 1 am not ashamed to say. But let me
assure you,” said he, “that 1 should be ashamed
to say fif you will stay with me, I will make you
a proper return;’ for I think it would look as if
I were saying it merely to make you more willing
to stay with me. Instead of that, this is what |
mean ¢ even though you po back now in obedience
to Cyaxares, still, if I achieve any success, 1 shall
iry so to act that you also will praiseme.  22. For as
to myself, I certainly am not going back, but I will
be true to the oaths and the pledges which 1 gave
the Hyrcanians, and T will never be caught playing
them false ; and I will also endeavour so to conduct
myself that Gobryas, who is now offering us both his
castle.and his country and his forces, shall not repent
lis coming to us. 23. And above all, now that the
gods are so manifestly blessing our efforts, I should
fear to offend them, and { should be ashamed in
their sight to go away without good reason and leave
what they have bestowed. Thaus, therefore, I pro-

to act,” said he; “and do you alse do as you
Judge to be best, and tell me what your decision is.”

24. Thus he spoke. And the firstone toreply was Artabams
the man who had once upon a time claimed to be a ledstie
kinsman of Cyrus. “For my part, O my king,” tostay
said he—* for to me you seem to be a born king no & iv.27-28
less than is the sovereign of the bees in a hive.

S



XENOPHON

al ubrrar éxodoal ,uév we:ﬁowae, arou 8 &v
" péry, obbepia eﬂ?eveev m‘repxrraa' éar & worl
efb?}. avﬁe,m.a atrol a’:ra?\,es':rs'mt. oﬁ'rm 8£wos‘
Tis Epws adTals 'rov apxso’ﬂa& dr’ éneivov éyyi-
yrerar 25. xal wpes ¢ 6¢ pot Saxelicr wapawig-
aiws s of & puwmor {ov'rm]z Smxewﬂm. xal
vap ets Ilépoas 81e wap Hudw a'rrpess‘, 'r&s‘
Mndwr % véos 1')‘ fyepaw aoi avreheuf.)ﬂ?g ?‘5 i
aas axa?\,ovﬂew fore 'AorTudyns ﬁp&e améarpe-
Yrev; évrepsn ¥ éx Hepo'wv Bonlés Huiv mp;u;ﬁf}s‘,
oxedov al éwpbpey® Tods q!u vs cov wdvTas
eﬂehovtnovs‘ o'vvevropévavs-. dre & ad ms- Sevpa
o'rpa'remq eareﬂvmams-, -.-mweg- aor MqSo:, exom’eg-
nxa?\.auﬂno‘av 26, viv & ad ofires exopezf 213
AL S,ums- xal &v 1§ wolepig dvres
Bappoiipev, &vev. 8¢ oot xal olxale wrnevm
tfaaﬁpeﬂa of pév odv dANot Bwws woujoou-
o atTol épobigr e’fy&: 8, & Kﬁpe, xai v
éver kpard xal pevoluey ':rapa col xai 5pwwes-
aé arefo,ueﬁa xal xap-repqo'apw imé cob evepfye-
TotuevoL,

27, 'Bwri Tovre éAekev o Teypdims e %y,
e¢1;, & Kvpe, pmm-re 9av,u. s dv éydr crwmd
% 7 0 &vx:;, ¢n}, ovy, ms- ovAeloovaa Tape-
orevacrar aA)’ o waujeovoa & T¢ dv mwapary-

éAhys.

28, 'O 8¢ "Towdvios elmev, "AML dyar péy, &
M#ndo:, ¢ viv amwéforre, Saipovos dv ?a{nv T
émeBovdiay elvar w6 pay ddoar Juds péya eddai-

L o Dindori, Edd. ; »ov MBS,

3 olire MSH,, most Hdd. ; [obrw] Hu%\i giafws Gemoll,
# fwpiper Camerariug, Edd, ; dpduer

6



CYROPAEDIA, V. i. 2428

For as the bees always willingly obey the gueen-bee
and not one of them deserts the place where she
stays; and as not one fails to follow her if she goes
anywhere else—so marvellous a yearning to be ruled
by her is innate to them ; 25. so also do men seem
te me to be drawn by something like the same sort
of instinct toward you. And of that we have proof;
for when you started to return from our country to Iiv. 2528
Persia, what man of the Medes either young or old
failed to follow you, until Astyages made us turmn
back ? And when you hastened to our aid from
Persia, we saw that aimost all your friends followed
with you of their own free will. Again, when you
wished to come out on this expedition, all the Medes
volunteered to follow you. 26. And now, too, this is
our feeling, so that with you we are not afraid even
in the enemy's land, while without you we are afraid
“even to retwrn home. Now the rest may tell for
themselves what they mean to do. But as for me,
Cyrus, I, with the men whom I command, will remain
with you and endure the sight of you and tolerate
your goodness to us.”

27. Following him, Tigrenes spoke as follows:
“ Cyrus,” said he, “you need never be surprised
when I fail to speak. For my mind has been disei-
plined not to offer counsel but to do what you
command.”

28. « Well, Medes,” said the Hyrcanian king, “if
you should go away now, I should say that it was
the plot of the evil one to prevent your becoming .
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CYROPAEDIA, V. i 28-30

exceedingly blest. For, in all commeon sense, who
would turn away from the enemy when they are in
flight, or refuse to take their arms when they surren-
der them, or their pertons and property when they
offer them—especially under such a leader as we
have? For, I swear to you by all the gods, he seems
to me happier in doing us kindnesses than in en-
riching himself.” ]

29. Following him, all the Medes spoke to this The whole
effect : “It"is you, Cyrus, that have brought us out tingent
here, and when you think the time fo return has E?,’&with
come, lead us back with you.”

And when Cyrus heard that, he uttered this
prayer : “Hear me, I beseech thee, O Zeus
almighty, and grant that in service to them 1}
may surpass the honour they show to me.” _

30. Thereupon he commanded the rest to station
guards and after that to do for themselves whatever
they pleased ; and the Persians he bade divide the
tents among themselves—to the cavairy the ones

- appropriate to their use and to the infantry such as
sufficed for their needsw-and to arrange matters so
that the commissaries in the tents should do all that
was required of them, prepare everything necessary,
and earry it fo the quarters of the Persians, and
have their horses groomed and fed, and that the
Persians should have no duty other than to practise
the arts of war.

Thus they spent that day.

19
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I

I. Rising carly the next morning they started— The Porsten

Cyrus, on horschack, with those of the Persians who &’;;{,:},”“
had been transforned fito  cavalrymen, to the
numnber of about two thensand--te visit Gobryas,
And those who carried the horsemen's shicids and
sabres followed behind them, to the same nnmber;
the rest of the army also proceeded in its proper
divisions. He ordered the horsemen, caeh one, to
inform their new squires that if any one of them
should be seen Dehind the rear-gnard or get in front
of the van or be found on the flanks outside the
line of march, he shoukl be punished.

2. Toward evening of the second day they arrived
at Gobryas’s castle; and they saw that the fortress
was exceedingly strong and that everything was
rendy on the walls so that there anight be most
effective fighting from them.  And they saw many
cattle also and a great many sheep driven up under
protection of the fortifications,

3. Then Gobryns sent te Cyrus and bade him
ritte around and see where access was most casy and
send in some of his trusted officers to cxamine
what was inside and report hack to him what they
saw. 4. So Cyrus, wishing, as a matter of fact, to gobeyas
gee for himse)f whether the fort could be stornred {iove bim
in case Gobryas should prove false, rode round qu Toeoioes
every side and saw that it was everywhere too strong
for any one to approach. And those whom he had

71
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CYROPAEDIA, V. ii. 4-8

sent in to Gobryas brought back the report that
there were provisions enough inside to last the
garrison, as it seemed to them, for a whole
generation.

5. Now Cyrus was pondering what all this meant,
when Gobryas himself came out bringing with him
all his followers; and some of them brought out
with them wine and flour and barley.meal; others
brought eattle, goats, sheep, swine, and all kinds of
provisions—a plenty of everything for a dinner for
Cyrus's whole army. 6. And they whose business it
was apportioned it and set about preparing the meal.
And when all his men were outside, Gobryas bade
Cyrus enter, in whatever way he thought he might
enter most safely. So Cyrussentin ahead of himsome
scouts and a part of his forces, and then with this
precaution he went in himself, And when he had
gone in, keeping the gates wide open, he called to
him all his friends and the officers of the troops with
him. 7. And when they were inside, Gobryas brought
out golden goblets, pitchers, and vases, all sorts of
orpaments, an almost couantless pile of darics, and
all sorts of treasure in great quantities ; and finally he
brought out his daughter, 2 marvel of beauty and
stature, but in mourning for her brother who was dead; 1v. w. 21,
and he said: * These treasures, Cyrus, I present to you,
and this my daughter I entrust to you to make what
disposal of her you may see fit. But we make our
prayer to you, I, as I have done already, that you
avenge my son, and she thai you be the avenger of
her brother.”

8. « Well,"” said Cyrus in reply to this, “ T promised A
you even then that, assuming that you did not speak copenaut
me false, ! shonld do all in my power to avenge you ; tobryss
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CYROPAEDIA, V. ii. 811

and now, when | see that you are truthful, my
promise is already due; and | promise her likewise
that with heaven's help I will fulfil my promise to
the letter,

“ Now as to these treasures,”’ said he, “1 accept
them, but I give them again to your daughter here
and the man who shali marry her. But one gift of
yours will I take as I leave you, in place of which
not even all the wealth of Babylon {and that is
enormous)}—no, rot even all the wealth of all the
world would send me away more happy than with
this gift from you.” _

8. And Gobryas, wondering what he meant and
suspecting that he meant his daughter, asked:
“ And what might that gift be, Cyrus?”

« Gobryas,” he replied, “it is this: I believe that
there are many men who would not consent to be
wicked or unjust or false, but they die before it is
ever discovered what sort of men they are, simply
because no one has ever seen fit to entrust them with
great wealth or kingly power or mighty fortresses or
lovely children ; 10. but you have now placed in my
hands your -fortress and all sorts of wealth, your
forces and your precious child, and have thus given
me an opportunity of showing te sl the world that 1
would not do an act of wickedness against a friend or
do-a wrong for the sake of gain or willingly prove
false to a covenant. 11 And so long as I am an
honest man and receive men’s ap;l)robation as bear-
ing this reputation, I assure you that I shall never
forget this proof of your confidence but shall try
to show you all fair honour in return.
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12. “ And as for your daughter,” he continued, Cyrass
“do not fear that you shall fail to find a hushband Fhlio for
worthy of her; for 1 have many noble friends; ghgbters!
some one of them will marry her. But whether he
will have as much money as you are ready to give me or
even many times as much, I could not say. Let me
tell you, however, that there are some of them who
do not admire you one whit the more for the money
you have to offer; but with me they are vying now
and praying to all the gods that it may be granted
them one day to prove that they are not less faithful
to their friends than I, and that so long as they live
they would never yield to their enemies, unless some
god should cress them. But their virtue and their
good name they would not barter for all your wealth
and the wealth of the Assyrians and Syrians to boot.

Such men, let me tell you, are sitting here.”

13. “ By the gods, Cyrus,” said Gobryas with a
laugh, * please show me where they are, that I may
ask you for one of them to be my son-in-law.”

“There will be no need of your getting that
information from me,” answered Cyrus; “but, if you
will go with us, you will be able yourself to peint
each one of them out to somebody else.”

14. When he had thus spoken, he clasped dobryasss
Gobryas's right hand in his and rose to depart, e
taking with him all his followers. And though s=plelife
Gobryas urged him to dine in the castle, he de-
chined, but dined in camp and teok Gobryss with
him as his guest. I5. And as he reclined upon a
mat of straw he asked this question: “Tell me,
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CYROPAEDIA, V. ii. 1822

pleased to be asked than not, that they indulged in
such banter as iz more agreeable to hear than not;
he observed how far their jests were removed from in-
sult, how far they were from doing anything unbe-
‘coming, and how far from offending one ancther, 19,
But what seemed to him most extraordinary of all
was that when on active service they did not think
they ought to be served with a larger share than any
one else of those who were going into the same
dangers, but that they considered it the most sump-
tuous feast to make those who were to be their
comrades in arms a5 efficient as possibie,

20. When Gobryasrose to go home, he is reported
to have said : “ I am no longer surprised, Cyrus, that
while we possess more cups and clothing and gold
than you, we ourselves are worth less than you are.
For our whole thought is to have as much of those
things as possible, while your whole thought seems
to me to be that you may be yourselves as capable
as possible.”

21. Thus he spoke ; and Cyrus answered : “Please
see to it, Gobryas, that you are here early in the
morning with your cavairy under arms, so that we
may see your forces, and then you shall Jead us
through your country so that we may know what we
have to consider as belonging to our friends and
what as belonging to our enemies.”

22. When they had thus spoken, they went away,
each to his own proper task.

When day dawned, Gobryas came with his cavalry
and led the way. But Cyrus, as became a generai,
turned his thoughts not only upon the march, but at
the same time, as he proceeded, he kept studying
the situation to see whether it might be In any way

it
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CYROPAEDIA, V. ii. z3-25

possihle to make the enemy weaker or his own side
stronger. 23. So he called Gobryas and the gyrowcon
Hyrcanian king to him, for he supposed that they 5l with
must know Dest what be thought he needed to learn, s
and said : « My desr friends, | think that I should be plo="
making no misteke to consult with you in regard to

this war and to rely upon your trustworthiness. For

I observe that you have greater need than I to see

to it that the Assyrian shall not get the apper

. band of us: if I am unsuccessful in this, I shall,
perhaps, find some other place of refuge ; whereas in

your case, I sce that if he gains the upper hand, all

that you have passes into other hands. 24, For, as

for me, he is my enemy, not because he hates me,

but because he imagines that it would be inimiesl

to his interests for our pation to become great, and

for that reason he is making war upon us; but

you he actually hates, for he thinks that you have

done him wrong,’

To this they both snswered in the same way, that
he should proceed with what he had to say, for they
recognized the trath of what he had said and knew
that # was a matter of vital concern to them how
things turned out in the future. 25, Then he
began as follows: “Tell me, then,” said he, “does
the Assyrian king believe that you are the only ones
who are hostile to him, or do you know of any one
else who is his enemy?”

* Yes, by Zeus,” said the Hyrcanian; “the Cadu- ¢yrus aims
sians, a large and powerful nation, are most bitter [0 sfets’
enemies of his; and so are our neighbours, the tio with
Sacians, for they have suffered very severely at his e%m of
hands; for he attemipted to subjugate them just ag Assyria
he did us.”

33
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CYROPAEDIA, V. il 26-29

26, « Well then,” said he, “do you think that
these two nations would like to join us in an attack
upon the Assyrian?"

“ Yes,” they answered, “ and right eagerly, if they
could find a way to combine their forces with ours.”

« And what is to hinder such a union of forces?”
asked Cyrus,

“The Assyrians,” they answered, ¢ the same nat‘.ian ,
through whose countr}’ you are now marching.”

27. « But, Gobryas,” said Cyrus, when he heard this,
“do you not accuse “this young fellow who has just
come to the throne of cruel insolence of character?"

“That judgment, I think,” said Gobryes,’ is
warranted by my experience with him.”

*Pray, are you the only man towards whom le
has acted in this way,” Cyrus ashed, “or are there
others also? "

28. ¢ Aye, by Zeus," seid Gobryas; “there are Theking
others also. But why should I recount his scts of 9 Onsdals
insolence toward the weak # For once when he and
the son of a man much more powerful than I were
drinking together, a young man who, like my son,
was his comrn.de, he had him seized and castrated;
and the occasion, so some people said, was simply
hecanse his concubine had praised his friend, re-
marking how handsome he was and fehmtating the
woman who should be his wife; but the king him-
self now maintains that it was because the man had
made advances towurd his concubine. And so now
he is a eunuch, but be has come into the kingdom,
for his father is dead.”

29. «“ Well then,” said Cyrus, “ do you think that
he also would be glad to see us, if he thought we
could help him?"

35



XENOPHON

Ed pév odv, é’?q, oida, a PwBptas: &N i8ely
Tos adrdv Yahewov éoter, & Kipe.

Iés; 3(}:7; o Kidpos. -

"Ors el péhhes Tis éxequ) cupputfew, wap’ atriy
Y Ban)\mm Seb wa.pwvm.

30, T4 ow, édn, 'rav'ra xa?\.ewoy,

"Or vy BT, & 0 Pmﬁpvaq, olda éfe'heowav
&v t Swa,uw ¢ abris -rro)\.law?\ao*mv s ov
Exeis viv- b & Lol bru xal 8 airo Tobro frrév
got viv 4 ro wpwepov Ao'o-vpmc xal 'ré dmha
amodépovar al Tols lwwovs dmwdyovaw, G Tois
iSotiow avrdy d)\i«yn é’Safev elvas 1 on Sdvaues
kal o Aoyos oPros -.-m)\.vc #dy Eomwaprar Soxel
3¢ po, Epn, Bé&hmov slvar Pvrarrouévovs mo-

peveslac.
31. Kai o 8 Kvpoq dxovoas rob TeBplov roaiira
TouEde ﬂ’pos‘ airoy Es' Kards por Soxels

Myety, w TwBpla, xehelwy ds zim#a?&éa?wra
Tds wapems‘ wmsaﬂm. e'yary' oty oromoY ov
Sdvapas é ewoqo'm dopakeaTépay oideuiay wopelay
rm.w Toi 'eros‘ a.v’m;v Bafvriva lévar, el éxel
TRy foheuiny écr*rl ro KpdricTor. woAhel udv
yip sia'w, s o K o 6l 8¢ ﬂappvia'ovm, wal
decvol i, mq fyw e, ea-owm. 32. uh
dpddvres pév ody ﬂ,uas‘, a)\.}. oidpevos dpavels elvas
Sed 7o qfwﬁewﬂm éxelvovs, odd’ lobi, &, &me
ol pév $ofov drarhiforras Bs adrols evefyépero,
ﬂappm b é;«pva'e-mc drrt rovTov -roa'otrrq: pec{,'av
Gog v whelova ypovov fuds py opdowr fy B
1 v added b;z Bchaefer, Edd_; not in MSS.

? vt Weckheriein, Dindorf, Breitenbach; s MSS.,
Marchant {who writes, after BaBuAdve, wopelus elvar), Gemoll

36



CYROPAEDIA, V. ii. 20-32

“Think!” said Gobryas, “f am sure of it. But,
Cyrus, it would be difficult to see him.”

“Why?” asked Cyrus. - : -

# Because, to effect a union of forces with him, one
has to march along under the very walls of Babylon.”

30. «“Why, pray,” said the other, “is that so
difficult?”

“ Beeause, by Zeus,” said Gobryas, ¥ 1 know that The
the forces that would come out of that city alone are Aseyrian
many times as large as your own at present ; and let fmi
me tell you that the Assyrians are now less inelined
than heretofore to deliver up their arms and to bring
in their horses to you for the very reason that to
those of them who have seen your army it seemed a
small one ; and s rumour to this effect has now been
widely spread abroad. And,”’ he added, I think
we should do better to proceed cautiously.”

31. «1 think you are right, Gobryas, in admonish-
ing us to march with the utmost caution,” Cyrus
made answer upon hearing this sugpestion from him.

“ But when 1 think of it, I cannot conceive of any oyrus pro-
safer procedure for us than to march directly upon Foseto
Bahylon, if that is where the main body of the straignt £
enemy’s forces is. ~For they are, as you say, numer- 25710
ous; and if they take courage, they will also, as I

s&y, give us cause to fear them. 32, However, if

they do not see us and get the idea that we are
keeping out of sight beecause we are afraid of them,

then, let me assure you, they will recover from the

fear with which we inspired them; and the longer

we keep out of their sight, the gréater the courage

that will spring up within them in place of that fear,

o
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CYROPAEDIA, V. ii. 32-33

But if we march upon them at once, we shall find
many of them still in tears over thogse whom we have
slain, many still wearing bandages on the wounds
they received from us, and all still mindful of the
daring of this army of ours and of their own flight
and defeat. 33. And let me assure you, Gobryas,”
he continued, * that your large bodies of men, when
they are inspired with confidence, display a gpirit that
is irresistible ; but when once they are frightened,
the greater their numbers are, the greater and more
overpowering the panic that seizes them. 34, For it
comes over them increased hy the many faint-hearted
words they hear and magnified by the many wretched
figures and the many dejected and distorted coun-
tenances they see; and hy reason of the large
numbers it is not easy with a speech to quell the
panic, nor by a charge against the enemy to inspire
them with courage, nor by a retreat to rally their
spirits ; but the more you try to encourage them o
bravery, in so much the greater peril do they think
they are.

35. « Aguin, by Zeus,” said he, *“let us consider Oyruss
precisely how this matter stands: if, in future, AT
victory on the field of battle is to rest with that side
which counts the greater numbers, you have good
reasqn to fear for us and we really are in danger.
If, however, battles are still to be decided by good,
fighting as they have been before, it would not be
at all amiss for you to be bold and confident; for,
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CYROPAEDIA, V. ii. gg-iii. 1

please God, you will find far more men on our side who
are eager to fight, than on theirs. 36, And o give
yourself still more confidence, bethink you also of -
this: the enemy are much fewer now than they
were before we defeated them, much weaker than
when they fled before yg; while we are bigger now
since we have conquered and stronger since you
have been added to us. For you must no longer
undervalue your own men, now that they are with
us; for be assured, Gobryss, that when they are
with the victors, even those who follow the camp go
slong without a fear.

37. «And do not forget this either, that the enemy
may find us even now, if they will And, let' me
assure you, we eould in no possible way strike more
terror into them when they do see us, than by march-
ing upon them. As this, therefore, is my conviction,
lead us straight on to Babylon.”

Inx

1. As they thus proceeded, they arrived on the The Per
fourth day at the boundaries of anryass domains, 5508 vas
And as soon as Cyrus wag in the enemy’s country, theiérmﬂ .
he arranged in regular order under his own command &7
the infantry and as much of the cavalry as seemed
to him best. The rest of the cavalry he sent out to
forage, with orders to kill those who were under armg
but to bring every one else to him, as well as any
cattle they might take. The Persians he ordered

to join the foraging party. And many of them
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CYROPAEDIA, V. iii. 5-9

not march out to meet them, Cyrus ordered Gobryas
to ride up and say: “If the king wishes to come
out and fight for his country, I myself would join
him and fight for him teo; but i the king will not
protect his country, then I must needs submit to the
victors.”

6. Accordingly, Gobryas rode to a place where he

could safely give his message; and the king sent
out a messenger to deliver to Gobryas this reply:
« This is your sovereign's response to you, Gobryas:
‘i do not regret that I killed your son, but only that
I did not kill you, too. And if you and your men
wish to fight, come back & month from now. [ust at
present we have no time to fight, for we are still busy
with our preparations.’”

7. *I only hope that this regret of yours may
never cease,” Gobryas replied; “for it is evident
that I have been something of a thom in your flesh,
ever since you began to feel it.” '

8. Gobryss returned with the Assyrian king's reply,
and when Cyrus heard it he drew off his army; then
summoning Gobryas he said to him @ “Tell me, you
were saying, were you not, that you thought that
the prince who was castrated by the Assyrian would
be on our side?”

“ Why, of course;” he replied, “I feel perfectiy
sare of it; for he and { have often talked together
freely.”

9. « Well then, when you think best, go to him; Gyros plans
but first of all be sure that you meet him alone and [0 £3s the
in secret; and when you have conferred with him, gort of
if you see that he wisges to be our friend, you must 3=
manage to keep bis friendship a secret.  For in time
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CYROPAEDIA, V. ii. g-13

of war one could not in any way do more good to
one’s friends than by seeming to be their enemy,
nor more harm to enemies than by seeming to be
their friend.”

10. # Now mark my word,” said Gobryas; “[ am
sure that Gadatas would even pay for the opportunity
of doing the present Assyrian king some serious
harm. But what harm he could do it is for us on our

to consider.”

11. “Now tell me this,” said Cyrus, “in regard
to the fort which stands upon the frontier of the
country and which you say was built to serve ss a
base of operations against the Hyrcanians and the
Sacians and an cutwork to protect this country in
time of war—-do you think that the eunuch, if he
went there with his army, would be admitted by the
commandant ?

“« Yes ; certainly he would,” said Gobryas, “if he
came to him as unsugpected as he now is.”

12. “Then,” answered Cyrus, “if I should maske
an attack on his fortifications as if I wished to
possession of them, while he defended himself with
all his might; and if I should take something of his
and he in turn should ecapture either some of our
other men or some of the messengers I send to
those who, you say, are enemies of the Assyrian
king; and if these captives should say that they
bad come cut to get an army and ladders to use
against the fortress; and if them the eunuch, on
hearing this, should pretend that he had come to
give warning ; under these conditions, he would be
ansuspected,”

13, “ Under such circumstanees,” answered
Gohryas, “the commandant would certainly admit

47



XENOPHON

wévov capds mapeln dv adTév, xal Séouté o
v adrod pévew &ws aménous.

Odkoiv, &pn o Kipos, € ye dmaf eloé\os,
Stvarr’ &v Hutv dmoxetpiov moificar To xwplov;

14. Eikos ooiw, épn o TwBpias, Ta pév &dov
éxelvov cvumapacrevdfovtos, Ta 8 Efwblev ocod
loxvpbTepa mpoodryovTos.

"10. odv, édm, xal mepd Tadra Siddifas xal
Siampafdpevos mapeivar: miatd 8¢ adTd odx
&v pellw obT’ elmois otire Setfars dv adros od
TUYXdVEls Tap NudY eAnPos.

15. "Ex ToVTov gxeto pév o T'wBplas: douevos
8¢ i8wv adTov o edvodyos cuvwuoldyer Te wdvTa
xal cvvéfeto & Eder.

Emel 8¢ amijyyehev 6 TwBplas é1v wdvra
Soxoin ioyupds TP elvovxp T& émioTalévra, éx
ToUtov 7§ UoTepaig mpogéBare pdv o Kipos,
amepdyeto 8¢ o Taddras. 7y 8¢ xal § &\afBe
xwpiov o Kipos, omoiov &pn ¢ T'addras. 16. Téw
8¢ dryyéhwv ods Emepyrer o Kipos mpoesmov 3
mwopevoowTo, Tovs pév elacev ¢ I'addrtas Siadped-
yew, 8mws dyoey TAd oTpaTevuaTa Kal TS KA
parxas xopiloier ods & EnafBe, Bacavitwy évavriov
TOANGDY, ws Hxovaer ép & Epacav mopevedlai,
evbéws avarevacduevos os éEaryryeAdv Tis VUKTOS
émopedero. 17. Téhos 8¢ mioTevbels s Bonbos
eloépyetar els TO Ppovpiov: kal Téws utv ouu-
mapeoxevaler 8§ i Svatto T Ppovpdpye: émel
48



CYROPAEDIA, V. iii. 1317

him—aye, and would beg him to remain there until
ot went awsa

“« Well then, said Cyrus, “if he could hut once
get in, he would be in a position to put the fort in
our hands?”

i4. “That is at sall events probable,” answered
Gohryas, “if he were within, helping with the
preparations, while you on the outside made a
vigorous attack.”

% In that ease,” Cyrus replied, “go and try to
explain these plans to him and win his ecéiperation
and then return.  Andno better assurance of our good
faith could you give him in word or deed than to show
him what you happen to have received at our hands.”

15, Thereupon Gobryas went away; and when Gedatas
the eunuch saw him, he gladly concurred in all the 5%t
plazi and settled with him the things they were Hands
to

S0, when Gohryss reported back that all the

m;)osals were heartily accepted by the eunuch, on
the day following Cyrus made his attack and Gadatas
his detence. And there was also s fort which Cyrus
took, as Gadatas had indicated: 16, while of the
messengers whom Cyrus sent with instractions which
way to go, some Gadatas allowed to escape to bring
the troops and fetch the ladders; but some he took
aod straitly examined in the presence of many
witnesses, and when he heard from them the purpose
of their journey, he made ready at onee and set out
in the night as if to give the slarm. 17. And the
end was that he was trusted and entered the fort
as an ally to defend it; and for a while he helped
the commandant to the extent of hiz ability in
making preparations; but when Cyrus came, he
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CYROPAEDIA, V. iii. 17-21

made himself master of the place, employing also as Cyrus gab
his assistants in seizing it those men of Cyrus’s whem :ﬁ‘;;ﬁmk-
he had taken prisoners,

18, When this was azecomplished, the eunuch,
after setting things in order within the fort,
came out and did him obeisance according fo the
enstom and said : ¢ Joy be with you, Cyrus!”

19. * 8o it is,” said he; *for by the favour of the
gods you not only bid me joy hut even compel me to
be joyful. For believe me, I consider it a great
sdvantage to leave this place friendly to my
sllies in this country. From you, Gadatas,” Cyrus
went on, “the Assyrian has, it seems, taken away
the power of begetting children, but at any rate he
has not deprived you of the ability of acquiring
friends. Let me assure you that by this deed you
have made of us friends who will try, if we can, to
stand by you and aid you no less efficiently than if
we were your own children.”

20. Thus he spoke; and at this juncture the
Hyrcanian king, who had just heard what had
happened, ran up to Cyrus and taking his right hand
said to him: *O what & blessing you are to your
friends, Cyrus, and what a debt of gratitude to the
gods you lay upon me, hecause they have brought me
into agsociation with you!”

21. % Go then,” said Cyrus,  take this fortress on 4 baseof
account of which you congratulate me and so dispose (i
of it that it may be of the most service to your people in the
and to the rest of the allies, and especially,” he "™
sdded, # to Gadatas here, who gained possession of it
and delivered it to us.” :

r
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CYROPAEDIA, V. iii, 22-26

22. “What then " said the Hyrcanian. “ When |
the Cadusgiang come and the Sacians and my people,
are we to call in some of them also, that all of us
who are concerned may consult together how we
may use the foriress to the best advantage?”

23. To this plan Cyrus gave assent. And when
all those who were interested in the fort were
gathered together, they decided that it should be
occupied in common by those to whose advantage it
was to have it in the hands of friends, so that it
might be an ontwork for them in time of war and a
hase of operations against the Assyrians.

24. Because of this incident the Cadusians, Sacians,
and Hyrcamians joined the expedition in greater
numbers and with greatly increased zeal. And
thereafter a new division was added to the army,
consisting of Cadusiang, about twenty thousand
targeteers and about four thousand horsemen; of
Sacians, abonut ten thousand bowmen and about two
thousand mounted archers; while the Hyrcanians
also sent as many more foot-soldiers as they could and
filled up the ranks of their cavalry to the number of
two thousand ; for up te this time most of their
cavalry had been left at home, because the Cadusians
and the Sacians were enemies of the Assyrians.

26. Now during the time that Cyrus was busy
with the arrangements about the fortress, many of the
Asgyrians of the country round about surrendered
their horses and many laid down their arms, because
now they were afraid of 21l their neighbonrs.

26, ‘And sfter this, Gadatas came to Cyrus and jasenes
said that messengers had come to him with the iovade
information that when the Assyrian king heard the conntry
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CYROPAEDIA, V. ili. 26-30

facts about the forfress, he was exceedingly wroth
and was preparing to invade his country. “If, then,
you will permit me to go, Cyrus, I should try to save
the fortified places ; the rest is of less account,”

27. “If you start now,” smd Cyrus, “when shall
you reach home P "

“The day after tomorrow,” answered Gadatas, « I
shall dine in my own land.”

“ But you do not think, do you, that you will find
the Assyrian already there ? ” said Cyrus.

“ Nay, I am sure of it,” he replied; “for he will
make haste while he thinks you are still far away.”

28, “How many days,” asked Cyrus, “do you
think it would take me with my army to get there?”

“8ire,” Gadatas made reply, “your army now is
large and you could not reach my residence in less
than six or séven days.”

“Well,” said Cyrus, “do you go as quickly as
possible, and I will follow as best ! can.”

29. So Gadatas went away, and Cyrus summoned
all the officers of the allies, and there secemed to be
there now many noble men and brave. In this
asgembly, then, Cyrus spoke as follows:

30, « Friends and allies, Gadatas has done what Cyrus pr
seems & very valuable service to us all, and that, 100, Do whols
before receiving any favour whatsoever at our hands. o7 g0
And now comes the report that the Assyrian is going CGadatas
to invade his country, partly, as it scems plain, from
a wish to punish him because he thinks Gadatas has
done him a great wrong; and perhaps also he under-
stands that if those who desert him for us do not
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CYROPAEDIA, V. iii. 30-35

suffer any harm at his hands, while those who follow
him are destroyed hy us, the chances are that very
soon no one will be willing to stay with him. 31, So Tne wbele
now, my men, it seems to me that we should be JNTE™
doing what is fair, if we gave Gadatas, our benefactor, Gadatss
our hesrtiest assistance; and at the same time we
should be doing only what is right in paying & debt
of gratitude. But apart from that, it seems to me
that we should be gaining an advantage for ourselves.
32. For if we should show every cpe that we try to
surpass in doing harm those who do us harm, and
that we surpess in well-doing those who do well by
us, $he consequences of such conduct would be that
many would wish to become our friends and not one
would desire to be cur enemy.
33. *But should we decide to sbandon Gadatas,
with what argoments under heaven could we ever
persuade any one else to do us a favour? How
could we have the effrontery to approve our own
eonduct? And how could any one of us look
Gadatas in the face, if, a5 numerous as we are, we
should be surpassed in well.doing by one man and
that one a man in such a plight as Gadatas is}?”
34. Thus he spoke, and all heartily agreed to do Thearm
as he said. o
“ Come then,” he continued, “since you agree
with these suggestions, and first, let us leave men
in charge of the heasts of burden and the wagons,
each division appointing such of their number as are
best suited to go with them; and let Gobryas have The order
command of them in our place and be their guide ; % ™8
35. for he is acquainted with. the roads and in other
ways js qualified for that task. As for ug, let us
proceed with the most able-bodied men and horses,
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CYROPAEDIA, V. iii. 35-40

taking with us three days’ provisions. For the more
lightly and simply equipped we go, the more we’
shall enjoy our luncheon and dinner and sleep in the
days to follow. 36. And now let us march in the
following order: Chrysantas, do you lead in the van
the men armed with breastplates, for the road is
. smooth and wide. Have all your captains in front,
each company following in single file; for, massed
together, we can march with the greatest speed and
the greatest safety. 37. And the reason why I
direct the men armed with breastplates to lead the
march is that they are the slowest portion of the
army ; and when the slowest lead, then all the more
quickly moving troops can follow easily, as a matter
of course. But when at night the light forces lead,
it is not at all a strange thing for the line to be
broken and a gap formed, for the vanguard outstrips
the rear.

38. “ Next let Artabazus follow at the head of the
Persian targeteers and bowmen; following him,
Andamyas, the Mede, in command of the Median
infantry ; next, Embas with the Armenian infantry;
then, Artuchas with the Hyrcanians; he will be
followed by Thambradas at the head of the Sacian
infantry force and Datamas with that of the
Cadusians. 39. Let these all lead the way with
their captains in front, the targeteers on the right
and the archers on the left of their own squares ; for,
marching thus, they are more easily handled. 40.
Next to these the camp-followers of all the army are
to follow; their officers should see to it that they
have everything ready packed up before they sleep,
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CYROPAEDIA, V. ifi. 40-45

and early in the morning let them be present with
the baggage at the appointed place, ready to follow
the march in proper order. _

41. “ After the camp-followers let Madatas, the
Persian, hring up the Persian cavalry; let him slso
srrange the cavalry captaing in front, and let each
captain -Jead his company in single file, just like
the infantry officers. 42, After them will come
Rhambacas, the Mede, with his cavalry in the same
order ; after them you, Tigranes, with yours, and
the rest of the cavalry officers, each with the forces
with which he joined us. Afier them you Sacians
are to fall in line ; and last of all, just as they came,
the Cadusiang will bring up the rear; and you,
Alceunss, who are their commander, for the present
look out for all in the rear and do not allow any one
to fall behind your horsemen.

43. “Tgke care to march in silence, both officers
and all who are wise ; for in the night there is more
need to use ears than eyes to secure information and
to have things done. And to be thrown into confusion
in the night is a much mere serious matter than in
the daytime and one more difficult to remedy. 44.
Therefore let silence he maintained, and let the pre-
scribed order be preserved.

“And the ni]gh'c watches, whenever you are to
start off before daylight, must be made as short and
as numerous as possible, so that want of sleep on
sccount of doing sentinel duty may not be serious
and exhaust the men for the march. And when the
hour for starting comes, let the signal be given en
the horm. 45. And then do you &ll, with whatever
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CYROPAEDIA, V. iif. 35-50

is necessary, step out inte the road to Babylon;
and let each commander, as he gets his division in
motion, pass the word to the man behind bim to
come on.”

46, Hereupon they went to their tents, and, as Gyrusa
they went, they remarked to one another what a Fama®
good mermory Cyrns had and how he called every one
by name as he assigned them tbeir places and gave
thern their instructions. 47. Now Cyrus mag: B
study of this; for he thought it passing strange
that, while every mechanic knows the names of the
tools of his trade and the physician knows the names
of all the fnstruments and medicines he uses, the
general should be so foolish as not to know the
names of the officers under him; and yet he must
emph){lthem a5 his instruments not only whenever
he wishes to capture & place or defend one, but also
whenever he wishes to inspire courage or fear.
And whenever Cyrus wished to honour any one, it
seemed to him proper to address him by name. 48,
Furihermore, it secemed tp him that those who were
conscious of being personally known to their general
exerted themselves more to Le seen doing some-
thing good and were more ready to sbstain from
doing anything bad. 49. And when he wanted a
thing done, he thought it foolish to give orders
a5 do some masters in their homes: “Some one
go get water!” “Some one split woed!” 50, for
when orders are given in that way, all, he thought,
looked at one another and no one carried out the
order; all were to blame, but no one felt shame
or fear as he should, becanse he shared the blame
with many. It was for this reason, therefore, that
he himself spoke to every one by name to whom
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CYROPAEDIA, V. iii. 5o-g6

he had any command to give. B1. Such, at least,
wag Cyrus's opinion about this matter.

The soldiers, however, then went to dinner, sta-
tioned sentinels, packed up everything they needed,
and went to bed. 52, At midnight the signal horn The nua.
sounded. Cyrus informed Chrysantas that he would Mishtmsrd
wait for him on the road ahead of the army, took
with him his sides-de-camp, and went on ; and a short
time afterward Chrysantas came up st the head of his
heavy-armed soldiers, 53. To him Cyrus turned over
the guides and bade him advance lefsurely, for the
troops were not yet all on the way. He himself took
his stand by the roadside, and ag the troops eame on
he sent them forward in their order, and to those who
were late he sent a messenger to bid them hasten.
54. And when they were all on the road, he sent some
horsemen to Chrysantas to say that they were now
sll on the way; “Now then, double quickl” 535,
He himself riding his horse leisurely along te the
front inspected the ranks; and to those whom he
saw marching along in silence and in good order he
would ride up and inquire whe they were, and when
he was informed he would praise them. But if he
saw any in confusion, he would inquire into the cause
of it and try to quiet the disorder.

56. Only one of his measures of precaution that
night has been left unmentioned—namely, that he
sent out in front of the main body of the army a
few light-wrmed infantrymen to keep Chrysantas in
sight and be kept in sight by him, to listen and gather
information in whatever way they could, and report
to Chrysantas what it seemed expedient that he
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CYROPAEDIA, V. i g6-iv. 1

ould know. ‘There was alse an officer in command
them who kept them in order, and what was of
portance he communicated to Chrysantas, but he
1 not trouhle him by reporting what was im-
erial,
57. In this manner, therefore, they proceeded ali The order
ght long; but whep it became day, he left the by dny
vairy of the Cadusians with their infantry (for
ese also were in the extreme rear), so that the
ter might not be without the protection of cavalry ;
t the rest he ordered to ride up to the front, because
e-enemy were in front. He adopted this plan, in
ler that, if he bappened to find any oppesition, he
ht have his forces in fighting order to meet it,
that, if anything should he seen anywhere in
tht, he might give chase with the utmost readiness.
. He always kept drawn up in order one body of
who were to pursue and another who were to
1y with him ; but Ee never suffered his main line to
hroken,
59, Thus, then, Cyrus led his army; but he himself
1 not keep to the same position, but riding about,
w here, now there, kept watch, and if they needed

Enn' g, he provided for it.
us, then, Cyrus and his army were proceeding.

IV

i. Now there was a certain man among the officers Conspiracy
Gadatas's cavalry who, when he saw that his prince {32

3 revolted from the Assyrian, conecluded that if

ne misfortune were Yo overtake Gadatas, he might

nself ohtain from the Assyrian all his chief's wealth
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CYROPAEDIA, V. iv. 1-4

and power. With this in view, he sent one of his
trusted friends to the Assyrian, instructing his mes.
senger, in case he found the Assyrian army already in
Gadatas’s country, to tell their king that if he would
lay an amb e, he wounld take Gadatas and his
followers prisoners. 2. He furthermore commis-
gioned him to explain how small an army Gadatas
had and to make it clear that Cyrus was not with
him ; he also pointed out the road by which Gadatas
was likely to return; and, that he might find fuller
credence, he instructed his own subordinates to sur-
render to the Assyrian king, together with all that
was in it, the fortress which he himself happened
to be holding in (adatas’s country. He promised
besides that he would come himself when he had
slainn Gadatas, if he could, but that, if he failed in
the attempt, at least he would in future be on the
king’s side. :

3. And the man who had been given this com-
mission rode as fast as his horse could carry him ; he
came into the presence of the Assyrian king and
made known the purpose of his coming. When the
king heard it, he at once took possession of the fortress
and with a large force of horse and chariots laid hig
ambusecade in a cluster of villages,

4. When (Gadatas was not far from these villages, The plot
he sent some scouts on in advance to make & thorough s,
search. And when the Assyrian wasinformed of the
scouts’ approach, he ordered two or three chariots
and several horsemen to start up and gallop off as if
they were affrighted and only 2 few in number.
When the scouts saw that, they started in pursuit
themselves and beckoned to Gadatas to come on.
He, ton, was deceived and started at full speed in
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CYROPAEDIA, V. iv. 4-8

pursuit. The Assyrians, in turn, when they thought
Gadatas near enough to be taken, issned from their
ambuscade. 5. And when Gadatas and his men saw
this, they began to flee, as was natural ; and the
enemy, as was glso natural, started in pursuit. At this
juneture, the man who was plotting against Gadatas
struck a blow at him but failed to infliet 2 mortal
wound ; still he smote him on the shoulder and
wounded him.

When he had done this, he darted off to join the
pursuing Assyrians ; and when they recognized who
he was, he took his place with them and urging his
horse at full speed he joined with the king in the
pursuit, 6. Then those who had the slowest horses
were evidently being overtaken by those who had
the fleetest; and just us Gadatas's men were becoming
quite exhausted, because they were already jaded and
worn out by their march, they saw Cyrus coming up Oyrue mavee
with his army, and one may imagine that they rushed " 92
up to them with delight, like men putting into port
out of & storm. 7. At first Cyrus was surprised ; but
when he comprehended the situstion, he continued,
while the enemy were all riding agsinst him, to
lead his army in battle order against them. But the
enemy, Tecognizing the real state of affairs, turned
and fled. Thereupon Cyrus ordered those who had
been detailed for that purpose to start in pursuit,
while he himself followed 2s he thought expedient. 8.
Here chariots also were captured, some because the
charioteers were thrown out, a part of them from
wheeling around too sharply, others for other reasons,
while some were intercepted by the cavalry and
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CYROPAEDIA, V. iv. 8§12

taken. And many men were slain, and among them
the man who had wounded Gadatas. 9. Of the

ian infantry, however, whe happened to be
besieging Gadatas’s foriress, some fled to thai fort
which had been lost to Gadatas hy betrayal, others
had time to reach a large city of Assyria, in which
the king himself with his horsemen and chariots also
toock refuge.

10. Now when Cyrus finished his pursuit of the
enemy, he returned to Gadatas's couniry; and after
he had given instructions to those whose duty it was
to take care of the spoil, he went at once to visit
Gadatas and see how his wound was, But as he was
going, he was met by Gadatas with his wound already
bandaged. And Cyrus was delighted at seeing him
and said : “Why, I was coming to see how you
were.”

11. “And I, by the gods,” said Gadatas, “ was Gadatas
coming to gaze upon you again and see what you Srshis
may look like, you who possess such a soul. For
though I do not see what need you now have of my
asgigtanice, and though you made no promise to do
this for me and have been put under no obligation
whatever to me, at least no personal obligation, yet
because you fancied that I had given some assistance
to your friends, you have come so gallantly to my
relief that at this moment, whereas by myself f am a
logt man, by your goodness I am saved. 12. By the
Eodﬂ, Cyrus, if I were such 2 man a5 once I was and

ad children, 1 doubt if I could have had a child
as kind to me as you have been; for I know that
this present king of Assyris, like many another son
that I have known, has caused his own father much
more trouble than he can now cause you.”

13
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CYROPAEDIA, V. iv. 16-20

others, took some of their horses, and recovered the
zroﬂ which they happened to be carrying off. He

so pursued them as far as he thought was safe and
then turned back. So the survivors of the Cadusians
arrived at the camp, the first of them towards

evenlo%b

7. en Cyrus found ont what had happened, he cyrus cares
went out to meet them, and if he saw any one that 1ot
was wounded he received him kindly and sent him

on to Gadatas, that he might receive attention ; the

rest he helped into their tents and saw to it that

they should have provisions, taking some of the

Persian peers along fo help him in looking after

them. For under such circumsiances, the good are

ready to undertake extra labour. 18, Still Cyrus

was evidently very much distressed, so that, when

the rest went to dinner at the usual hour, he with

hig aides and the surgeons did not go; for he would

not wittingly leave any uncared for, but either

looked after them in person, or, if he did not succeed

in doing that, he showed his personal interest by

sending some one to atbend to them.

19. Thus they went to sleep that evening. At Theiessons
dayhreak he made proclamation for all the Cadusians e
and the officers of the rest 10 assemmhle; and he blunder
addressed them as follows : :

* Friends and allies, that which has happened might
happen to any man ; for it is not at ail strange, I
think, for mortal man to err.  Still it is worth our
while to reap some benefit from this occurrence, the
lesson never to detach from our main bedy a force
weaker than the forces of the enemy. 20. I do not
mean by that that we should never go off, if
cirenmstances require it, with a still smaller de-
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CYROPAEDIA, V., iv. z0-22

tachment than that with which the Cadusian prince
went. But if an officer, when he starts on an
expedition, communicates his intention to one that
-is able to bring help, he may possibly fall into a
trap, but then it is equaily possible for the one
-who remains behind to entrap the enemy and
turn them away from the detached corps; or he
may annoy the enemy in some other way and so
secure safety for his friends; and thus even these
who are at a distance will not be out of reach but
will keep in touch with the main body. But the
man who goes off without communicating his purpose
is in the same situation, no matter where he is, as if

he were carrying on & cam alone,

21. ¢ But in fetum for tﬁﬁe shall ere long, God Gyrus vows
willing, have our revenge on the enemy. So, as™ ¢°
soon as you have had luncheon, I shall lead you
to the place where this befell. There we shall not
only bury the dead, but, God willing, on the very
spot where the enemy think they have won a
victory we will show them others better than they
are. We shall at least let them have no satis-
faction in looking even on the place where they
slaughtered our allies. If they do not come out
to meet us, we shall burn their villages and ravage
their couniry, so that they may have no joy in
viewing what they did to us but may be distressed
at contempldting there their own misfortunes.

22, «“The rest of you, therefore, go to luncheon.

But you, Cadusians, go first and elect from your own
number according to your custom a new general,
who shall Iook out for your interests with the help of
the gods and of us, if you have any need of our help
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CYROPAEDIA, V. iv. z2-25

a8 well; snd when you have made _your choice,
send the man you have elected to me.’

23, So they did 2s he bade.  And when Cyrus led
the army out, he assigned the man elected by the
Cadusians his position and bade him lead his contin.
gent near to himself, “in order,” he said, “that we
raay, if we can, put new courage into your men”
Thus, then, they proceeded ; and when they eame to
the place, they buried the Cadusians and ravaged
the country. And when they had done so they
returned again into the land of Gadatas, bringing
their supplies from the enemy’s country.

24. And when he reflected that those who had
gone over to him would suffer severely, as they were
in the vieinity of Babylon, if he were not always st
band, he ordered those of the ememy whom he
relessed to tell the Assyrian king (he also sent Cyrue pro-
a herald to bear the same message) that he wasioee,
ready to leave in peace the labourers tilling the land tection of
and Yo do them no harm, provided the king, on his ™

would be willing to allow those farmers who
had transferred their all ce to him to work their
farms. 2B, “And yet,” he had them say, “even if
you are able to hinder them, you will hinder but
few; for the country of those who have come over
to me is small; while the land under your
dominior that I should allow to be cultivated is
extensive. Then, as to the harvesting of the crops,
if there is war, the vietor, 1 suppose, will do the
resping ; but if there is peace, it 1s evident that you
will do it. If, however, any of my adherents take up
arms against you, or any of yours against me, upon
such we mll both execute vengeance according to
onr sb)hty

L$
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CYROPAEDIA, V. iv. 26-30

26. This m he entrusted to the herald and
sent him away. And when the Assyrians hesrd it,
they did everything they could to persuade the king
to accept the proposal, and to leave as little of the
war as possible, 27, The Assyrisn king, moreover,
whether because he waa persuaded by his country-
men or whether he himself also wished it so, agreed
to the proposal; so a covenant was made to the
effect that the farmers should have peace, but the
men under arms war, .

28, This concession Cyrus obtained for the farmin
classes. But as for the herds out gruzing, he ordere
his friends, i they wished, to drive them in and keep
thern in the territory under their own control;
but the enemy's cattle they brought in as their
legitimate prey from whatever quarter they could, so
that the allies might be better pleased with the
expedition. For the dangers were the same, even if
they did not go foraging for provisions, while the
burdens of war seemed lighter, if. the army was to
be fed at the enemy’s cost.

29, When Cyrus was making preparations to Gadatas
depart, Gadatas came to him and brought many gifts L’oﬁ&‘:‘g’m
of every sort, as might be expected from a wealthy
house, and, most important of all, he brought many
horses that he had taken from horsemen of his own
whom he had come to distrust on account of the
gonspiracy against him, 30. When he came into
Cyrus’s presence he spoke as follows: “These gifts,

Cyrua, I beg to offer you for the present ; and do ﬁou
accept them, if you have any use for them. But
pray consider that everything else of mine is yours;
for there is not and never can be a child of my
own to whom ! can leave my estates, but with my
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CYROPAEDIA, V. iv. 30-34

death our race and name must be altogether blotted
out. 31. And by the gods, who see all things and
hear all things, I swear to you, Cyrus, that it is not
for anything wrong or base that 1 have said or done
that 1 have suffered this affliction.”

Ag he uttered these words he burst into tears over
his Tot and could say no more.

32. And Cyrus, as he listened, pitied him for his
misfortune and answered him thus: “ Your horses 1
accept; for | shall do you a service by giving
them to men who are more loyal fo you, it seems,
than your own men who had them but now; and for
rayzelf, 1 shall the sooner increase my Persian cavalry
to fall ten thousand horse, as I have been eager this
long tie to do.  But do you take these other things
away snd keep them until you see me in possession

- of weslth enough so that I shall not be outdone
in requiting you. For if, as we part, you should
give me larger gifts than you receive from me, by the
gods, 1 do not see how I conld pessibly help being
ashamed.” _

33, «“Well,” said Gadatas in reply, “1 can trust
you for that; for I know your ways. Still, bethink
you whether I am in & position to keep these things
safe for you. 34. For while we were friends to the tadatase
Assyrian king, my father’s estate seemed to me the relasions
finest in the world; for it was so near to the Aseyrian
mighty city of Babylon that we enjoyed all the —°
advantages of a great city but conld come back
bome and be rid of all its rush and worry. But now
that we are his enemies, it is obvious that with
your departure we ocurselves and our whole house
shall be the victims of plots; and I think we shall
lead an utterly migerable life, for we shall have onr
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CYROPARBDIA, V. iv. 34-37

enemies close at hand and see them stronger than
ourselves.

35. ¢ Perhaps, then, some one might say: < And
why, pray, did you not think of that before you
revolted?’ Because, Cyrus, on account of the
outrage 1 had suffered and my consequent resent.
ment, oy soul was not looking out consistently for
the safest course hut was pregnant with this thought,
whether it gould ever be in my power to get
revenge upon that enemy of gods and men, who
cherishes an implacable hatred not go much toward
the man who c};es him wrong as toward the one
whom he suspects of being better than himself.
36. ‘FTherefore, since he is such a scoundrel himself,
he will find no supporters but those who are worse
scoundrels than himself. But if some one of them
hy any chance be found better than he, never fear,
Cyrus, that you will have to fight that good man;
hut he will take care of him, scheming unceasingly
until he has got rid of that man who iz better
than himself. But as for me, he will, ¥ think, even
with worthless fellows easily be strong enough to
harass me. :

37. As Cyrus heard this, it seemed to him that
Gadatas ssid something worthy of consideration ; so
he answered at once : ** Pray then, Gadatas,” said he,
“let us make the fortifications strong with garrisons
and safe, that you may have confidence in their
security, whenever you go into them; and then do
you take the field with us yourself so that, if the
gods continue on our side as they now are, he may
be afraid of you, not you of him. And bring with
you whatsoever of yours you like to look st or to
have with you, and come. It seems to me, too, that,
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CYROPAEDIA, V. iv. 3742

you would be very useful to me, &nd T shall try to
be the same to you, as far as I can.’

88, On hearing this, Gadatas breathed more freely cadates
and said: * Could I get things ready before you gop Fakes cum-
For, you see, I should like to take my mother with with Cyrus
me‘l’

“Yes, by Zeus,” he answered, “ you will have
plenty of time ; for T will hold back until you say it
is all right.”

38. Accordingly, Gadatas went away in company
with Cyrus and strengthened the forts with garrisons
and then packed up everything that a great house
might need for comfort. And he hrought with him
many of his own loved and trusted friends and many
also of those whom he distrusted, compelling some
to hring along their wives, others their brothers and
sisters, in order that he might keep them under
eontrol, when bound by such ties. -

40. And from the first Cyrus kept Gadatas among
those about him as he marched, to give him infor-
mation in regard to roads and water, fodder and
provisions, so that they might be ahle to camp where
things were most ahundant.

41. And when, as he proceeded, he came in sight
of the city of Babylon and it seexsed to him that the
road which he was following led close hy the walls,
he called Gobryas and Gadatas to him and asked if
there were not another road, so that they need not
march right hy the wall.

42, “ Yes, sire,”’ answered Gohiryas; “ in fact, there
are many roads; but I supposed that you would
surely wish to march as near to the city as possible,
in order to show him that your army is now large
and imposing; for even when you had a smaller
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CYROPAEDIA, V. iv. 42-47

forve, you came right up to the very walls and he

saw that we had no great numbers. So now, even

.if be really is to some extent prepared (for he

sent word to you that he was making preparations

to fight you), I am sure that, when he sees your
forces, his own will again seem to him extremely

ill-prepared.”

*" 43, “You seem to be surprised, Gobryas,” said Cyruss
Cyrus in answer, “that 1 marched right up to the g}fﬁm‘:;u
walls when I came with a much smaller army, P8tvlon
whereas now with a larger foree I am unwilling to
march clese up under the walls. 44. But do not be
surprised ; for marching up to and marching by are

not the same tbing. For every one leads up in

the order best for fighting [and the wise also
retreat in the safest possible way, and not in the
quickest], 48. but an army must needs march by

with the wagons in an extended line and with the

rest of the baggape vans in a long train. And
these mnst all be covered by soldiers, and the enemy

must never see the baggage wagons unprotected by
arms. 46, When people march in this way, there-

fore, they necessarily have the fighting men drawn

out in » thin, weak line. If, then, the enemy should

ever decide te sally out in 2 compact body from
their wallg, on whichever part they came to eclose
quarters they would close with much greater force

then those have who are marching by. 47. Then,

too, those who are marching in a long eolumn must

be a long distance from their supports, while the
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townspeople have but a short way to go to make &
dash on a force near them and again retire.

48. “ On the other hand, if we march by at a
distance from the walls not less than that at which
we are now proceeding with our long extended line,
they will have a view of our full numbers, to be
sure, but behind the fringe of arms the whole host
will look terrible. 49, Be that as it may, if they
should really make a sally at any point, we should
see them a long way off and not be caught unpre-
pared; or rather, I should say, friends, they will
not so much as make the attempt when they
have to go far from their walls, unless they judge
that the whole of their force is superior to the
whole of ours; for a vetreat js a perilous thing for
them.”

80. When he said this, those present agreed
that what he said was right, and Gobryas led the
way a8 he had directed. And as the army marched
by the city, he constantly kept the part just passing
the city the strongest, and so moved on.

b1.<Thus he continued his march and came in the cyrus
usual number of days to the place on the buundaries o s
between Media and Syria from which he had origin-
ally started. Of the three forts of the Syriang
there, Cyrus in person asssulted one, the weakest,
and took it by storm ; of the other two, Cyrus, by
intimidation, brought the garrison of the one to
surrender, and Gadatas, by persuasion, that of the
other, g
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Y

1. Wuen this had been accomplished, he sent to cyrua
Cyaxares and requested him to come to camp to Gt
hold & council of war concerning the disposition to 0 come
be made of the forts which they had captured,
and, after reviewing the army, to advise what steps
he thaught they onght to take next for the future
conduct of the war, *“But if he bids me,” said
he, “tell him that I would come and join camps
with him.”

2. Aceordingly,” the messenger went away to
deliver this message. Meanwhile Cyrus had given
orders fo bring out the tent of the Assyrian king
which the Medes had selected for Cyaxares, to make
it ready with all kinds of furnishings, and to conduct
into the women’s apartments of the tent the woman
and with her the music-girls, who had been selected
for Cyaxares. And this was done.

3. When the envoy to Cyaxares had delivered his Reinforco
message, Cyaxares gave it his attention and decided Move,
that it was better for the army to stay atthe frontier. Persia
And there was the more reason, for the Persians
whom Cyrus had sent for had come-—forty thousand
bpwmen and peltasts. 4. And as he saw that these
were & severe drain on the Median land, it seemed to
him more degirable to get rid of the present army
than to admit snother host. So when the officer
in command of the reinforcements from Persia
inquired of Cyaxares, in accordance with the in-mwwn
structions he had had from Cyrus, whether he had
any need of his army, he said “No”; apd so this
general went that same day at the head of his forces
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to Cyrus, for he heard that Cyrus was in that neigh-
bourhood.

5. On the following day Cyaxares set out with the Meeting
Median cavalry who had stayed with him, and when Jrve™ .
Cyros learned that he was approaching, he went out B el
to meet hima with the Persian cavalry, which was now
a large body ; he ook with him alse all the Median,
Arraenian, and Hyrcanian horse, and those of the
rest of the allies who were the best mounted and best
armed ; all these he took with him by way of
displaying his forces to Cyaxares. 6. But when
Cyaxares saw many fine, valiant men in the company
of Cyrus, while his own escort was small and
of little worth, he thought it a thing dishonourable,
and grief gat hold on him. So when Cyrus dis-
mounnted from his horse and came up to him, intend-
ing to kiss him according to custom, Cyaxares
dismounted from his horse but turned away. He ,
refused $o kiss him and could not conceal his tears.

7. Thereupon Cyrus bade all the rest withdraw
and waif, And he himself caught Cyaxares by the
hand, led him to the shade of some palm-trees away
from the road, ordered some Median rups to be
spread for him, and begged him to be seated ; then
sitting down beside him, he spoke as follows:

8. “In the name of all the gods, uncle,” said he, Cysxaress
“tell me why you are angry with me; and what do JSeose,
you find wrong that you take it so amiss?

“ Because, Cyrus,” Cyaxares then made answer,
“while I am supposed to be the scion of a royal
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a mestter of course, threatening many makes many
enemies, and being angry with all at the same time
inspires them all with a common sense of wrong.
12. Yt was for this reason, I3t me assure you, that I
did not let them come Back without me, for I was
afraid that in consequence of your anger something
might bappen for which we shonid all be sorry. With
the help of the gods, therefore; you are secured
againgt that by my presence. 7

“ As to your supposition that you have been
wronged by me-l am exceedingly sorry, if, while I
have been striving to the utmost of iy ability to do
as much good sz possible to my friends, J seem after
all to be accomplishing just the epposite.. -~

13. “But enough of this; let us not thus idly
aveuse one another; but, if possxhle, let us examine
what sort of wrong it is ‘that has come from e, I
am ready to make you a proposal, the fairest that csn
be made between friends: if it appear that I kave
done you harm, I confess that 1 am in the wrong;
but if it turn out that | have done you no harm ard
intended none, will you then on your part confess
that you have suffered no wrong at my hands?”

14. “Nay, I must,” said he,

“ And if it is demonstrated that I have done you
good and have been eager to do as much for you as |
coald, pray should I not deserve your praise rather
than your blame?”

* That is only fair,” said he.

“ Come, then,” said Cyrus, “and let us con- Cyrue
mder all that I have done, all my acts one by one; (oo
for so it will be most clearly seen what is good and conduct
what ig bad. 16. And let us begin, if you think it
far encugh back, with my assuming this command.
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Now, you remember, when you learned that the
enemy had gathered in great numbers and that they
were starting agsinst you and your country, you at
once sent to the Persian state to ask for help and to
me personally to ask me to try to come myself at the
head of the forces, if sny of the Persians should come.
Did I not comply with your request, and did I not
come o you leading for your service as many and as
valiant men as ¥ could 77

“ Yes,” said he; “you certainly came.”

17. * Well then,” he answered, “tell me first
whether in this you impute to me any wrong against
you or do you not rather count it a benefit towards
you?”

* Qbviously,” Cyaxares replied, “in that I see a
benefit.” )

18, “Good, then,” answered Cyrus; “and when
the enemy came and we had to do battle with them,
did you then see me ever shirking toil or avoiding
danger?”

“ No, by Zeus,” said he; “I certainly did not.”

19. * Furthermore, when with the help of the gods
the victory was ours and the enemy retreated, when
I urged you to come in order that we might together
parsue them, together take vengeance npon them,
and together reap the fruits of victory if any rich
spoil should fall to our lot—can you charge me with
any selfish purpose in that?”

20. To this Cyazares said nothing. 8o Cyrus
went on again: “ Well, seeing that it suits you better
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te be silent than to reply to this question, tell me He atab
whether you thought you were wronged in any way hones s
because, when you did not think it safe to pursue, I of wrong
excused you from a share in that peril and asked you

to let some of your cavalry go with me. Forif | did

wrong also in asking that, and that, too, when I had
previeusly given you my own services as an ajly, that

is yours to prove.”

21. And ag Cyaxares again said nothing, Cyrus
resumed: “Well, seeing that you do not choose
to answer that either, please tell me then if I did
you wron%mi.n the next step 1 took: when you
answered that you saw that the Medes were enjoying
themselves and that you would not be willing to
disturb their pleasures and oblige them to go off into
dangers, then, far from being angry with you for that,
I asked you again for a favour than which, as I
knew, nothing was less for you to grant or easier for
you to require of the Medes: I asked you, as you
will remember, to allow any one who would to follow
me. Was there anything unfair, think you, in that?

22, “Well then, when I had obtained this con.
cession from you, it amounted to nothing, unless I
were to gain their consent. So I went to see if I
could get their consent ; and those whom I persuaded
I took with me, by your permission, on my expedition.
But if you think that deserving of blame, then, no
matter what you may offer, one may not, it seems,
accept it from you without blame.

23. #Thus, then, we started ; and does not every
one know what we did when we were gone? Did
we not capture the enemy’s camp? Are not many
of those who came against you slain? Aye, and of
the enemy still alive many have been deprived of
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their arms ; many others of their "horses ; moreover,
the belongings of those who before were robbing you
and carrying off your property you now see in the
bands of your friends and being brought in, some for
you, some for those who are under your dominion,
24. But what is most important and best of all, you
see your own territory increasing, that of the enemy
diminishing ; you see the enemy’s fortresses in your-
possession, and your own, which had before all fallen
under the Assyrian’s power, now restored again to
you. Now, 1 do not know that I can say that I
sbould like to learn whether any one of these results
is a bad thing or whether any one is not & good thing
for you, but at any rate I bave no objection to listening
to what you have to say. Seo tell me what your judg-
ment on the question is.”

25. When he had thus spoken, Cyrus ceased, and Cyaxares
Cyaxares answered as foilows: *“ Well, Cyrus, I do mgﬁ}‘
not see how any one could say that what you have “omPsist
done is bad ; but still, let me tell you, these services
of yours are of such a nature that the more numerous
they appear to be, the more they burden me.

26. For as to territory, I should rather extend yours
by my power than see mine thus increazed by you;
for to you it brings glory to do this, but to me these
gsame things somehow bring disgrace. 27. And as
for money, it would be more agreeable for. me to
bestow it in this way epon you than to receive it
from you under such circumstances as those under
which you now offer it. For in being thus enriched
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CYROPAEDIA, V. v. 27-32

by you, I feel even more wherein I am made poorer.
And I think I should be less displeased to see my
subjects actually wronged a little by you than to see,
as 1 do, that they have received great benefits from
you. 28 But,” he went on, *if it seems to you
that it is unreasonabie of me to take these things to
heart, put yourself in my place and see in what
light they appear to you. And tell me—if any one
should pet your dogs, which you have been training
for the protection of yourself and yours, and make
them more familiar with himself than with you, would
he please you with such petting? 28, Or if that
seems to you a belittling comparison, think on this:
if any one were to tamper with the aitendants that
you kept for your body.guard and for service
in war, and so dispose them that they would rather
be his than yours, would you be gratefol to him
for such kindness? 30. Again, let us take the
object that men love most and most dearly cherish-—
suppose some one were to court your wife and make
her love him more than yourself, would such kind-
ness give you pleasure? Far from it, I think; for I
am sure -that he who should be guilty of such
conduct would be doing you the greatest of all
injuries,

31. *“But to quote an example most nearly akin
to my own case-—if any one should so treat the Persians
whom you have brought here as to make them more
glad to follow him than you, would you consider him
your friend ! I trow not; but you would consider
him more of an enemy than if he were to slay many
of them. 32 Or again, if you in your kindness of
heart were to tell one of your friends to take what-
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CYROPAEDIA, V. v. 35-40

my greeting when I greet you and consider me your
benefactor; but if it seems the other way, then
hiame me.”

36. “ Well,” said Cyaxares, “ perhaps you are right
after all; I will do s0.” .

“ Say then,” sald Cyrus, “ may I kiss you,too?"”

« If you please,” said the other.

“« And you will not turn away from me, as you did
& httie while ago "

% No,” said he.

So he kissed him.

37. And when the Medes and the Persians and
the rest saw that, for they were all concerned to
see what the outcome would be, they were satisfied
and glad, Then Cyrus and Cyaxares mounted their
horses and led the way, and the Medes followed
after Cysxares (for Cyrus gave them a nod so to do),
the Persians fell in behind Cyrus, and the rest behind
them.

38. And when they came to the camp and had Hanow
lodged Cyaxares in the tent that had been madé ™*P"
ready for him, they who had been detailed to do so
supgiied him with what he needed; 39. and as long
as he had leisure before dinner, Cyaxares received
calls from the Medes; some of them came of their
‘own aecord, but most of them went at the suggestion
of Cyrus, taking presents with them-—the one a
handsome eup-bearer, another 2 fine cook, another a
baker, another 2 musician, another a cup, another
fine raiment; and every one of them, as a rule,
presented him with ai least one of the things that
he had himself taken, 40. so that Cyaxares changed
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CYROPAEDIA, V. v. g0-44

his mind and realized that Cyrus was not alienating
their affections from him and that the Medes were
no less attentive to him than before.

41. And when the hour for dinner came, Cyaxares
_ summoned Cyrus and ssked him, as he bad not seen.

him for & long time, to dine with him. But Cyrus
answered : « Please, Cyaxares, do not ask me. Do
you not see that all these who are here are here at
our instance ! 1 should not be doing right, then, if
I should let them get the impression that I was
neglecting them and pursuing my own pleasure.
For when soldiers think they are being neglected,
the good ones become much more despondent and
the bad much more presuming. 42. But do you
now go to dinner, especially as you have come a long
way; and if any come to pay their respects to you,
do you greet them kindly and entertzin them well,
so that they may feel confidence toward you akso.
For my part, I must go and attend to these matters
of which I have been speaking to you. 43. And to-
morrow morning my staf.officers will come with me
to your headquarters, in order that we may all
consult with you about what we should do next. Do
you then and there lay before us the question
whether it seems best to continue the campsign
or whether it is now time to disband the armies.”

44. After this Cyaxares attended te his dinper, oyrus
while Cyrus collected those of his friends who were JF827iss
most able to think and to co-operate with him whgn contimua
occasion demanded, and addressed them as follows: e ¥

“ My friends, with the help of the gods we have,
you see, al} that we prayed for at the first. For
wherever we go, we are masters of the country.
What is more, we see the enemy reduced, and our-
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CYROPAEDIA, V. v. 44-38

selves increased in both numbers and strength.
45. Now, if the allies we have gained would only
stay on with us, we should be able to accomplish
much more both by force, when occasion calls for
it, and by persuasion, when that is needed; and it
.is not my business a whit more than it is yours to
see to it that as many of the allies as possible agree
to stay; 46. but just as, when we are called upon
to fight, the one who conquers the greatest number
has the glory of being considered the most valorous,
so also when we are called upon to use persuasion,
he that converts the greatest number to our opinion
would justly be accounted at once the most eloquent
and the most efficient. 47. Do not, however, aim
at displaying to us the arguments that you will
address to each one of them, but set to work with
the feeling that those who are persuaded by any
one of you will show what they are by what they
do. 48. Do you, therefore, see to this. And I, for
my part, will try to see to it, as far as I can, that
the soldiers are supplied with all that they need,
while they are deliberating about going on with the

campaign.”’
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BOOK VI

ON THE EVE OF THE GREAT BATTLE
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BOOK Vi

I

1. Arrer spending that day in the manner
described, they dined and went to rest. Early
on the following morning all the allies came to
Cyaxares’s headquarters. So while Cyaxares was
attiring himself (for he heard that there was
a large concourse of people at his doors), various
friends were presentifig the allies to Cyrus. One Theasies
group brought the Cadusians, who begged him f.fﬁg;m“
to stay; another, the Hyrcanians; some one
brought forward the Sacians, and some one else,
Gobryas ; Hystaspas presented Gadatas, the eunuch,
and he also begged Cyrus to remain. 2. Then
Cyrus, though he realized that Gadatas had for some
time been frightened almost to death for fear
the army should he dishanded, laughing said: “ It is
clear, Gadatas, that Hystaspas here has been in-
stigating you to the ideas that you have been
expressing.” 8, And Gadatas lifting up his hands
toward heaven declared on his oath that he had
not been influenced by Hystaspss to entertain
those feelings. “But | know,” said he, “that if
you and your men go away, it is all over with me,
For this reagon, I introduced the subject with him
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CYROPAEDIA, VI i 3-6

of my own accord, asking him if he knew what it
was your intention to do with reference to dis-
banding the army."”

4. “1 was wrong, then, ss it seems,” said Cyrus,
“in accusing our friend Hystaspas.”

“ Aye, by Zeus, Cyrus, you were indeed,” said
Hystagpas. “ For 1 was only remarking to our friend
Gadatas that it was not possible for you to go on
with the campaign ; ) for I told him that your father
was sending for you.

5. « What do you mean ? " said Cyrus. “Did you
dare to let that get out, whether | would or no "

% Yes, by Zeus,” he answered ; “ for I observe that
you are exceedingly anxious to go around in
Persin the eynosure of all eyes, and to parade before
your father the way you have managed everything
here.”

“ And do not you wish to go home yourself7”
asked Cyris.

“ No, by Zeus,” said Hystaspas; “and I am not
going either ; but I shall stay here and be general,
until I have made our friend Gadatas master of the

6. Thus half-seriously did they jest with one
another.

Meantime, Cyaxares came out in gorgeous attire 1w
and seated himself on 2 Median throne. And when 5,
all whose presence was required had assembled and of
silence prevailed, Cyaxares addressed them as follows :

“ Friends and allies, since I happen to be here and
am older than Cyrus, it is perhaps proper for me to
open the conference. To begin with, this seems to
me to be an opportune time for us to discuss the
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CYROPARDIA, VI i 6-10

question whether it is desirable to cdntinue our
campaign longer or at once to disband the armies.
Any one, therefore, may express his opinion in regard
o this question.”

7. Thereupon the Hyreanian was the first to

speak: “Friends and comrades, I, for my part,

cannot see what is the use of words, when the facts
themselves point out the best course to follow. For
we all know that when we are together, we do the
enemy more harm than they do us; whereas as long
as we were apart, they treated us as was most agree-
able to them and most disagreeable to us.”

8. After him the Cadusian spoke: “ Why,” said
he, *should we talk about going back home and
being separated from one another, since not even in
the field, so it seems, is it well for us to get separated ?
At any rate, we not long ago went off on an expedi-
tion apart from: your main body and paid for it, as
you also know.”

9. After him Artabazus, the one who once claimed
to be a kinsman of Cyrus, made the following speech :
“In one point, Cyaxares, I beg to differ from the
previous speakers : they say that we must stay here
and carry on the war; but I say that it was when I
was at home that I was carrying on wars. 10, And
I say truly ; for { often had to go to the rescue when
our property was being earried off ; and when our
fortresses were threatened, I often had trouble to
defend them ; I lived in constant fear and was kept
continually on guard. And I fared thus at my own
expense, But now we are in possession of their
forts ; I arn in fear of them no longer; I revel in
the good things of the enemy and drink what is
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CYROPAEDIA, VL i. 10-14

theirs, Therefore, as life at home was warfare,
while life here is a feast, I do not care to have this
featal gathering break up.”

11. After him Gobryas spoke :  Friends and com-
rades, up to the present time I have only praise for
Cyrus’s faithfulness; for he has not proved untrue in
anything that he has promised. But if he leaves the.
country now, it is evident that the Assyrian will
take new heart without having to pay any penalty
for the wrongs he has attempted to do us all and for
those which he has done me; and I, in my tum,
gliali pay to him the penalty for having been your

end.”

12, Last of aill Cyrus spoke: «I, too, am not un- Cyrue closes
aware, wy friends, that if we disband the army, our the dobate
own sitoation would become weaker, while the
enemy will again gather forece. For as many of
them as have been deprived of their arms will soon
have pew ones made, and as many as have been
deprived of their horses will soon again procure
others, while in place of those who bave been kilied
others will have grown to young manhood to take
their places. And so it will not be at all surprising,
if in a very short time they are able again to give us
troubie.

13. “ Why then do you suppose I suggested to
Cyaxares to bring up the question of disbanding the
army? Let me tell you; it was because 1 feared
for the future; for ! see foes advancing against us
that we shall never be able to cope with, if we goon
campaigning in our present fashion. “14. For winter Ths battie
is coming, you know; and even granting that we jE3%5 ool
have shelter for ourseives, still, by Zeus, there will
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be nene for our horses or for our attendants or for

the rank and file of the army ; and without them we

eould not earry on the war, The provisions, where-

ever we have gone, we have consumed; and where

we have not gone, the people out of fear of us have

conveyed them into their strongholds, so that they

have them themselves, and we cannot get them.

16, Who then is so valiant and so strong that he can
osecute a war while battiing against hunger and

eold? If, therefore, we prepose to ge on with the

war as we have been doeing, I maintain that we

ought of our own free will to disband the army,

ratiier than against cur will to be driven out of the

eouniry by lack of means. But if we wish to go on

with the war, this I say we must do: we must try 83 rortisieq

quickly as we may to get possession of us many as Pusis iz the

possible of their forts and build for ourselves as country

many as we can.  For, if this is done, that side will

have more provisions which is able to get and store

up more, and those will be in a state of siege whe

are weaker, 16, As weare, we are not at ail different

from those who sail the seas: they keep on sailing

continually, but they leave the waters over which

they have sailed no more their own than these over

which they have not sailed. But if we get fortresses,

these will ulienate the country from the enemy while

gverything will be smooth sailing for us.

17. ¢ But perhaps some of you may fear that you
wili possibly have te do garrison duty far from your
cwn country. You need have no hesitation on
that score, For since we are far from home in any
event, we will take it upon ourseives te do the
garrison duty for you in the places nearest to the
eneny ; but those parts of Assyris which are on your
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own borders~-de you tske possession of them and
cultivate them. 18, For if we can safely guard what
is near the enemy, you will enjoy a plenitude of
peace in possession of the régions far away from
them ; for they, I trow, will not be able to neglect
those who are close to them, while they lay schemes
agsinst those who are far away.”

19, After these speeches all the rest, and Cyaxares e
with them, stood up and declared that they wounld jienin
be glad to co-operate with hini in these plans. And war

Gadatas and Gobryas said that if the allies would
permit them, they would each of them build a
fortress, so that the allies shonld have these also on
their side.

26. Accordingly, when Cyrus saw that all were
ready to do whatever he suggested, he finally said:
“ Well then, if we wish to put into execution what
we say we ought o do, we should as soon as possibie
procure siege-engines to demolish the enemy’s forts,
and builders to erect strong towers for our own
defence.”

mens

u for

21. Hereupon Cyaxares promised to have an Meusures

engine made at his own expense and to put it at
their disposal, Gadatas and Gobryas promised another,
and Tigranes a third; Cyrus said that he would him-
self try to furnish two. 22. When this had been
ed upon, they set to work to procure engine-
builders and to furnish whatever was needed for the
construction of the engines; and they put in charge
of it men whom they considered most competent to
attend to this work.
23. Since Cyrus realized that a long time would be
required for the execution of these designs, he
encamped with his army in a place which he thought
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was most healthful and most readily accessible for
conveying there everything that wasnecessary. And
wherever any point needed further strengthen-
ing, he made provision that those who from time
to time remained there shouid be in safety, even if
he should be encamped at a distance with the main
body of his forces. 24, But in addition to this, he
made constant inguiry of these whom he thought
likely to know about the country from what parts of
it the army might get supplies as plentifully as
possible and kept leading his men out on foraging
expeditions ; this he did partly that he might get
suppiies for the arm{'1 in as great abundance as
possible, partly that they might become inured to
labour through these expeditions and might thus be
in better health and strength, and partly that by
such marches they might be enabled to keep their
respective positions in mind.

25. Thus, then, Cyrus was ocenpled.

From Babylon a report was now brought by Thekisg
deserters and confirmed by his pnsaners of war, that %&by](}n
the Assyrian king had gone off in the direction of
Lydia with many talents of gold and silver and with
other treasures and jewels of every sort. 26. So it
became general talk among the rank and file of the
soldiers that he was already conveying his treasnres
to a place of safety because he was afraid. But
Cyrus, recognizing that he had gone for the purpose
of forming, if he could, a coalition against him, made
vigorous counter preparation in the expectation
that he would have to fight again. And so he set Jyms
about bringing to its full complement the Persian i cavatry
eavalry, for which he obtained horses, some re-
quisitioned from the captives, and a certain number
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also presented to him by his friends ; for he accepted

,such gifts from every one and never refused any-
thing, whether any one offered him a fine weapon or
a horse.

27. Besides, with the chariots taken from the Cyrusintro
enemy and with whatever others he could get he S(‘,’,.cp': of
equipped a corps of chariots of hisown. The method charivts of
of managing a chariot employed of old at Troy and
that in vogue among the Cyrenaeans even unto this
day he abolished; for in previous times people in
Media and in Syria and in Arabia, and all the people
in Asia used the chariot just as the Cyrenaeans now
do. 28. But it seemed to him that inasmuch as the
best men were mounted on the chariots, that part
which might have been the chief strength of the army
acted only the part of skirmishers and did not con-
tribute anything of importance to the victory. For
three hundred chariots call for three hundred com-
batants and require twelve hundred horses. And the
fighting men must of course have as drivers the men
in whom they have most confidence, that is, the best
men to be had. That makes three hundred more,
who do not do the enemy the least harm. 29. So he
abolished this method of handling chariots, and in
place of it he had chariots of war constructed with
strong wheels, so that they might not easily be
broken, and with, long axles ; for anything broad is
less likely to be overturned. The box for the driver
he constructed out of strong timbers in the form of a
turret; and this rose in height to the drivers’ elbows,
so that they could manage the horses by reaching
over the top of the box; and, besides, he covered
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the drivers with mail, ail except their eyes. 30, On
both sides of the wheels, moreover; he attached to the
axles steel scythes about two cubits long and beneath
the axles other scythes pointing down toward the

ound ; this was so arranged with the intention of

urling the chariots into the midst of the enemy.
And as Cyrus constructed them at that time, such
even to this day are the chariots in use in the king's
dominions.

He also had a large number of camels, some col-
lected from among his friends and some taken in
wat, all brought together.

31. Thus these plans were being put inte execution.

Now, he .wished to send some one as a spy into
Lydia to find out what the Assyrian was doing, and
it seemed to him that Araspas, the guardian of the
beautiful woman, was the proper person to go on this

mission. Now Araspas's case had taken a turn like Ara
this: he had fallen in love with the lady and could Tetees

not resist the impulse to approach her with amorous
proposals. 32, But she repulsed his advances and
was trae to her husband, slthough he was far away,
for she loved him devotedly. Still, she did not
aceuse Araspas to Cyrus, for she shrank from making
_trouble between friends. 33. But when Araspas,
thinking that he should thus further the attainment
of his desires, threatened the woman that he would
use force if she would not submit willingly, then in

and

fear of outrage the lady no longer kept it secret but sheappeats
sent her eunuch to Cyrus with instructions to tell him * Cyros

the whole story,

34. When Cyrus heard it he laughed outright at
the man who had claimed to be superior to the
passion of love ; and he sent Artabazus back with the
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eunuch and bade him warn Araspas not to lay violent
hands npon such a woman ; but if he could win her
consent, he himself would interpose no objection.

35. So, when Artabazus came to Araspss, he
rebuked him severely, saying that the woman had
been given to him in trust; and he dwelt upon his
ungodliness, sinfulness, and sensuality, until Aragpas
shed bitter tears of contrition and was overwhelmed
with shame and frightened to death lest Cyrus
should punish him,

36. Se, when Cyrus learned of this he sent for him Cyrus die.
and had a talk with him in private. 1 see, Grournn
Araspas,” said he, “that you are afraid of me and f2ll
terribly overcome with shame. Do not feel that way,
pray; for 1 have heard say that even gods are victims
of love: and as for mortals, ] know what even some
who are considered very disereet have suffered from
love. And I had too poor an opinion of myself to
suppose that I should have the strength of will to be
thrown in contact with beauty and be indifferent to it.
Besides, I am myself responsible for your condition,
for it was I that shut you up with this irresistible
ereature.” . _

37. < Aye, Cyrns,” said Araspas, interrupting him,
“you are in this, just as in everything else, gentle
and forgiving of human errors. Other men make me
ready to sink with my shame; for ever since the
report of my fall got out, my enemies have been
exulting over e, while my friends come to me
and advise me to keep out of the way, for fear
that you punish me for committing so great =
wrong.”

38. « Let me tell you then, Araspas,” said Cyras,
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one gains the ascendency, what is wrong is attempted.
And now, since she has taken you to be her ally, it
is the good soul that has gained the mastery, and -
that completely.”

42, “Well then,” answered Cyrus, “if you also
have decided to go, this is what you must do so as to
gsin the more credence with them: tell them all cyrurntina
about our affairs, but frame your account in such a iﬂﬁm'
way that your information will he the greatest
possible hindrance to the success of their plans. And
it would be 2 hindrance, if you should represent that
we were making ready to invade their' country at
some point ; for upon hearing this, they would be
less likely to gather in full force, as each man
wuonld be afraid for his own possessions at home. 43,
And stay with them as long as possible ; for the most
valuable information we can have will be in regard
to what they are doing when they have come nearest
to us. And advise them also to marshal themselves
in whatever order seems best; for when you come
away, it will be necessary for them to retain this
order, even though they think you are familiar with
it. For they will be slow to change it, and, if on
the spur of the moment they make a change any-
where, they will be thrown into confusion.”

44. Then Araspas withdrew ; he got together the
most trasted of is attendants, told some of his friends
such things as he thought would centribute to the
success of his scheme, and was gone.

45. When Panthes learned that Araspas had gone panthes

away, she sent word te Cyrus, saying: “ Do not be sends for
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distressed, Cyrus, that Araspas has gone over to the
enemy; for if you will allow me to send to my
husband, I can guarantee you that a much more
faithful friend will come to you than Araspss was,
And what is more, [ know that he will come to you
with as many troops as he ean bring, For while the
father of the present king was bis friend, this present
king once even attempted to separate me from my
husband. Inasmuch, therefore, as he considers the
king an insolent scoundrel, I am sure that he would
be glad to transfer his aliegiance to such a man
as you.”

46, When Cyrus heard that, he bade her send
word to her husband; and she did so. And when
Abradatas read the cipher message sent by his wife
and was informed how matters stood otherwise, he
joyfully proceeded with about a thousand horse to
join Cyrus. When he came up to the Persian sentries,
he sent to Cyrus to let him know who it was; and
C;rus gave orders to take him at once to his wife.
47. And when Abradatas and his wife saw each other
they embraced each other with joy, as was natural,
considering they had not expected ever to meet again.
Thereafter Panthea told 0? Cyrus’s piety and self-
restraint and of his compassion for her,

“ Tell me, Panthen,” said Abradatas when he heard
this, #“what cun | do to pay the debt of gratitude
that you and f owe to Cyrus?”

“ What else, pray,” said Panthea, # than to try to
be to him what he has been to yout”

48, Later Abradatas went to Cyrus. When he
saw him he took his right hand in his and said : “In
return fur the kindnesses you have done us, Cyrus, |
do not knew what more to say than that I offer
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myself to you te be your frdend, your servant,
your ally.  And in whatsoever enterprise I see you
engage, I shall try to co-operate with you te the
very best of my ability,”

49, “ And [ accept your offer,” said Cyrus. “ And
now I will take leave of you and let you goto dinner
with your wife. Some other time you will be expected
to dine at my headguarters with your friends and
mine.”

BO. After this, as Abradatas observed that Cyrus
was busily engaged with the scythe-bearing chariots
and the mailed horses and riders, he tried to contribute
from his own cavalry as many as 2 hundred chariots
like them ; and he made ready to lead them in person
upon his chariot, - 51. He had the harnessing of his
own chariot, moreover, arranged with four poles and
eight horses abreast; [and his wife, Panthea, with
her own money had a golden corselet made for him
and a helmet and armlet of gold;] and he had the
horses of his chariot equipped with armour of solid
bronze,

B2, Such was the work of Alradatas; and when
Cyrus saw his chariot with four poles, he conceived
the idea that it was possible to make one even with
eight poles, so as to move with eight yoke of oxen
the lowest story of his movable towers; including
the wheels, this portion was about three fathoms
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am sending you the money, and if you need more,
send for it. Moreover, my representatives have been
instructed to do whatever you ask.”

2. # Well then,” said Cyrus, when he heard this,
“ I ask some of you to remain where you have been
assigned quarters and keep guard of this money and
live as best pleases you, while three of you will please
go to the enemy on pretence of having been sent by
the king of India to make an alliance between them
and lim; and when you have learned how things
stand there, what they are doing and proposing to do,
bring word of it as soon’ a5 possible to me and to your
king. And if you perform this service acceptably, |
shall be even more grateful to you for that than I
am for your bringing the money with which you have
come. And this is service which you are eminently
fitted to perform; for spies disguised as slaves can
give information of nothing more in their reports
than what every one knows; whereas men in your
capacity often discover even what is being planned.”

3. The Indians were naturally pleased to hear this,
and when they had been entertained by Cyrus, they
made ready and set out on the following day with
the solemn promise that when they had learned as*®
much as they could they would return from the
enemy'’s side with all possible dispatch.

4. The rest of his preparations for war Cyrus now Further
continued on a2 magnificent secale, for he was planning ER0-
no mean enterprise; and he provided not only for the conflict
that which his allies had agreed upen but he also
inspired his friends to rivalry among themselves, in
order that each complement might strive to show its
men the best armed soldiers, the most skilled horse-
men, the best marksmen with spear or bow, and the
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most industrious workers. 5. And, as a means of
accomplishing this, he took them out to hunt and
rewarded those who were in each particular most
efficient. Furthermore, those officers who, he saw,
were eager to have their own soldiers most efficient
he spurred on with praise and with whatever favours
he could bestow. 6. And then, too, whenever he
perforiped a sacrifice or celebrated a festival, he
instituted in connection with it contests in all those
events in which people train as a discipline for war,
and to the victors he offered splendid prizes; and
the whole camp was in the best of spirits.

7. Cyrus now had almost everything ready that he
wished to have for his expedition except the engines
of war. For the ranks of his Persian horse were
now filled up ito the number of ten thousand,
the scythe-bearing chariots that he himself had
had constructed had now reached the full number
of one hundred, and those which Abradaias of Susa
had undertaken to secure like those of Cyrus had
also reached the full number of one hundred more.
8. And Cyrus had persuaded Cyaxares to transform
the Median chariots also from the Trojan and Libyan
type to this same style, and these amouvnted to
another full hundred. Feor the camel corps, howmen
were detailed, two upon each camel. Thus the
rank and file of the army generally cherished the
feeling that the victory was already perfectly assured
and that the enemy’s side was as nothing.

9. While thev were in this state of mind, the Tue report
Indians that Cyrus had sent as spies to the enemy's {112
camp returned with the report that Croesus had
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been chosen field-marshal and commander-in-chief
of all the enemy's hosts, that all the allied kings had
decided to join him with their entire forces, to
contribute vast sums of money, and to expend them
in hiring what soldiers they could and in giving
presents to those whom they were under obligations
to reward. 10. They reported also that many
Thracian swordsmen had already been hired and
that Egyptians were under sail to join them, and
they gave the number as one hundred and twenty
thousand men armed with shields that came to their
feet, with huge spears, such as they carry even to
this day, and with sabres. Besides these, there was
also the Cyprian army. The Cilicians were all
present already, they said, as were also the contin-
gents from both Phrygias, Lycaonia, Paphlagonia,
Cappadocia, Arabia, and Phoenicia; the Assyrisns
were there under the king of Babylon; the Ionians
also and the Acolians and almost all the Greek
colonists in Asia had been compelled to join Croesus,
and Croesus had even sent to Lacedaemon to
negotiate an alliance. 11 This army, they said,
was being mustered at the River Pactolus, but
it was their intention to advance to Thymbrara,
where even to.day is the rendeszvous of the king's
barbarians from the interior. And a general eall had
been issued to bring provisions to market there.

The priscners also told practically the same story

as the Indian spies; for this was another thing that
Cyrus always looked out for—that prisoners should
be taken, from whom he was likely to gain some
intelligence. And he used also to send out spies
disguised as slaves to pretend that they were
deserters from him,
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12. When Cyrug's army heard this repert, they cuera
were disturbed, as was natural; they went about hrs® e
more subdued than had been their wont, they
gathered in groups, and every corner wag full of
people discussing the situation and asking one
another's opinion.

13, When Cyrus perceived that a panic was
spreading through his army, he ecalled together
the officers of the different divisions and all others
whose despondency he thought might cause injury
and whose enthusiasm would be & help. And he
sent word to his sides-de.camp that if any one else
of the armed soldiers wished to attend the meeting
and- listen to the speeches, they should not hinder
him. And when they had come together, he ad-
dressed them as follows:

14, “ Friends and allles, I have ecalled you Oyres catie
together because I observed that when this news theirfews
came from the enemy, some of you looked as if you
were frightened. Now it seems strange to me that
any of you should really be afraid because the enemy
are mustering ; but when you see that we are mus-
tered in much larger numbers than we had when we
defeated them and that we are now, thank heaven,
much better equipped than we were then—it is
strange that when yon see this you are not filled
with courage |

16, #* What in the nane of heaven, pray, would
you-who ave now afraid have done, if the situation
were reversed and some one told you that these forces
that we have now were coming against us? And
what, i you heard, in the first place, that those who
had defeated us before were coming again, their
hearts full of the victory they then gained ; and, in
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the second place, that those who before made short
work of the skirmishing lines of bowmen and spear-
men were now coming and others like them many
times their number; 16. and, in the third place,
that, equipped in the same armour in which they
were armed when their infantry defeated our infantry,
they have cavalry now coming to meet our cavalry;
that they have rejected the bow and the javelin, and
that each man has adopted one heavy lance and is
resolved to ride up and fight hand to hand? 17. And
again, what would you have done, if you heard that
chariots are coming which are not, as before, to stand
still facing back as if for flight, but that the horses
harnessed to the chariots are covered with mail, while
the drivers stand in wooden towers and the parts of
their body not defended by the towers are completely
panoplied in breast-plates and helmets; and that
scythes of steel have been fitted to the axles, and that
it is the intention to drive these also into the ranks
of the enemy? 18. Or again, if you heard that they and ans
have camels on which they will ride up to us, and a fhem with
hundred horses could not endure the sight of any one enthusiasm
of them? And again,that they are coming with towers,
from which they will protect their comrades and by
throwing missiles hinder us from fighting in a fair field?
19. If any one reported to you that this was the con-
dition of things among the enemy, what would you,
who are now so frightened, have done, seeing that
you were terrified when the report came that Croesus
had been elected commander-in-chief of the enemy—
Croesus, who was a worse coward than the Syrians;
for the Syrians fled because they were defeated in the
battle, whereas Croesus, instead of standing by his
allies, beat a hasty retreat when he saw that they
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CYROPAEDIA, VI. ii. 1g-22

were defeated? 20, And finelly, you see, the
report is brought that the enemy do not feel that
they are strong enough to fight us by themselves, but
are hiring others in the hope that these will fight
for them ‘more veliantly than they can for them-
selves. However, if there are any to whom the
situation over there-—such as it is—seems formidable,
while our own condition seems contemptible, I say, ~
men, that we ought to send them over to the enemy,
for they would be much more useful to us over there
than in our ranks.”

21. When Cyrus had finished his speech, Chrysan- Otcysantas
tas, the' Persian, arose and spoke as follows: Do funy i
not wonder, Cyrus, that some looked disconsolate spparent
when they heard the report; for it was not from fear
that they felt this, but from veéxation-—just as, if it
should be announced, when people are ready and
waiting to sit down to luncheon, that there iz some
work that they must do before they may eat, not
one, | venture to say, would he pleased Yo hear it
S0 we also, thinking we were just on the point of
getting rich, all put on & disconsolate look when we
heard that there was some work left over which we
must do; and i was not because we were frightened,
but because we wished that this, too, were already
accomplished.

22. * But cur disappointment is past, seeing that
we are to contend not for Syria only, where there
is an abundance of grain and flocks and date-palms,
but for Lydia as well; for in that land there is an
shundance of wine and figs and olive oil, and its
shores are washed by the sea; and over its waters
more good things are brought than any one has ever
seen—when we think of that,” said he, * we are no
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CYROPAEDIA, Vi ii. 22-26

longer vexed, but our courage rises to the highest
point, with desire to come all the more quickly into
the enjoyment of these good things in Lydia also.”

Thus he spoke; and the alhes were all pleased’
with his speech and applanded.

43. “And indeed, my friends,” said Cyrus, * | pro- Cyrus pro-
pose that we move against them as soon as possible, [0 80
in the first place that we may reach the place where sdvance
their supplies are being collected, before they do, if
we can; and in the second place, because the faster
we march the less perfected we shall find their
arrangements and the greater we shall find their
deficiencies. 24. This, then, is my proposal; but if
any one thinks that any other course would be
safer or easier for us, let him inform us.”

Many supported him, saying that #  was
expedient to proceed as soon as possible against the
enemy, and no one opposed his plan ; so Cyrus began
to speak as follows :

26, “Friends and allies, our souls and bodies and
the arms that we shall have to use have, with God's
help, long since been made ready. And now for the
march we must get together for ourselves and for
the animals that we use provisions for not less than
twenty days; for in reckening it up, I find that
there will be ttore than fifteen days’ journey in
which we shall find no provisions at all; for every.
thing there has been made away with: the enemy
took all that they could, and we have taken the
rest. 26, Accordingly, we must put up and carry with
us food enough ; for without this we should be un.
able either to fight or to live. As for wine, each
one ought to take along only enough to last il
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CYROPAEDIA, VL #. 31-34

31. *For meats, we must pack up and take along
only such as are sharp, pungent, salty ; for these not
only stimulate the appetite but also afford the most
lasting nourishment. And when we come out inte
a country that has not been plundered, where we
are at once likely to find grain again, we must then
bave hand-mills ready made with which to prepare
food, for these are the lightest of the implements
used in making bread.

32. « Again, we must take with us the things that Equipment
sick people need; for the weight they add is very ) hospital
small and, if we have o case of sickness, they will be
Very necessary.

“ We must also have plenty of straps; for nearly paeks
everything that men and horses have is fastened on
with siraps, and when these wear out or break, every-
thing must come to 4 standstill, unless one has some
extra ones.

“ And it will be a good thing for the man who hag () arms,
been taught how to smooth down a spear-shaft not
to forget a rasp; and it will be well to bring along
a file too; 33, for he that whets his spear whets
his courage, in a way, at the same time; for a man
must be overcome with shame to be whetting his
gpear and yet feel himself a coward.

“ We must also have a good supply of tumber for (8 vehicles
the chariots and the wagons, for from constant use
many parts necessarily become defective.  We must
have also the most indispensable tools for all these
purposes; 34. for we shall not find mechanics every-
where, and slmost any one can make what will serve
for a day. Besides these, we must have a shovel and
mattock for every wagon, and for each pack-animal
an axe and a sickle ; for these are useful o each one
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CYROPAEDIA, VI il 34-38

individually and often servicesble for the common
good as well.

35, “As to what is needed for the commissariat, (5 commin-
you officers of the armed soldiers must make inquiry "%
of the men under you, for we must not overlook any-
thing of this sort that any one may need; for it is
we t%mt shall feel the want of it, if it is lacking. In
reference to what I order for the pack-animals, you
officers of the baggage-trsin must inquire into the
matter, and if any man is not properly provided,
require him to procure what is lacking.

36. * You superintendents of the engineering corps (&) anglas
have here from me & list of the spearmen, the archers, *
and the slingers, whose names have been stricken
from the roster. You must require those of them
who were spearmaen to carry on the march & wood-
cutter's axe, those who were bowmen a mattock, and
those who were slingers a shovel. With these tools
they are to march in squads shead of the wagons,
so that, in case there is any need of read-building,
you may get to work without delay, and so that, if I
require their services, I may know where to find them
when the time comes.

37. « And finslly I shall take along those of an age Speotal
for military service who are smiths and carpenters ponts for
and cobblers, in order that, if anything is wanted in sritssns
the army in the line of their trades also, we may not
suffer for lack of it. And they shall be relieved
of assignments to duty under arms, but they shail
occupy the position assigned to them and there ply
their trades for pay at the order of whoever wishes
their services.

38. < And any merchant who wishes to accompany snd
us, seeking a market for his wares, may do so; but {f ™ok
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he is caught trying to seil anything within the
number of days for which the troops sre ordered to
furnish their own provisions, he shall have ail his
goods confiscated. But when those days are past, he
may sell as he pleases. And the man who seems to
offer the largest stock of goods shall receive rewards
and preferment both from the allies and from myself,
39, And if any merchant thinks he needs more
money for the purchase of supplies, let him bring me
vouchers for his respectability and identity, and
sureties as a pledge that he is reaily going with the
army, and he shall receive a certain amount from
the fund we have,

“These are the directions I*have to give in advance,
If any one thinks of anything else that we need, let
him inform me of it.

40, * Now do you go and make ready, and I wili
sacrifice for a blessing upon our start; and when the
omens from the gods are favourable, we shall give the
signal, and all must come equipped with what has
been preseribed and join their own commanders at
the plasee appointed. 41. And all of you officers,
when you have made ready each his own divigion,
come to me that you may acquaint yourselves with
your several positions.”

I

1. When they heard this they began to make ready T Thoudvance
for the march, and Cyrus proceeded to sacrifice ; and ™
when the omens of the sacrifice were favoumble, he
set out with the army. On the first day he left the
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position he had occcupied and encamped again as
near as convenient to it. This he did, in order that,
in case auy one had forgotten anything, he might go
back after i6; and if any one discovered that le
needed anything, he might still procure it.

2. Cyaxares, however, remained behind with one
third of the Medes, so a8 not to leave the home
country unprotected, while Cyrus, with the cavalry at
the head of the line, marched as rapidly as possible;
but he never failed to send patrols ahead, and scouts Tue ordor
up to the heights commanding the widest view before vfwarch
them., After these he arranged the baggage train, and
where the country was flat he arranged niany lines of
wagons and pack-animals abresst; the pha{anx fol-
lowed next, and if any part of the baggage train
Iagged behind, such of the officers as happened to be
at hand took care that they snd their nten should not
be retarded in their advabce, 3, But when the read
was narrower, the soldiers put the baggage in between
their lines and marched on either side of it and if
they met with any hindrance, thuse of the soldiers
who were near the place took the matter in hand
For the most part, the companies marched with their
own baggage next to them ; for the baggage captaing
had orders to go along with their own respective
companies unless something unaveidable should pre-
vent it. 4. And the baggsge man of each captain
went shead bearing an ensign that was known to the
men of his own company. They were thus enabled
to march close together, and they were extremely
eareful, each of his own property, that nothing should
be left behind. As they maintzined this order, it
was never necessury for them to look for one another,
and st the same time everything was kept close at
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hand and in greater safety, and the soldiers always
obtained more promptly anything that was wanted.

B. Now the scouts w{')o went forward thought they the enemy
saw men getting fodder and fuel on the plain; and ' eightsd
they also saw beasts of burden, some loaded with other
supplies of that sort and others grazing, Then, as
they looked further on into the distance, they
thought that they detected smoke or a cloud of dust
rising up. From all these evidences they pretty
well recognised that the army of the enemy was
somewhere in the neighbourhoed. 6. Accordingly,
the officer in command of the scouts at once sent a
man to report the news to Cyrus; and when he heard
it he ordered them to remain st their lock.out place
and send him reports from time to time of whatever
they saw that was new. Moreover, he sent forward a
company of cavalry with orders to try to capture some
of the men moving up and down '?he plain, in order
that he might learn more definitely the real state of
affairs. Accordingly, those who received these orders
proceeded to execute them.

7. He himself halted the rest of the army there,
so that they might make what preparations he
considered necessary before they were in too close
quarters. And he gave the word to take luncheon
first and then to remain at their posts and be on the
watch for orders. 8 So, when they had eaten, he
sumunoned together the commanders of the cavalry,
the infantry, and the chariot corps, and also the
officers in charge of the engines, of the baggage
train, and of the wagons, and they came. 9. And cyrus gets
those who made the raid into the plain had captured [Sormation
some people and now brought them in; and the onemy
prisoners, when cross-questioned by Cyrus, said that
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CYROPAEDRIA, VL il 12-13

intention of reconnoitring the army here. And we
have good reasons for the suspicion, for at a consider.
able distance in advance of this company about
thirty other horsemen are riding forward; as a
matter of fact, they are riding in the direction of
our party, aiming perhaps, if possible, to get posses.
sion of our look-out point ; and we whe are holding
this particular point are only ten in number.”

13. So Cyrus ordered a detachment of the horse-
men who formed his bedy-guard to ride up to the
foot of the place of look-ocut and to remasin quiet
there out of sight of the enemy. “But,” he
added, “when our ten leave the look-out place, rush
up and attack the enemy as they come up it. But
that the horsemen of the large battalion may not bring
you to grief, do you, Hystaspas,” said he to that
officer, “take your regiment of cavalry, go out
against them, an# show yourself over against the
enemy’s battalion. But do not by any means allow
yourself to pursue into places that you do not know,
but when you have made sure that the look-out
stations remain in your possession, come back, And
if any ride toward you, holding up their right hands,
receive them as friends.”

14. Aceordingly, Hystaspas went away and donned Avaepas
his armour ; the men from Cyrus's body.guard rode ™
off at once, as he had ordered. And just within
the picket line there met them, with his attendants,
the man who had been sent some time since asa spy,
the guardian of the lady of Susa. 15. So when
Cyrus heard this, he sprang up from his seat, went
to meet him, and welcomed him cordially; and the
rest, knowing nothing of the facts, were paturally
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CYROPAEDIA, VI @i 15-18

astonished at his actions until Cyrus said: <My
friends, bere has come a man most loyal ; for now all
the world must know at once what he has done, He
went away not beeause his disgrace was too great for
him to bear, nor because he feared my displeasure,
but because I sent him to discover for us the exact
eondition of the enemy and tc report to us the true
state of affairs. 16. And now, Araspas, I have not
forgotten what I promised you, and I will fulfil it,
and ail these men shali help me; for it is only right,
my friends, that you also should all bonour him as -a
valiant man. For, for our general good, he has risked
hig life and borne the stigma that was put upon him.”

17. Then all embraced Araspss and gave him 2
hearty welcome. But Cyrus, remarking that there
had been enough of that, added, “ Tell us, Araspas,
what it is of the first importance for us to know
and do not detract anything from the truth nor
underrate the real strength of the enemy. For it is
better for us to think it greater and find it less than
to hear that it is less and find it really more
formidable.” B

18. * Aye,” said Araspas, “but I did take steps to Ho deltver
get the most accurate information about the size of ™ eport
their army ; for I was present in person and helped
to draw it up in battle order.”

“ And so,” said Cyrus, “you are acquainted not
only with their numbers but also with their order of
battle,”

“¥Yes, by Zeus,” answered Araspas, “1 am ; and I
know also how they are planning to conduet the
battle,” : ' -

“*Good,’” said Cyrus; “still, tell us first, in round
numbers, how many of them there are,” :
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CYROPAEDIA, VL il 19-21

19, “ Well," le replied, “with the exception of Thecnemy
the Egyptians, they are all drawn up thirty deep, jra.f
both foot end horse, and their front extends about
forty stadia; for I took especial pains to find out
how much space they covered,”?

20. “And how are the Egyptians drawn up?”
asked Cyrus; “for you said ‘with the exception of
the Egyptians,’ ” '

“The brigadier-generals drew them up—each one
ten thousand men, s hundred square ; for this, they
said, was their manner of arranging their order of
battle at home. And Croesus consented to their
being so drawn up, but very reluctantly, for he
wished to outflask your army as much as pessible.”

“ And what is his object in doing that, pray?”
asked Cyrus.

“In order, by Zeus,” he replied, “to surround

oun with the part that extends beyond your
ine.”

“ Well,” said Cyrus, ¢ they may have an opportunity
to find ocut whether the surronnders may unot be
surronnded. 21. Now we have heard from you what
it is of the first importance for us to learn. And you, Zyruscut-

s nes his
ray men, must carey out the following programme : wderof
when you leave me, look at once to your ownp eitle
accoutrement and that of yonr horses ; for often, for -
want of & trifle, man or horse or charict becomes
nseless. And early to-morrow merning, during the
time that I shall be sacrificing, first you must all
breakfast, both men and horses, so that we may not

! The stadivm is 600 feot; the ancient soldier was nor-
mally aflowed 3 feet. That makes a front of 200 men
stadiom, 8,000 for the entire front. That means, aa they
stood 30 deep, 240,000 in the army, and with the Egyptiane
360,000,
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CYROPAEDIA, VI . 21-24

fail in anything that it may be of importance for use
to do in any exigency,

“ And then do you, Arsamas,” said he, . . . “and
you [Chrysantas} take charge of the right wing, as
you always have done, and the rest of you brigadier-
generals take the posts you now have. When the
race ig on, it is not the time for any chariot to change
horses. 8o instruct your captains and Heutenants to
" form a line with each separate platoon two deep,”
[Now each platoon contained twenty-four men. ]

22. * And do you think, Cyrus,” said one of the
generals, “that drawn up with lines so shallow we
shall be & match for so deep a phalanx ?”

“ When phalanxes are too deep toreach the enemy
with weapons,” answered Cyrus, “ how do you think
they ean either hurt their enemy or help their
friends? 23. For my part, I would rather have these He expinins
hoplites who are arranged in columns a hundred deep oot v
drawn up ten thousand deep; for in that case we PB°
should have very few to fight against. According to
the depth that I shall give my line of battle, 1
think 1 shall bring the entire line into action and
make it everywhere mutually helpful. 24. I shall
bring up the spearmen immedistely behind the
heavy-armed troops, and the bowmen immediately
behind the spearmen ; for why should any one put
jo the front ranks those who themselves acknowledge
that they could never withstand the shock of battle
m a hand-to-hand encounter ?  But with the heavy-

gindorf, Breitembach, Gemoll ; ¥» 1us xyV ; ris v Stephanus,
ag.
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CYROPAEDIA, VI i, 24-28

armed troops as a shield in front of them, they will
stand their ground ; and the one division with their
spears, the other with their arrows will rain de-
struction upon the enemy, over the heads of all the
lines in front. And whatever harm any one does to
the enemy, in sl this he obviously lightens the task
of his comrades. 20. Behind all the rest I shall
station the so-called rear-guard of veteran reserves.
For just as a house, without a strong foundation or
without the things that make a roof, is good for ne-
thing, so likewise a phalanx is good for nothing, unless
hoth front and rear are composed of valiant men.

26. “ Do you, therefore, take your positions as
I direct, and you also, the officers ame light-
armed troops, bring up your platoons immediately
behind them, and you, the officers of the archery, fall
in, in the same way, directly behind the light-armed
troops.

21. # Now you, the commander of the rear-guard, He givea hila
a5 you are behind all the rest with your men, issue 3%,
orders to your own division that each man watch
those immediately in front of him, encourage those
who are doing their duty, threaten violently those
who lag behind, and punish with death any one whoe
turns his back with traftorous intent. For it is the
duty of the men in the front ranks with word and
deed to encourage those who follow them, while it
iz your business, who occupy the rear, to inspire
;he cowardly with greater fear than the enemy

oes,

28. “That is what you have to attend to. Now
you, Euphratas, who are commander of the division
in charge of the engines, manage to have the teams
that draw the towers follow as close as possible behind
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CYROPAEDIA, VI i, 28-34

the phalanx. 28. And you, Daiichus, who have
command of the baggage-train, bring up all your
division of the army next after the towers, and let
your adjutants punish severely those whe advance
or fall behind further than is expedient.

30. “ And you, Carduchus, who have charge of the
carriages which convey the women, bring them up in
the rear next after the baggage-train.  For, if all this
follows, it will give an impression of numbers and
will afford us an opportunity for an ambuscade ; and
if the enemy try to surround us, they will have to
make a wider eircsit; and the greater the circuit
they have to make, the weaker they must necessarily
make their line.

31. “That is your course to pursue. But do you,
Artaozus and Artagerses, have each of you a regiment
of your infaniry behind the carriages. 32. And you,
Pharnuchus and Asiadatas, keep esch of you the
regiment of cavalry under your command out of the
main line and take your stand by yourselves behind
the carriages, and then come to me with the rest
of the officers. You must be just as fully ready,
though in the rear, as if you were to De the first to
have to join batile. I

33. #*And you, the commander of the men on
camels, take your position slso behind the women's
carriages and do whatever Artagerses commands

you.
34. “ And fineily, do you officers of the chariot

forces cast lots, and let the one to whose lot it falls
bring up his bundred chariots in front of the main
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CYROPAEDIA, VL i 34-iv. 1

line; of the other two hundred, one shall take its
place in line upon the right flank of the army, the
other on the left, and follow the phalanx each in
single file,”

35. Thus did Cyrus plan his order of hattle,

But Abradatas, the king of Susa, said: “I will Abeadatas
gladly volunteer to hold for you the post immediately nkn for the
in front of the enemy s phalanx, Cyrus, unless you &
have some better plan.”

36. And Cyrus admired his spirit and clasped his

hand, and turning to the Persians in command of $be
other chariots he asked : # Do you consent to thisf”
But they answered that it was inconsistent with their
idea of honour to yield the place to him ; accordingly,
he had them cast lots; and Abradatas was assigned
by lot to the place for which he had volunteered,
and took his place over against the Egyptians.

37. This done, they went away, and when they
had attended to the details of all that I have
mentioned, they went to dinner; and then they
stationed their pickets and went to bed.

v

1. EarLy on the following day Cyrus was saerifieing, They
and the rest of the army, after breakfasting and Pame
pouring libations, proceeded to array themselves with
many fine tunics and corselets and helms.  And they
armed their horses also with frontlets and breast-
plates ; the saddle-horses also they armed with thigh-
pieces and the chariot teams with side-armour. And
so the whole army flashed with bronze and was
resplendent in purple.
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CYROPAEDIA, VI. iv. 2-5

2. And Abradatas’s chariot with its four poles and Panthea
eight horses was adorned most handsomely; and jbragatas
when he came to put on his linen corselet, such as [ the
they used in his country, Panthea brought him one of
gold, also a helmet, arm-pieces, broad bracelets for
his wrists—all of gold—and a purple tunic that hung
down in folds to his feet, and a helmet-plume of
hyacinth dye. All these she had had made without
her husband’s knowledge, taking the measure for
them from his armour. 3. And when he saw them
he was astonished and turning to Panthea, he asked :

“Tell me, wife, you did not break your own jewels to
pieces, did you, to have this armour made for me?”

“No, by Zeus,” answered Panthea, “at any rate,
not my most precious jewel ; for you, if you appear to
others as you seem to me, shall be my noblest jewel.”

With these words; she began to put the armour on
him, and though she tried to conceal them, the tears
stole down her cheeks.

4. And when Abradatas was armed in his panoply
he looked most handsome and noble, for he had been
favoured by nature and, even unadorned, was well
worth looking at; and taking the reins from his
groom he was now making ready to mount his chariot.

5. But at this moment Panthea bade all who stood near

to retire and then she said : ¢ Abradatas, if ever any she exhorts
woman loved her husband more than her own life, I %,;":,:;’y
think you know that I, too, am such a one. Why,

then, should I tell of these things one by one? For I

think that my conduct has given you better proof of
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. CYROPAEDIA, VI iv. 5~10

it than any words I now might say. 6. Still, with the
affection that you know 1 have for you, I swear to
-you by my love for you and yours for me tbat, of a
truth, I would far rather go down into the earth with  «
you, if you approve yourself a gailant soldier, than
live disgraced with one disgraced: so worthy of the
noblest lot have I deemed both you and myself
7. Ard to Cyrus I think we owe a very large debt
of gratitude, because, when I was his prisoner and -
allotted to him, he did not choose to keep me either
as his slave or as a freewoman under a dishonourable
name, but took me and kept me for you as one
_would & brother’s wife. 8. And then, too, when
Araspas, who had been charged with my keeping,
deserted him, I promised him that if he would let
me send to you, a far better and truer friend than
Araspas would come {o him, in you.”

9. Thus she spoke; and Abradatas, touched by Tne parting
her words, laid his hand upon her head and lifting
up his eyes toward heaven prayed, saying : © Grant
me, I pray, almighty Zeus, that 1 may show myself
s husband worthy of Panthes and & friend worthy
of Cyrus, who has shown us honour.”

As he said this, he mounted his car by the doors
in the chariot-box. 10. And when he had entered
and the groom closed the box, Panthes, not knowing
how else she could now kiss him good-bye, touched
her lips to the chariot-box. And then at once his
chariot rolled away, but she followed after, unknown
to him, until Abradatas turned roand and saw her
and said: * Have a brave heart, Panthea, and fare-
welll  And now go back”

195
o2



XENOPHON

11, "Ex Todrou 3% oi ebvoliyor xal ai fepdrmas-
var Aalobaas dmfpyoy airhyv eis iy dpudpafay
xal katacivayres kaTexdhwpay th oxnvii. ol 88
dvBpewmor, xaol dwros Toi Bedparos Tob Te
‘ABpaldrov xal Tol dpparos, oU mpbalev édi-
vavro Bedoaafar abrov wply % Hdvdea drijber,

12. ‘s & évexarhepiver wév ¢ Kipos, 9§ 82
grpatid waperérarro aird dowep mapiyysihe,
karéyov axomis d\has wpd &N wv cvverdese
Tovs fyeubvas xal Enefer dde 13, "Avdpes diros
ral olppayor, T4 udy lepd of feol Huiv palvovaw
oldnep 8re THy wpdobev viemy Eogar uds &
éya Bovhopat drapvijocar dv por Soxeire pepvn-
pévor ot dv edfuudrepor sis Tov dydva lbva.
14. Hoxdeare péy ydp rd els TOV WOASHOY WOND
phANoY TEY mohepiwv, avrrétpadle 8¢ xal ovim
réraxfe & ¢ adrd woAd whelo 3y ypovov § of
nworéuios val avrvevicrikare per AANMAwY: ThY 3¢
woheutwy of woAhol guwdrTorTar pel abrdv. of
3¢ dpdynror ékarépwy ol piv TdY woreuiwy loaaiy
éri mpoBéras rovs wapaordras Iyovaty, Duels 8
ol pel Hudw love Sre per’ édeddvrav Tols quy-
piyos dpfyey pdyeafe. 15, elxds 8¢ rovs udv
wioTeUorTAs dAMIAOLS Opdvwst pdyecfas pévovras,
Tovs 8¢ dmigTobvras dvayraloy Boviedeorbar miss
dv &eagror rdxiora éxnodmw yévowro,

! budpws Dindorf, most Edd.; duovdws MSH., Sauppe,
Hertlein,

196
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11. Then the eunuchs and maid-servants took her
and conducted her to her carriage, where they bade
her recline, and hid her completely from view with
the hood of the carriage. And the people, beautiful
as was the sight of Abradatas and his chariat, had no
eyes for him, until Panthea was gone.

12. Now when Cyrus found the omens from his
sacrifice favourable, and when his army was arranged
as he had instructed, he had posts of observation
occupied, one in advance of another, and then called
his generals together and addressed them as follows:
13. “ Friends and allies, the gods have sent us omens cyrus
from the sacrifice just like those we had when they 2palysesthe
gave the former victory into our hands. So I wish to
remind you of some things which, if you will re-
member them, I think will make you go into batt]e
with much stouter hearts. 14. On the one hand,
you have received much better training in the arts of
war than the enemy, you have lived together and
drilled together in the same place for a much longer
time now than they, and together you have won a
victory ; most of the enemy, on the other hand, have
together suffered defeat. Some on both sides, how-
ever, were not in the battle; among these our
enemies know that they have traitors by their sides,
while you who are with us know that you are doing
battle in company with those who are glad to stand
by their comrades. 15. And it is a matter of course
that those who trust one another will stand their
ground and fight with one heart and mind, and that
those who distrust each other will necessarily be
scheming, each how he may get out of the way as

quickly as possible.
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CYROPAEDIA, VIL i 3-6

3. Then, when he had mounted his horse and sat His army

looking off in the direction he was to take, there grwara
was a clap of thunder on the right. <« Almighty
Zeus, we will follow thee,” he cried, and started,
with Chrysantas, the master of the horse, and the
cavalry on the right, and on the left Arsamas and
the infantry. 4, And he gave orders to keep an
eye upon his ensign and advanee in even step.
Now his ensign was a golden eagle with outspread
wings mounted upon a long shaft. And this con-
tinnes even unto this day as the ensign of the
Persian king,

Before they came in sight of the enemy, he haited
the army as many as three times. 5. But when they
had advanced about twenty stadia, then they began
to get sight of the enemy’s army coming on to
meet them. And when they were all in sight of croesus
one another and the enemy became aware that they p%is his

eatly outflanked the Persians on both sides, movement
Croesus halted his centre—for otherwise it is impos-
gible to execute a surrounding maneuvre——and
began to wheel the wings around to encompass the
Persians, thus making his own lines on either flank
in form like 2 gamma,! 5o as to close in and attack
on ali three sides at once. 6. But Cyrus, slthough
he saw this movement, did not any the more recede
but led on just as before,

“Do you observe, Chrysantas, where the wings
are drawing off to form their angle with the
centre 7" he asked, as he noticed at what a distance
from the centre column on beth sides they made
their turning point, and how far they were pushing

! Thas: ¥ 1.
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CYROPAEDIA, VIL i 6-9

forward their wings in executing their flanking
movement.

% Indeed 1 do,” answered Chrysantag, “and I am
surprised, too; for it strikes me:ﬁ: they are drawing
their wings a long way off from their centre.”

* Aye, by Zeus,” said Cyrus, ““and from ours, to0,”

7. % What, pray, is the reason for that 7

“ Bvidently beecsuse they are afraid their wings
wili get too close to us while their centre is still far
swsy and that we shall thus close with them,”

“Then,” said Chrysantas, “how will the one
division be able to support the other, when they are
80 far apart ¥

“ Well,” answered Cyrus, “it is obvious that just
as socn as the wings now advancing in column get
directly opposite the flanks of our army, they will
face about so as to form front and then advance upon
us from ali three sides simultaneously; for it is
their intention to close in on us on all sides at once.”

8, #“Well,” gaid Chrysantas, “do you then think
their plan a good one P

“Yes; to meet what they see. But in the faceor
what they do not see, it is even worse than if they
were coming on in column.  But do you, Arsamas,” cprus gives
said he, “lead on your infantry slowly, just as you see 0rders how
me moving ; and you, Chrysantas, follow along wit
the cavalry in an even Hpe with him ; meanwhile I
shall go to the point where it seems to me most advan.-
tageous to open the battle; and a} the same time, as
I pass along, I will take observations and see how
everything is with our side. 9. But when [ reach
the spot, and as soon as in our sdvance we are near
enough together, 1 will begin the pwean, and then do
you press on. And the moment we come to close
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CYROPAEDIA, VIL i. g-13

quarters with the enemy, you will perceive it, for
there will be no little noise, | presume ; and at the
same moment Abradatas will charge with his chariots
upon the enemy’s lines—{or 50 he will be instructed
10 do--and you must follow him, keeping as close ag

sible behind the chariots. For in this way we
shall best throw the enemy into confusion and then
fall upon them. And [ aiso shall be there as soon as
I can, please God, to join in the pursuit.”

10. When he had spoken these words, he passed #e encour.
along the lines the watchword, Zxus our Savioun anp M2 Rl
Guipg, and rode on. And as he passed between the
lines of ' chariots and heavy-armed infantry and
bestowed a glance upon some of those in the lines, he
would say: “ What a pleasure it is, my friends, to
look into your faces.” And then again in the presence
of others he would say: “I trust you remember, men,
that in the present battle not only is to-day’s victory
at stake, but also the first victory you wen and all cur
future success.””  11. Before still others, as he passed
along, he would remark : “ For ali time to come, my
men, we shall never have any more fault to find
with the gods; for they have given us the appor-
tunity of winfing many blessings. So let us prove
ourselves valiant men.” 12. Passing still others he
said : * To what fairer common feast! could we ever
invite each other, my men, than to this one? For
now by showing ourselves brave men we may each
contribute many good things for our mutaal bene-
fit.” 13. Passing others he would say: “I suppose

¥ A ““‘common feast,” ¥powes, was a feast where all {he
pariiclpants contributed an egual share — & pic-nic. The
¥parss might aleo be. s society or club in whioch all the
members contributed equally to some public cause,
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CYROPAEDIA, VIIL i. 13-17

that you understand, men, that “pursuing, dealing
blows and death, plunder, fame, freedom, power—all
these are now held up as prizes for the victors; the
cowardly, of course, have the reverse of all this. Who-
ever, therefore, cares for himself, let him fight with
me ; for I will never bring myself to do anything base
or cowardly, if I can help it.” 14. But whenever he
came past any of those who had fought under him
before, he would say : “ What need to say anything
to you, my men? For you know how the brave
celebrate a day in battle, and how cowards.”

15. And as he passed along and came to Abradatas
he stopped ; and Abradatas, handing the reins to his
groom, came toward him, and others also of those
whose positions were near, both foot and chariot-
drivers, ran up. And then to the company gathered

about him Cyrus said : “ Abradatas, God has approved His last
" your request that you and your men should take the !Bferview
front ranks among the allies. So now remember this, Xbradatns
when presently it becomes necessary for you to enter -
the conflict, that Persians will not only be your
witnesses but will also follow you and will not let

ou go into the conflict unsupported.”

16. “Well,” answered Abradatas, ‘“to me at least
our part of the army seems to be all right ; but I am
anxious for the flanks ; for I see the enemy’s wings
stretching out strong with chariots and troops of
every description, while in the centre there is nothing
opposed to our side except chariots ; and so if I had
not obtained this position by lot, I should, for my
part, be ashamed of being here, so much the safest
position do I think I occupy.’

17. «Well,” said Cyrus, « if your part is all right, gis con-

never fear for the others ; for with the help of the fidencein
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viv yap v pOdowuer Tovs molepiovs xaTaxavov-
Tes, ovdels Nudy amrobaveirar.

20. Kai 0 ‘Tordomwas émiyerdoas elmev, "AN-
Aa mepl pev TGV éf évavtias Huiv pelijoes, Tovs &8
éc mhayiov oV dAhows mpooratov, dmws und
odToL ayohalwat.

Kal o Kipos elmev, ’ANN’ émri e TovTous éye
abros mapépyopar dAN, & “Tordoma, T68e pé-
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CYROPAEDIA, VIL i. 17-20

gods I will clear those flanks of enemies for you.
And do not you hurl yourself upon the opposing
ranks, I adjure you, until you see in flight those
whom you now fear.” Cyrus indulged in such boastful
speech only on the eve of battle ; at other times he
was never boastful at all; and he went on: ‘But
when you see them in flight, then be sure that I am
already at hand, and charge upon those fellows ; for
at that moment you will find your opponents most
cowardly and your own men valiant.

' 18. “ But now, Abradatas, while you have time, by
all means ride along your line of chariots and exhort
your men to the charge, cheering them by your own
looks and buoying them up with hopes. Further-
more, inspire them with a spirit of rivalry that you
and your division may prove yourselves the best of
the charioteers. And that will be worth while ; for
be assured that if we are successful to-day, all men in
future will say that nothing is more profitable than
valour.”

Abradatas accordingly mounted and drove along
and did as Cyrus had suggested.

19. And as Cyrus passed along again, he came to He exhorts
the left wing, where Hystaspas was with half the Sther
Persian cavalry ; he called to him and said: ¢ Now, (1) Hystas-
Hystaspas, you see some use for your speed ; for now, ™
if we can kill the enemy before they kill us, not one
of us will perish.”

20. “ Well,” said Hystaspas laughing, “we will
take care of those opposite us; assign those on the
flank to another division, so that they also may have
something to do.”

““ Why,” said Cyrus, “ I am going on to them myself.
But remember this, Hystaspas, no matter to which of
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opate, T@dv woheplwy immets ol éoxaror mwdvTws
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mroeptovs Bedaeabe.
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1 Sowep MSS., most Edd.; Castalio’s suggestion fxep is
adopted by Marchant, Gemoll.
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CYROPAEDIA, VII i zo-23

us God gives the victory first, if afterwards anytbing
is left of any part of the enemy, let us ali engage
any force that still continues the fight,”

21. Thus he spoke and passed on. And as he (2} the com:
went along the flank, he came to the general in fovspricts,
comnmand of the chariots there and to him he said:

“ Yes, I am coming to help you ; but when you see
us charging on the extremity of the enemy’s wing,
then do you t?r at the same time to break tbreugb
their lines; for you will be in a much securer
position if you get clear through than if you are |
enciosed within their lines.”

22. And as he passed on again and came behind (3) Pror
the women’s carriages, he ordered Artagerses and fonsad
Pharnuchus with their respective regiments of
infantry and cavalry to stay there. “But,” said he,
“when you see me cbarging against those opposite
our right wing, do you also attack those opposite you,

And you will be in a phalans—the formation in which
you would be strongest-—and take the enemy on
their flank, the position in which an army is weakest. |
And, as you see, their eavalry stands furthest out ; so

all means send against them the brigade of
camels, and be assured that even before the battle
begins you will see the enemy in a ridiculous
plight.”

23. When Cyrus bad completed his round of the Croems
troops, he passed on to the right wing., And Creesus, :,‘;&’:{3"‘
tbinking tbat the centre, which he commanded in
person, was already nearer to the enemy than the
wings that were spreading out beyond, gave a signal
to his wings not to go out any further but to halt and
face about. And when they had halted, and stood
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1 &s Hug, Marchant, Gemoll ; xal MSS., earlier Edd.

2 &rel MSS., earlier Edd. ; bracketed by Hug, Marchant,
Gemoll.
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CYROPAEDIA, VIL i 23-26

facing Cyrus's army, Croesus gave them the bignal to
advance against the foe. 24, And so the three
phalanxes advanced upon the army of Cyrus, one from

in front, the other two against his wings, one from

the right, the other from the left; in consequence,
great fear came upon all his army. For just ke a
little tile set inside a large one,! Cyrus’s army was
encompassed by the enemy on every side, except

the rear, with horsemen and hoplites, with targeteers

and bowmen and chariots. 25. Still, when Cyrus
gave the command, they all turned and faced the
enemy, And deep silence reigned on every hand
because of their apprehension as to what was coming,
Then, when it seemed to Cyrus to be just the right
time, he began the paean and all the army joined in

the chant. 26. After it was finished, together they vut Oyeus
raised the battle-shout to Enyalius, and in that fnticlpetes
instant Cyrus dashed forward ; and at once he hurled sieht,
his cavalry upon the enemy’s lank and in a moment he

was engaged with them hand to hand. With a rapid
movement the infantry followed him in good order

ard began to envelop the enemy on this side and on
that, so that he had them at a great disadvantage;

for he clashed with & phalanx against their flank;
and ss a result, the enemy soon were in headlong
fight.

L The point of Xenophon's simile is clear, when wa recall
the marble tiling of the temple roofs of his time; the
gitnation was like thia:

[l
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CYROPAEDIA, VIIL i. 27-30

27. As soon as Artagerses saw Cyrus in action, Artagerses
“he delivered his attack on the enemy’s left, on theleft
putting forward the camels, as Cyrus had directed.

But while the camels were still a great way off, the

horses gave way before them ; some took fright and

ran away, others began to rear, while others plunged

into one another; for such is the usual effect that

camels produce upon horses. 28. And Artagerses,

with his men in order, fell upon them in their con-

fusion ; and- at the same moment the chariots also
charged on both the right and the left. And many

in their flight from the chariots were slain by the

cavalry following up their attack upon the flank, and

many also trying to escape from the cavalry were

caught by the chariots.

29. And Abradatas also lost no more time, but Abradatas
shouting, “ Now, friends, follow me,” he swept for- gharges to
ward, showing no mercy to his horses but drawing
blood from them in streams with every stroke of the
lash. And the rest of the chariot-drivers also rushed
forward with him. And the opposing chariots at
once broke into flight before them; some, as they
fled, took up their dismounted ! fighting men, others
left theirs behind.

30. But Abradatas plunged directly through them
and hurled himself upon the Egyptian phalanx; and
the nearest of those who were arrayed with him also
joined in the charge. Now, it has been demonstrated
on many other occasions that there is no stronger
phalanx than that which is composed of comrades
that are close friends ; and it was shown to be true
on this occasion. For it was only the personal friends
and mess-mates of Abradatas who pressed home the

1 Compare III. iii. 60; VL i. 27.
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CYROPAEDIA, VII. i. 30-33

charge with him, while the rest of the charioteers,
when they saw that the Egyptians with their dense
throng withstood them, turned aside after the fleeing
chariots and pursued them. 31. But in the place
where Abradatas and his companions charged, the
Egyptians could not make an opening for them
because the men on either side of them stood firm ;
consequently, those of the enemy who stood upright
were struck in the furious charge of the horses and
overthrown, and those who fell were crushed to
pieces by the horses and the wheels, they and their
arms; and whatever was caught in the scythes—
everything, arms and men, was horribly mangled.

32. As in this indescribable confusion the wheels
bounded over the heaps of every sort, Abradatas and
others of those who went with him into the charge
were thrown to the ground, and there, though they
proved themselves men of valour, they were cut down
and slain.

Then the Persians, following up the attack at the The
point where Abradatas and his men had made their s the
charge, made havoc of the enemy in their confusion ; Eﬁ:‘{r‘ﬁm
but where the Egyptians were still unharmed—and P
there were many such—they advanced to oppose the
Persians. 33. Here, then, was a dreadful conflict with
spears and lances and swords. The Egyptians, how-
ever, had the advantage both in numbers and in
weapons ; for the spears that they use even unto this
day are long and powerful, and their shields cover
their bodies much more effectually than corselets and
targets, and as they rest against the shoulder they
are a help in shoving. So, locking their shields to-
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CYROPAEDIA, VIL i. 33-37

gether, they advanced and shoved. 34.  And because
the Persians had to hold out their little shields
clutched in their hands, they were unable to hold the
line, but were forced back foot by foot, giving and
taking blows, until they came up under cover of the
moving towers. When they reached that point, the
Egyptians in turn received a volley from ‘the towers;
and the forces in the extreme rear would not allow
any retreat on the part of either archers or lancers,
but with drawn swords they compelled them to shoot
and hurl. 35. Then there was a dreadful carnage, an
awful din of arms and missiles of every sort, and a
great tumult of men, as they called to one another
for aid, or exhorted one another, or invoked the
s.
36. At this juncture Cyrus came up in pursuit of Cyrus falls
the part that had been opposed to him ; and when UPom their
he saw that the Persians had been forced from their :
position, he was grieved ; but as he realized that he
could in no way check the enemy’s progress more
quickly than by marching around behind them, he
ordered his men to follow him and rode around to the
rear. There he fell upon the enemy as they faced
the other way and smote them and slew many of
them. 37. And when the Egyptians became aware
of their position they shouted out that the enemy was
in their rear, and amidst the blows they faced about.
And then they fought promiscuously both foot and
horse; and a certain man, who had fallen under
Cyrus’s horse and was under the animal’s heels, struck
the horse in the belly with his sword. And the horse
thus wounded plunged convulsively and threw Cyrus

v
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CYROPAEDIA, VIL i. 37-41

off. 38. Then one might have realized how much it is
worth to an officer to be loved by his men ; for they
all at once cried out and leaping forward they
fought, shoved and were shoved, gave and received
blows. And one of his aides-de-camp leaped down
from his own horse and helped him mount upon
it; 39. and when Cyrus had mounted he saw that
the Egyptians were now assailed on-every side ; for
Hystaspas also and Chrysantas had now come up with
the Persian cavalry. But he did not permit them yet
to charge into the Egyptian phalanx, but bade them
shoot and hurl from a distance.

And when, as he rode round, he came to the Cyrussvr-
engines, he decided to ascend one of the towers and 5 &2, .
take aview to see if anywhere any part of the enemy’s movable
forces were making a stand to fight. 40. And when tower
he had ascended the tower, he looked down upon
the field full of horses and men and chariots, some
fleeing, some pursuing, some victorious, others van-
quished ; but nowhere could he discover any division
that was still standing its ground, except that of the
Egyptians ; and they, inasmuch as they found them-
selves in a desperate condition, formed in a complete
circle and crouched behind their shields, so that only
their weapons were visible ; but they were no longer
accomplishing anything, but were suffering very
heavy loss.

41. And Cyrus, filled with admiration for their He spares
conduct and moved to pity for them that men as g’;ypmns
brave as they were should be slain, drew off all
_those who were fighting around the ring and allowed
no one to fight any more. Then he sent a herald
to them to ask whether they all wished to die for

225
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CYROPAEDIA, VIL i 41-44

those who had treachercusly deserted them or to
save their lives and at the samne tine be aceounted
brave mein.

“ How could we save our lives,” they answered,
“ and at the same time be nccounted brave ment”

42, “You ean,” Cyrus replied, “ because we are
witnesses that you are the only ones who stood your
ground and were willing to fight.”

“ Well,” answered the Bgyptians, “ granting that,
what ean we do eonsistently with honour to save our
lives?”

“ You could surrender your arms,” Cyras answered
again, “ and beeome friends of those who choose to
save you, when it is in their power to destroy you.”

43. “And if we become your friends,” they asked
on hearing that, “ how will you see fit to deal with
us?”

“1 will do you favours and expect favours from
you,” answered Cyrug,

“ What sort of favours? ' asked the Egyptians in
turn.

“Ag long as the war continues,” Cyrus made and wics
answer to this, “ I would give you lurger pay than Hor,
you were now receiving; and when peace is made,
to those of you who care to stay with me [ will
give Jands and cities and wives and servants.”

44, On hearing this, the Egyptians begged to be
excused from taking part in any canipzign against
Croesus, for with him slone, they said, they were
acquainted ; all other stipulations they accepted, and
gave aud received pledges of good faith.
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CYROPAEDIA, VIL i. 45-49

45. And the Egyptians who then stayed in the
country have continued loyal subjects to the king
even unto this day; and Cyrus gave them cities,
some in the interior, which even to this day are
called Egyptian cities, and besides these Larissa and
Cyllene near Cyme on the coast ; and their descend-
ants dwell there even unto this day.

When he had accomplished this, it was already
dark ; and Cyrus led back his forces and encamped
in Thymbrara.

46. The Egyptians were the only ones of all the observa-
enemy that distinguished themselves in the battle, o the
while of those under Cyrus the Persian cavalry
seemed to be the most efficient. And therefore the
equipment which Cyrus had then provided for his
cavalry continues in use even to our own times.

47. The scythe-bearing chariots also won extra-
ordinary distinction, so that this military device also
has been retained even to our day by each successive
king.

48. The camels, however, did nothing more than
frighten the horses ; their riders could neither kill
any one nor be killed by any of the enemy’s
cavalry, for not a horse would come near them.
49. What they did do seemed useful enough ; but be
that as it may, no gentleman is willing to keep a
camel for riding or to practise for fighting in war
uponone. And so they have again taken their proper
position and do service among the pack-animals.
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CYROPAEDIA, VIIL ii. 5-10

the city to get plunder from the houses. He at
once called their officers together and ,/told them to
leave his army with all speed. 6. «For,” said he,
“I could not endure to see men who are guilty
of insubordination better off than others. And let
me tell you,” he added, “ that I was getting ready
to make you Chaldaeans who have been helping
in my campaigns objects of envy in the eyes of all
other Chaldaeans ; but, as it is, you need not be sur-
prised if some one who is your superior in strength
should fall in with you, even as you go awa

7. When they heard this, the Chaldaeans were
afraid; they besought him to lay aside his wrath
and promised to give up their plunder. But he said
he did not want it. “But,” said he, ““if you wish Good
me to forget my displeasure, surrender all that you discipline
have taken to those who have not relaxed their
guard of the citadel. For if the rest of the soldiers
find out that those who have been obedient to orders
are better off than the rest, everything will be as I
wish.”

8. The Chaldaeans, accordingly, did as Cyrus
bade; and the obedient received a large amount of
spoil of every description. And Cyrus encamped his
men in that part of the city where he deemed it
most convenient, ordering them to stay in their
quarters and take luncheon there.

9. When he had attended to this, he ordered Croesus
Croesus to be brought before him. And when 3"’
Croesus saw Cyrus, he said: “I salute you, my
sovereign lord ; for fortune grants that henceforth
you should bear this title and I address you by it.”

10. “And I you, Croesus; for we are both men.
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CYROPAEDIA, VIL ii. 10-14

But, Croesus,” he added, “ would you be willing to
give me a bit of advice?”

«Aye, Cyrus,” said he; “I wish I could--find
something of practical value to say to you. For that,
I think, would prove good for me as well.”

11. ¢ Listen, then, Croesus,”” said he. ¢ I observe
that my soldiers have gone through many toils and
dangers and now are thinking that they are in
possession of the richest city in Asia, next to Babylon ;
and I think that they deserve some reward. For I
know that if they do not reap some fruit of their
labours, I shall not be able to keep them in obedience
very long. Now, I do not wish to abandon the city Cyrus pro-
to them to plunder ; for I believe that then the city a% & i
would be destroyed, and I am sure that in the pillag-
ing the worst men would get the largest share.”

12. «“ Well,” said Croesus on hearing these words,
‘“ permit me to say to any Lydians that I meet that
I have secured from you the promise not to permit any
pillaging nor to allow the women and children to be
carried off, and that I, in return for that, have given
you my solemn promise that you should get from the
Lydians of their own free will everything there is
of beauty or value in Sardis. 13. For when they
hear this, I am sure that whatever fair possession
man or woman has will come to you; and next year
you will again find the city just as full of wealth as
it is now ; whereas, if you pillage it completely, you
will find even the industrial arts utterly ruined ; and
they say that these are the fountain of wealth. 14.
But when you have seen what is brought in,
you will still have the privilege of deciding about
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CYROPAEDIA, VII. ii. 14-20

plundering the city. And first of all,” he went on,
“send to my treasuries and let your guards obtain
from my guards what is there.”

All this, accordingly, Cyrus agreed to have done as
Croesus suggested.

15. «“ But pray tell me, Croesus,” he resumed,
“ what has come of your responses from the oracle
at Delphi? For it is said that Apollo has received
much service from you and that everything that you
do is done in obedience to him.”

16. “I would it were so, Cyrus,” he answered.
“ But as it is, I have from the very beginning be-
haved toward Apollo in a way contrary to all that he
has advised.”

“ How so?” asked Cyrus; ¢ please explain; for
your statement sounds very strange.”

17. « At first,” he answered, ¢ instead of asking
the god for the particular favour I needed, I pro-
ceeded to put him to the test to see if he could tell
the truth. And when even men, if they are gentle-
men—to say nothing of a god—discover that they
are mistrusted, they have no love for those who
mistrust them. 18. However, as he knew even
about the gross absurdities I was engaged in, far as I
was from Delphi,! I then sent to him to inquire
if I should have male issue. 19. And at first he did
not even answer me; but when I had at last
propitiated him, as I thought, by sending many
offerings of gold and many of silver and by sacri-
ficing very many victims, then he did answer my
question as to what I should do to have sons; and
he said that I should have them. 20. And I had;
for not even in this did he speak falsely; but those

1 See Index, s.v. Croesus, note.
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CYROPAEDIA, VIL ii. 20-23

that were born to me have been no joy to me. For the
one has continued dunb until now, and the other,
the Letter of the two, was killed in the flower of his
youth. Then, overwhelmed by the afflictions I
suffered in connection with my sons, i sent again and
inquired of the god what I should do to pass the rest The seorst

of my life most happily ; and he answered me: ;'lf’: bappy

* Knowing thyself, O Croesus—thus shalt thou live and
be happy.’ *

21. And when 1 heard this response, ] was glad;
for 1 thought that it was the easiest task in the
world that he was la%:ing upon me as the con-
dition to happiness. For in the case of others, it
iy possible to know some; and some, one cannot
kuow ; but I thought that everybody knows who and
what he himself is,

22. “ For the succeeding years,’'as long as I lived
at peace, 1 had no complaint to make of my fortunes
after the death of my son. But when I was
persuaded by the Assyrian king to take the field
sgainst you, 1 fell into every sort of danger. How-
ever, I was saved without having suffered any harm.
Here sgain I have no fault to find with the god. For
when I recognized that 1 was not your match in
battle, with his help I got off in safety, both I and
my men

23. «“And lately again, spoiled by the wealth I
had and by those who were begging me to become
their leader, bdy the gifts they gave me and by the
people who flattered me, saying that if I would
consent to take command they would all obey me
and I should be the greatest of men—puffed ap by

! There is a reference to the famous inseription on the
temple at Delphi—yra geavrdr, .
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CYROPAEDIA, VIL ii. 23-27

such words, when all the princes round about chose
me to be their leader in the war, I accepted the
command, deeming myself fit to be the greatest ; but,
as it seems, I did not know myself. 24. For I thought
I was capable of carrying on war against you; but I
was no match for you; for you are in the first place
a scion of the gods and in the second place the
descendant of an unbroken line of kings, and finally
you have been practising virtue from your childhood
on, while the first of my ancestors to wear a crown,
I am told, was at the same time king and freedman.!
Therefore, as I was thus without knowledge, I have
my just deserts.

25. “But, Cyrus,” said he, “I know myself now.
But do you think Apollo’s declaration still holds true,
that if I know myself I shall be happy? I ask you
this for the reason that under the present circum-
stances it seems to me you can judge best; for you
are also in a position to fulfil it.”

26. “ You must give me time to consider this, Cyrus
Croesus,” Cyrus replied ; for when I think of your geres fo
happiness hitherto, I am sorry for you, and I now household
restore to you your wife, whom you once had, your
daughters (for I understand you have daughters),
your friends, your servants, and the table that you
and yours used to enjoy. But wars and battles I
must forbid you.”

27. < In the name of Zeus,” said Croesus, “pray
do not trouble yourself further to answer me in
regard to my happiness; for I assure you even now
that if you do for me what you say you will, I, too, shall
have and enjoy that life which others have always

1 Gyges, the shepherd king of Lydia.
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CYROPAEDIA, VIL ii. 27-iii 1

considered most blissful ; and I have agreed with
them.”

28. “ And who is it,” asked Cyrus, “that enjoys
such a life of bliss? "

“My wife, Cyrus,” said he. ¢For she always
shared equally with me my wealth and the luxuries
and all the good cheer that it brought, but she had
no share in the anxieties of securing it nor in war or
battle. So, then, you seem to be putting me in the
same position as I did her whom I loved more than
all the world, so that I feel that I shall owe"Apollo
new thank-offerings.”

29. At hearing these words Cyrus wondered at his
good spirits, and after that he always used to take
Croesus with’ him wherever he went, whether, as
may well have been, because he thought Croesus was
of some service to him, or whether he considered
that this was the safer course.

III

1. Sucu was their interview, and then they went Cyrus takes
to rest. And on the following day Cyrus summoned trosues
his friends and the general officers of his army. He
appointed some of them to take charge of the
treasures and others he ordered first to select from
the valuables that Croesus delivered such a portion
for the gods as the magi should designate ; the rest
they should then take into their own charge and
put in chests, and these they should pack upon the
wagons ; they should then divide the wagons by
lot and convey them whithersoever they themselves
might go; then, when the time came, the treasure
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CYROPAEDIA, VIL ii -

should be divided, and each man should receive
his share according to his deserts. 2. The officers,
accordingly, proceeded to follow his instructions,

And when he had called to him certain of his
aides who were present, Cyras said : # Tell me, has
any one of you seen Abradatas? For I wonder why,
in view of the fact that he used often to come to us,
he is now nowhere to be seen.”

3. «8ire,” answered one of the aides, “he is no Belearns
longer alive, but he fell in the battle as he hurled his adsath
chariot against the ranks of the tiang, while the
rest, they say, all but himself and his companions,
turned aside when they saw the demse host of the
Egyptians. 4. And even now his wife, I am told, has
taken up his body for burial, placed it in the carriage
in which she herself used to ride, and brought it to
some place here by the River Pactolus. 5. And
his ennuchs and servants, so they say, are digging =
grave upon a certain hill for his dead body. But his
wife, they say, has decked her husband with what
she possessed and now sits upon the ground, holding
his head in her lap.”

6. Upon hearing this, Cyrus smete his thigh,
mounted his horse at onoce, and rode with a regiment
of cavairy to the scene of sorrow. 7. He left orders
for Gadatas and Gobryas to follow him with the most
beautiful ornaments they eould get for the man, whe
had fallen beloved and brave. And he ordered those
who had in charge the herds that were taken with
the army to bring both cattle and horses and many
sheep besides to the place where they should hear
that he was, that he might sacrifice them in honour
of Abradatas.
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CYROPAEDIA, VIL iii. 12-15

friendless, but on account of your goodness and
all your worth, I shall show you all honour; and
besides, I will commend to you some one to escort
you to the place where you yourself desire to go.
Only let me know to whom you wish to be conducted.”

13. <« Ah, Cyrus,” Panthea answered, “do not
fear ; I shall never hide from you who it is to whom
I wish to go.”

14. When he had said this, Cyrus went away, his
heart full of pity for the woman, as he thought what
a husband she had lost, and for the man, that he
must leave such a wife and never see her more.
The lady then desired the eunuchs to retire, “ until,”
she said, “I have bewailed my husband here, as
I desire.” But her nurse she told to stay with her, Panthea's
and she charged her to cover her and her husband, d°stt
when she, too, was dead, with the same cloak. The
nurse, however, pleaded earnestly with her not to do’
so; but when her prayers proved of no avail and she
saw her mistress becoming angered, she sat down and
burst into tears. Panthea then drew out a dagger,
with -which she had provided herself long before, and
plunged it into her heart, and laying her head upon
her husband’s bosom she breathed her last.

Then the nurse wailed aloud and covered them
both, even as Panthea had directed.

15. When Cyrus heard what the woman had done,
he was filled with dismay and hastened to the place
to see if he could bring any help. And when
the eunuchs, three in number, beheld what had
occurred, they also, standing in the spot where she
had ordered them to stand, drew their daggers and
drove them into their own breasts.
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CYROPAEDIA, VIL iil. 13-iv. 2

{And now even to this day, it is said, the monument Thets
of the eunuchs is stil stauding; and they say that ©onoment
the names of the husband and wife are inscribed
in Assyrian letters upon the slab above; and below,
it is said, are three slabs with the inscription
THE MACH-BEARERA! |

16, And when Cyrus drew near to the place of
sorrow he marvelled st the woman; and baving
made lament over her, he -went his way. He also
took care that they should find all due honours, rnd
the monmnent reared over them was, as they say,
exceeding great,

iv

1. Taen the Carians fell into sirife and civil war Adusius
with one another; they were intrenched in strong- et s
holds, and both sides called upon Cyrus for assistance, Oarls
So while Cyrus himself stayed in Sardis to muke siege-
engines and battering rams to demolish the walls of
such as should refuse to submit, he entrusted an army
to Adusius, a Persian who was not lacking in judgment
generally sad not unskilled in war, and who was
besides a very courteous gentleman, and sent him
into Caria ; and the Cilicians and Cyprians also joined
most heartily in this expedition, 2. Because of thuir
cuthusisstic allegisnce he never sent & Persian satrap
to govern cither the Cilicians or the Cyprians, but was
always satisfied with their native princes, Tribute,
however, he did receive from them, and whenever he
needed forees he made a requisition upon them for
troops,

! Siaff-bearers—apparently onurt officlals, bearing s
“ ataff * of office; mentioned again vin. i, 38 vug iii 153
Anud, r vh 1L -
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CYROPAEDIA, VIL iv. 3-5

3. Adusius now set out for Caria at the head of his
army; and there came to him representatives from
both parties of the Carians, ready to receive him into
their walls to the injury of the rival faction. But
Adusius treated both sides alike ; with whichever
party he conferred, he said they were more in the
right, but they must not let their opponents know
that he and they had become friends, alleging that
he would thus be more likely to fall upon those
opponents unprepared. Moreover, he demanded from
the Carians pledges of good faith and made them
swear to receive him without treachery within their
walls to the advantage of Cyrus and the Persians,
and he himself consented to give his oath that he
would without treachery enter their walls for the
advantage of those who admitted him, 4. And when
he had done this, he made appointments with both
parties for the same night~-each party without the
other's knowledge—and on that night he marched
inside the walls and took possession of the strongholds
of both. At day-break he took his stand with his army
between the two and summoned the leaders of the two
factions. And when they saw one another they were
indignant, for they both thought they had been
duped. 5. Adugius, however, addressed them as
follows :

“ Gentlemen, I gave you my oath that I would Pesce s
without treachery enter your walls for the advantage fietiishod
of those who admitted me. If, therefore, I destroy factions
either party of you, I think that I have come in to
the injury of the Carians; whereas, if I can secure
peace for you and security for all to till the felds, I
think I am here for your advantage., Now, therefore,
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CYROPAEDIA, VIL iv. 5-9

from this day you must live together like friends,
till your lands without fear of one another, and
intermarry your children one party with the other;
and if any one in defiance of these regulations
attempts to make trouble, Cyrus, and we with him,
will be that man’s enemies.”

6. After that, the gates of the city were opened,
the streets filled up with people passing to and fro,
and the farms with labourers ; they celebrated their
festivals together, and peace and joy reigned
everywhere.

7. At this juncture messengers came to him from
Cyrus to ask if he needed any more troops or engines ;
but Adusius answered that even the army he had
with him was at the disposal of Cyrus to employ
elsewhere. And with those words he started to lead
back his army, leaving only garrisons upon the
citadels. But the Carians pleaded with him to stay ;
and when he refused, they sent to Cyrus to petition
him to send Adusius to be their satrap.

8. Cyrus had meanwhile sent off Hystaspas in The con-
command of an expedition against the Phrygia that ficst of the
lies along the Hellespont. So when Adusius returned, Phrygia
he directed him to march on in the direction Hystaspas
had taken, that they might submit to Hystaspas more
readily when they heard that another army was on
the way.

9. Now the Greeks who dwelt by the sea gave many
gifts and secured an agreement to the effect that
while they should not receive the barbarians?! within
their walls, they would yet pay tribute and serve
under him in the field wherever Cyrus should direct.

1 ¢¢Barbarians,” from the Greek point of view; that is,
Persians.
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CYROPAEDIA, VIL. iv. 10-13

10. But the king of Phrygia made preparations
to keep possession of his forts and not to submit,
and he gave orders to that effect. When, however,
his subordinate officers deserted and he was left
alone, he finally surrendered to Hystaspas on con-
dition that Cyrus should be his judge and arbiter.
And Hystaspas, leaving strong garrisons of Persians
upon the citadels, went back with his own army
reinforced with many Phrygian horsemen and peltasts.
11. Besides, Cyrus had given Adusius instructions
to join Hystaspds and bring with them armed those
Phrygians who had voluntarily taken their side, but
to take their horses and arms away from those who
had shown fight, and to make all such follow, armed
with nothing but slings. 12. Accordingly, they were
thus engaged in executing these orders.

. But Cyrus, leaving behind a large garrison of foot- cyrus starts
soldiers, started from Sardis in company with from Sardis
Croesus ; and he took with him many wagons loaded
with valuables of every sort. And Croesus also had
come with an accurate inventory of what was in
each wagon; and as he handed the lists to Cyrus
he said: “From this, Cyrus, you may know who
renders to you in full that of which he has charge
and who does not.”

13. «“ Aye, Croesus,” answered Cyrus; “you do
well to take this precaution. As far as I am con-
cerned, however, those shall have charge of the
valuables who also deserve to own them; so that
if they embezzle anything, they will be embezzling
from what is their own.”

With these words, he gave the inventories to his
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CYROPAEDIA, VIL iv. 13-16

friends and officers, that they might be able to tell
who of the overseers delivered everything safe and
who of them failed.

14. He took with him also such of the Lydians as
he saw taking a pride in the fine appearance of their
arms and horses and chariots and trying to do every-
thing that they thought would please him ; these he
permitted to retain their arms. But if he saw any
following with bad grace, he turned their horses over
to those Persians who had been the first to engage
in his service ; he had their arms burned, and these
men, too, he required to follow with nothing but
slings. 15. And of those who had been made subjects
he required all who were unarmed to practise
with the sling, for he considered this weapon to
be the one most fitting for a slave. For in con-
junction with other forces there are occasions when
the presence of slingers is of very effective assistance,
but by themselves alone not all the slingers in the
world could stand against a very few men who came
into a hand-to-hand encounter with them with
weapons suited for close combat.

16. On the way to Babylon he subdued Greater He marches
Phrygia and Cappadocia and reduced the Arabians i‘:‘i‘ﬁ";’;“to
to submission. From all these he secured armour “*™'*
for not less than forty thousand Persian horsemen,
and many horses taken from the prisoners he dis-
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tributed among all the divisions of his allies. And
thus he arrived before Babylon with a great lost
of cavalry, and a great host of bowmen and spear.
men, and a multitude of slingers that was beyond
nember.

V.

1. Wuen Cyrus appeared before Babylon he gprus
stationed his whole force about the eity and then ‘3‘;%‘;;‘;?8
rode around it himself in company with his friends
and the staff-officers of the allies; 2. but when he
had taken a survey of the walls, he prepared to draw
off his army from the city. But a deserter came out
and told bim that they were going to attack him as
soon as he began to draw his army off.  * For,” the
man went on, “ your lines loocked weak to those who
observed them from the walls.” And it was no
wonder that they appeared so; for, encompassing
walls of such extent,! the lines necessarily had but
little depth,

3. On hearing this, therefore, Cyrus took his place He retires
with his body-guard in the centre of his army and Sop
gave orders that the hoplites should fold back the
phalanx from the extremity of either wing and move
toward each other behind the main body, which had
been halted, uaotil each of the extreme wings should
meet in a line with bim, that is, in the centre.® 4, By

! See Index, a.v. Babylon, note.
2 Bee Appendix L
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this manceuvre the men that remained standing in
their places were at once given more courage, for
the depth of the line was thus doubled ; and those
who had fallen back were likewise rendered more
courageous, for thus those troops which had been
kept standing had now come to face the enemy, and
not they. But when, as they marched in from both
sides, the ends came together, they stood thus
mutually strengthened—those who had shifted their
position were supported by those in front of them,
those in front by the men behind them. 5. And
when the phalanx was thus folded back, the front:
ranks and the rear were of necessity composed of the
most valiant men and the poorest were drawn up
between them. And this arrangement of the lines
seemed well adapted both for fighting and for keeping
the men from flight; and the cavalry and the light-
armed troops upon the wings were in each case
brought as much nearer to the commander as the
phalanx was shorter when doubled. 6. And when
they had thus closed up, they retired backward as
long as they were within range of the missiles from
the wall ; but when ‘they were out of range, they
would face about and go forward at first only a few
steps and wheel to the left and stand facing the wall ;
and the further off they got, the less often did they
thus wheel around ; and when they seemed to be out
of all danger, they marched off without stopping
until they arrived at their tents.
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CYROPAEDIA, VIL v. 3-10 °

7. When they had encamped, Cyrus called to- Cyrus plans
gether his staff-officers and said : “ Friends and allies, for a sicge
we have viewed the city on every side. But I am
sure 1 cannot see how any one could take by
storm walls so massive and -so high; but the more
men there are in the city, the sooner they can, I
think, be brought by famine to capitulate, seeing
that they will not come out and fight. Therefore,
unless you have some other method to suggest, I
propose that we use this method of laying siege to
those gentlemen.”

8. “But,” said Chrysantas, « does not this river
flow through the midst of the city? And it is
more than two stadia in width.”

“ Aye, by Zeus,” said Gobryas, “and its depth is
such that two men, one standing on the other’s
shoulders, would not reach the surface of the water,
so that the clty is better defended by the river than
by its walls.”

9. “Chrysantas,” Cyrus answered, “let us not He proposes
trouble ourselves with that which is beyond our f;"u‘:,i,:::::,m
powers; but we must apportion the work among
outrselves as quickly as possible, to each contingent
its proper share, and dig a ditch as wide and as deep
as possible, so that we may require only as many men
on guard as are absolutely indispensable.”

10. Accordingly, he took measurements in a circle
round about the city, leaving just enough room by
the river for the erection of large towers, and began
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on either side of the city to dig an immense trench ;
and the earth from it they threw up on their own
side of the ditch. 11. First of all, he began to build
towers by the river, laying his foundations with the
trunks of date-palms not less than a hundred feet
long—and they grow even taller than that. And
they were good material for this purpose, for it is a

. well known fact that date-palms, when under heavy
pressure, bend upward like the backs of pack-asses.
12. These he used as “mud-sills,” in order that,
even if the river should break into his trench above,
it might not carry his towers away. And he erected
many other towers besides upon the breast-works of
earth, so that he might have as many watch-towers
as possible.

13. Thus, then, his men were employed, while the
enemy upon the walls laughed his siege-works to
scorn, in the belief that they had provisions enough
for more than twenty years.

Upon hearing of this, Cyrus divided his army into
twelve parts as if intending each part to be respon-
sible for sentry duty during one month of each year;
14. but the Babylonians, in their turn, when they
heard of that, laughed much more scornfully still, at
the thought of Phrygians and Lydians and Arabians
and Cappadocians keeping guard against them, for
they considered all these to be more friendly to
them than to the Persians.

15. At last the ditches were completed. Then, The river
when he heard that a certain festival had come round * ®™d
in Babylon, during which all Babylon was accustomed
to drink and revel all night long, Cyrus took a large
number of men, just as soon as it was dark, and
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CYROPAEDIA, VII v. 15-22

opened up the heads of the trenches at the river. .
16. As soon as that was done, the water flowed down
through the ditches in the night, and the bed of the
river, where it traversed the city, became passable

for men.

17. When the problem of the river was thus
solved, Cyrus gave orders to his Persian colonels,
infantry and cavalry, to marshal their regiments two
abreast and come to him, and the rest, the allies, to
follow in their rear, drawn up as before. 18. They
came, according to orders, and he bade his aides,
both foot and horse, get into the dry channel of the
river and see if it was possible to march in the bed
“of the river. 19. And when they brought back word
that it was, he called together the generals of both
infantry and cavalry and spoke as follows :

20. “ My friends,” said he, “the river has made Oyrusissues
way for us and given us an entrance into the city. }3:‘::2:‘,‘;:;
Let us, therefore, enter in with dauntless hearts, the city
fearing nothing and remembering that those
against whom we are now to march are the same
men that we have repeatedly defeated, and that,
too, when they were all drawn up in battle line
with their allies at their side, and when they were
all wide awake and sober and fully armed; 21.
whereas now we are going to fall upon them at a
time when many of them are asleep, many drunk,
and none of them in battle array. And when they
find out that we are inside the walls, in their panic
fright they will be much more helpless still than
they are now.

22. «“But if any one is apprehensive of that
which is said to be a source of terror to those
invading a city—namely, that the people may go up
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on the house-tops and hurl down missiles right and
left, you need not be in the least afraid of that; for
if any do go up upon their houses, we have a god on
our side, Hephaestus. And their porticoes are very’
inflammable, for the doors are made of palm-wood
and covered with bituminous varnish which will burn
like tinder; 23. while we, on our side, have plenty
of pine-wood for torches, which will quickly produce
a mighty conflagration ; we have also plenty of pitch
and tow, which will quickly spread the flames every-
where, so that those upon the house-tops must either
quickly leave their posts or quickly be consumed.

24. “ But come, to arms! and with the help of
the gods I will lead you on. And do you, Gadatas
and Gobryas, show the streets, for you are familiar
with them. And when we get inside the walls,
lead us by the quickest route to the royal palace.”

25. «“ Aye,” answered Gobryas and his staff, “in
view of the revelry, it would not be at all surprising
if the gates leading to the palace were open, for
all the city is feasting this night. Still, we shall
find a guard before the gates, for one is always
posted there.”

« We must lose no time, then,” said Cyrus. “ For-
ward, that we may catch the men as unprepared as
we can.’

26. When these words were spoken, they advanced. Babyl(m
And of those they met on the way, some fell by ™
their swords, some fled back into their houses, some
shouted to them ; and Gobryas and his men shouted

N
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back to them, as if they were fellow-revellers, They
advanced as fast as they could and were soon at the
pelace, 27, And Gobryas and Gadatas and their
troops found the gates leading to the palace locked,

and those who had been appointed to attack the
guard fell upon them as they were drinking by a
blazing fire, and without waiting they dealt with them

as with foes. 28. But, as a noise and tumult ensued,
those within heard the uproar, and at the king's
command to see what the matter was, some of them
opened the gates andranout. 29, And when Gadutas Gotryaasnd
and his men saw the gates open they dashed in in ‘m:;::hm
pursuit of the others as they fled back into the o0
palace, and dealing blows right and left they came

into the presence of the king; and they found him
already risen with his dagger in his hand. 30, And
Gadatas and Gobryas and their followers overpowered

him; and those about the king perished also, one
where he had sought some shelter, another while
running away, another while actually trying to defend
himself with whatever he could.

3], Cyrus then sent the companies of cavalry
around through the streets and gave them orders
to cut down all whom they found out of doors, while
he directed those who understood Assyrian to pro-
claim to those in their houses that they should stay
there, for if any one should be caught octside, he
would be put to death,

32 While they were thus occupied, Gadatas and
Gobryas came up; and first of all they did homage
to the gods, seeing that they had avenged themselves
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upon the wicked king, and then they kissed Cyrus’s
hands and his feet with many tears of joy.

33. And when day dawned and those in possession The entire
of the citadels discovered that the city was taken and fy&iren”
the king slain, they surrendered the citadels, too
34. And Cyrus at once took possession of the citadels
and sent up to them guards and officers of the guards,
As for the dead, he gave their relatives permission
to bury them. He furthermore ordered the heralds
to make proclamation that all Babylonians deliver up
their arms; and he ordered that wherever arms
should be found in any house, all the occupants
should be put to the sword. So tbey delivered up
their arms and Cyrus stored them in the citadels, so
that they might be ready if he ever needed them
for use.

35. When all this was finished, he first called the
magi and requested them, inasmuch as the city had
been taken by the sword, to select sanctuaries and
the first fruits of the booty for the gods. Next he
distributed the private houses and official residences
among those whom he considered to have had a
share in what had been achieved ; and he made the
division in the way that had been decided upon—
the best to the most meritorious. And if any one
thought he had less than he should, he bade hlm
come and explain his reasons for thmkmg so.

36. He ordered the Babylonians, moreover, to go
on tilling their lands, to pay their tribute, and to
serve those to whom they had severally been as-
signed ; and he directed the Persians who had shared
in the expedition and as many of the allies as chose
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CYROPAEDIA, VII. v. 4045

Upon hearing this, his friends gladly departed,
running from his presence, for they had paid the
penalty for ignoring all the wants of nature. Thus
then they went to rest.

41. On the following day, Cyrus went to the same
place and long before his friends came, there was a
much greater crowd of people standing there de-
siring audience with him. So Cyrus stationed a large
circle of Persian lancers about him and gave orders
that no one should be admitted except his friends
and the officers of the Persians and the allies. 42.
And when they had come together, Cyrus addressed’
them as follows: “Friends and allies, we cannot He dis-
_ possibly find any fault with the gods that all that gapisation
we wished for so far has not been fulfilled. How- of his court
ever, if great success is to have such consequences
that a man’ is not to be able to have some leisure
for himself nor time to enjoy himself with his friends,
I am ready to bid farewell to that sort of happiness.
43. For yesterday, too, you saw, of course, that
although we began at dawn to give audience to
those who came to see us, we did not get through
before evening ; and now you see that these others,
who are here in greater numbers than came yesterday,
will give us even more trouble. 44. If, therefore,
one is to sacrifice oneself to such affairs, I reckon
that you will have but a small part in my society or
I in yours; while in myself I know that I shall
certainly have no part at all.

45. “ I see also,” he went on, “still another absurd
feature in all this: while my affection for you is,
as you know, what it naturally ought to be, of these
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CYROPAEDIA, VIL v. 45-49

who stand about here I know few or none; and yet
all these have made up their minds that if they
can get ahead of you in crowding in, they will
obtain what they wish from me before you can.
Now what I expected all such to do, if any one
wanted anything from me, was to get into favour
with you as my friends and ask you for an intro-
duction.

46. ““ Perhaps some one may ask why I did not
adopt this arrangement in the beginning instead of
making myself accessible to all. It was, I answer,
because I realized that the demands of war made it
necessary for a commander not to be behind others
in finding out what he ought to know nor in doing
what it is expedient that he should do. And I
thought generals who were seldom to be seen often
neglected much that needed to be done.

47. “ But now that this most toilsome war is really
over, it seems to me that I, too, am entitled to find
some relaxation of spirit. So, while I am in doubt
as to what I could do to harmonize our interests and
those of the others for whom we must care, let any
one who sees what is to the best advantage give me
- a word of counsel.” .

48. Thus Cyrus spoke. After him Artabazus arose Artabazus
—the man who had once claimed to be his kinsman— Sonews bis
and said: “I am very glad, Cyrus, that you have tous with
opened this discussion. For when you were still a yrae
lad, I was very anxious even from the first to be a
friend of yours; but when I saw that I could be of
no use to you, I shrank from approaching you.

49. But when you once happened to need even my Iv. i. 21-24
services to publish among the Medes the concession
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CYROPAEDIA, VIL v. 49-53

obtained from Cyaxares, 1 reasoned that, if I gave
you my earnest support in this, I then might be
your intimate friend and talk with you as much as
I pleased. Now that particular commission was
executed in such a way as to call for your approval.

50. ¢ After that, the Hyrcanians were the first to
become our friends, and at a time, too, when we
were very hungry for allies, so that in our affection
for them we all but carried them around in our arms.
And after that, when the enemy’s camp was taken,
you did not have any time to concern yourself about
me, I suppose, and I did not blame you. 51. Next,
Gobryas became our friend, and I was glad ; and
then Gadatas; and then it was hard work to get any
share of your attention. When, however, both the
Sacians and the Cadusians had become our allies, you
must needs show them proper attention, for they also
were attentive to you.

52. ¢ When we came back to the place from which His hopes
we had started, I saw you busy with horses and {%.ong
chariots and engines, but I thought that as soon as
you had leisure from these distractions you would
have some time to think of me. Still, when the
terrible news came that the whole world was
assembling against us, I realized that that was a
matter of paramount importance; but if it should
" turn out successfully, then at last I thought I might
be sure that the intercourse between me and you
would be unstinted.

53. “ And now we have won the great battle and
have Sardis and Croesus in subjection; we have
taken Babylon and subjugated everything; and yet
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CYROPAEDIA, VIL v. 5356

yesterday, by Mithrag, if I had net fought my way
through the crowd with my fists, I vow I could not
have got near you. However, when you took me by
the hand and bade me stay by you, I was the object
of all envious eyes, for having spent a whele day
with you—without a thing to eat or drink. 54. If,
therefore, it can now be so arranged that we, who
have proved ourselves most deserving, shall have the
largest share of your company, well and good ; if not,
I am ready once again to make a proclamation in
your name to the effect that all shall keep away from
you, except us whe have been your friends from the
beginning.”

B5. At this Cyrus laughed as did many others. Chrysantss
Then Chrysantas, the Persian, rose and spoke as Jomhom,
foilows: « Well, Cyrus, it was hitherto quite proper for Crrus
for you to make yourself approachable, for the-
reasons you have yourself assigned and also because
we were not the ones whose favour you most needed
to win ; for we were with you for our own sakes. But
it was impemtive for you in- every way to win the
affections of the multitude, so that they might con-
sent to toil and risk their Jives with us as gladly as
possible.  56. But now, seeing that you do not held
your power by this method alone but are in a position
in still other ways to win the hearts of those whom
it i of advantage for you to win, it is meet that you
should now have a home, Eilse what enjoyment
would you have of your power, if you alone were to
have no hearth and home of yourownt For there is
ne spot or earth more sacred, more sweet, or mere
dear than that. And finally,”’ he said, “do you not
think that we alse should be ashamed te see you
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CYROPAEDIA, VII. v. 56-60

living in discomfort, out of doors, while we ourselves
lived in houses and seemed to be better off than
you?”

57. When Chrysantas had finished his speech, Cyrus
many supported him in the same tenor. After that, fl’,‘;v;;:';?
Cyrus moved into the royal palace, and those who
had charge of the treasures brought from Sardis
delivered them there. And after he took possession,
Cyrus sacrificed first to Hestia, then to sovereign
Zeus, and then to any other god that the magi
suggested.

58.. This done, he began at once to organize the
rest of his court. And as he considered his own
situation, that he was undertaking to hold sway over
many people, and preparing to dwell in the greatest
of all famous cities, and that that city was as hostile
to him as a city could be to any man—as he reflected
on this, he decided that he needed a body-guard.

59. And as herealized that men are nowhere an easier He selects
prey to violence than when at meals or at wine, in ;‘;&f’d"
the bath, or in bed and asleep, he looked around to
see who were the most faithful men that he could
bhave around him at such times ; and he held that no
man was ever faithful who loved any one else better
than the one who needed his protection. 60. Those,
therefore, who had children or congenial wives or
sweethearts, such he believed were by nature con-
strained to love them best. But as he observed that
eunuchs were not susceptible to any such affections,
he thought that they would esteem most highly
those who were in the best position to make them
rich and to stand by them, if ever they were wronged,
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CYROPAEDIA, VIL v. 60-65

and to place .them in offices of honour; and no one,
he thought, could surpass him in bestowing favours
of that kind. 61. Besides, inasmuch as eunuchs are
objects of contempt to the rest of mankind, for this
reason, if for no other, they need a master who will
be their patron ; for there is no man who would not
think that he had a right to take advantage of a
eunuch at every opportunity unless there were some
higher power to prevent his doing so; but there is
no reason why even a eunuch should not be superior
to all others in fidelity to his master. 62. But he did
not admit what many might very easily be inclined
to suppose, that eunuchs are weaklings; and he
drew this conclusion also from the case of other
animals : for instance, vicious horses, when gelded,
stop biting and prancing about, to be sure, but are
none the less fit for service in war ; and bulls, when
castrated, lose somewhat of their high spirit and
unruliness but are not deprived of their strength or
capacity for work. And in the same way dogs, when
castrated, stop running away from their masters, but
are no less useful for watching or hunting. 63. And
men, too, in the same way, become gentler when
deprived of this desire, but not less careful of that
which is entrusted to them; they are not made any
less efficient horsemen, or any less skilful lancers, or
less ambitious men. 64. On the contrary, they
showed both in times of war and in hunting that they
still preserved in their souls a spirit of rivalry; and
of their fidelity they gave the best proof upon the
fall of their masters, for no one ever performed acts
of greater fidelity in his master’s misfortunes than
eunuchs do. 65. And if it is thought with some
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CYROPAEDIA, VIL v. 65-70

justice that they are inferior in bodily strength, yet
on the field of battle steel makes the weak equal to
the strong. Recognizing these facts, he selected
eunuchs for every post of personal service to him,
from the door-keepers up.

66. But, as he deemed this guard insufficient in The palace
view of the multitude of those who bore him ill-will, 8"
he looked around to see whom he could find among
the rest who would be the most trustworthy guards
about the palace. 67. Now he knew that the Persians
on account of their poverty lived in the greatest
privation at home and were accustomed to a life of
the hardest toil, because their country was rugged
and they had to work with their own hands; so he
believed that they would especially welcome life with
him. 68. Accordingly, he took from among them
ten thousand spearmen, who kept guard about the
palace day and night, whenever he was in residence ;
but whenever he went away anywhere, they went
along drawn up in order on either side of him.

69. And since he considered that all Babylon, too, The city
stood in need of adequate protection, whether he guards
himself happened to be at home or abroad, he
stationed there also an adequate garrison, and he
arranged that the Babylonians should furnish the
money for their wages, for it was his aim that this
people should be as destitute of resources as possible,
so that they might be as submissive and as easily
restrained as possible.

70. This guard that he then established about him-
self and in the city of Babylon is maintained on the
same footing even to this day. And as he studied
how his whole empire might be held together and at
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CYROPAEDIA, VI v. 74-77

misery and living without toil happiness, we shall soon
be of little aecount in our own eyes and shall soon
Jose all the blessings that we have. 75. For, to have
quitted yourselves once like valiant men does not, we
know, assure the perpetuity of valour, unless you .
devote yourselves to it to the end; but, just as skill
in other arts retrogrades if neglected, and as bodies,
too, that were once in good condition change and
deteriorate as soon as the owners velax into idleness,
g0 also seif-control and temperance and strength will
take a backward turn fo vice as soon as one ceases to
cultivate them. 76. Therefore, we dare not become.
careless nor give ourseives up to the enjoyment
of the present moment; for, while I think it is a
great thing to have won an empire, it is a still greater
thing %o preserve it after it has been won,
For to win falls often to the lot of one who has
shown nothing but daring; but to win and hold—
that is mo longer a possibility without the exercise
of self-control, temperance, and unflagging care.

77,0 Recognmmg all this, we ought to practise He cmpha
virtue even more than we did before we secured 'pi‘:?’,ﬁ:,
these advantages, for we may be sure that the more 2%
& man has, the more people will envy him and plot
against him and become his enemies, particularly if,
as in our case, he draws his wealth and service from
anwilling hands. '

“We must, therefore, believe that the gods will
be on our zide ; for we have not come unjustly into
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CYROPAEDIA, VIL v. 73-81

our possessions through plotting against others, but
plotted against we have avenged ourselves, 78, But
that which is next in importance after the favour
of the gods we must get for ourselves—namely, we
must elaim the right to rule over our subjects only
on the ground that we are their betters. Now the
conditions of heat and cold, food and drink, toil
and rest, we must share even with our slaves. But
though we share with them, we must above all try
to show ourselves their betters in such matters;
79. but the science and practice of war we need not
share at ail with those whom we wish to put in the
position of workmen or tributaries to us, bul we
must maintain our superiority in these accomplish-
ments, 83 we recognize in these the means to liberty
and happiness that the gods have given to wmen.
And just as we have taken their arms away from
them, so surely must we never be without our own,
for we know that the nearer to their arms men
constantly are, the more completely at their com.
mand is their every wish.

80 * But if any one is revolving in his mind any
such question as this— of what earthly use it is to
us to have attained to the goal of our ambitions if we
still have to endure hunger and thirst, toil and
care '—he must take this lesson to heart: that good

The mecret
of happtnesa

things bring the greater plessure, in proportion to -

the toil one undergoes beforehand to attain them;
for toil gives a relish to good things; and nothing,
however sumptuously prepared, could give pleasure
unless a man get it when he needs it.

" 81, *Now if God has helped us to obtain that which
men most desire, and if any one will go order these
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CYROPAEDIA, VIL v. 81-84

results for himself that they shall give as great
pleasure as possible, such 8 man will have this
advantage over those who are not so well supplied
with the means of -living: when. hungry he will
enjoy the most dainty food, and when thirsty he
will enjoy the finest drinks, and when in need of
rest be will find it most refreshing.

82, *« Wherefore I maintain that we should now
strain every nerve after manliness, so that we may
enjoy our success in the best and most delightful
manner and have no experience in that which is
hardest of all. For failure to obtain good things is
not so hard as the loss of them, when onece obtained,
is painful.

83. « And think of this also: what exense shounld
we offer for dllowing ourselves to become less de-
serving than before? That we are rulers? But,
you know, it is not proper for the ruler to be worse than -
his subjects. Or that we seem o be more fortunate
than before 7 Wil any one then maintain that vice
is the proper ornament for good fortune? Or shall
we plead that since we have slaves, we will punish
them, if they are bad? 84. Why, what propriety is
there in any one’s punishing others for viclousness or
indolenee, when he himself is bad ?

“ And ghink also on this: we have made arrange- Virtustho
ments to keep many men to guard our homes and :ﬁ?ﬁ;ﬁ
our lives; and liow would it be otherwise than base
in us to think that we have = right to enjoy security
protected by other men’s spears, while we ourselves
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CYROPAEDIA, VIL v. 84-86

do not take up the spear for ourown defence? And
yet we must be fully aware that there is no such
safeguard as for a man to be good and brave himself';
this guard must be ever at our side. But if a man
lack virtue, neither is it fitting that aught else be
well with him.

85, ¢ What, then, do I propose that we should do,
wherein practise virtue, and where apply the prac-
tice? 1 have nothing new to tell you, my men; but
just as in Persia the peers spend their time at the
government buildings, so here also we peers must
practise the same things as we did there; you must
be in your places and watch me to see if I continue
to do what I ouglit, and I will watch to see the same
in you, and whomsoever | see pursuing what is good
and honourable, him will I honour. 86, And as for
our boys, ay many as shall be born to us, let us
educate them here. For we ourselves shall be better,
if we aim to set before the boys as good examples as
we can in ourselves; and the boys could not easily
turn out bad, even if they should wish to, if they
neither see nor hear anything vicious but spend their
days in good and noble pursuits.”
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THE ORGANIZATION OF THE EMPIRE

T'ue Deara oF Cyaus



H

I

1. Kipos uév odv olrws elmev: avéorn & ém’
a7 Xpvodvras kal elmev @8e: 'ANNA moANdKLs
wuév 8, & dvdpes, xal dA\\ote raTevémoa 8T
dpxwv ayabos ovdey Siadéper matpds dyabod: ol
7€ yap matépes mpovoobor THY maldwy Smws
wimote avtods Tayala émileiyrer, Kipos Té por
Soxel viv ocvpBovhelew nHuv ad’ dv pdiior
dv eddarpovoivres Siatehotuers & 8¢ wor Soxel
évdeéarepor 7 s éxpiv Sphdoai, TobTo éyd
mewpdoopar Tovs pi eidotas Suddfat. 2. évvor-
cate yap &) Tis Av woMis wolemia Vmwo pun
melbouévoy dlolyr Tis & v PiMia Imo un
welfopévwr Siapuvraybein: moiov & &v dwer-
Qolvrwv oTpdrevua vikns Tixor mads & v
HaNAov év pdyais NrTdvTo dvbpwmor 7 émedav
apkwvrar idig Eaotos mepl Ths avTod cwrnpias
Bovieveglar Tt & dv dANo dyalbov Tehealeln
imo py melbopévwv Tols kpelTTool moiar Oé
moNets voutuws &v oilxioeiav 7) moiot olkor cw-
Oeingav: mis & dv vijes §mor Set aixovo.

304



BOOK VIII

i

1. Sucn was Cyrus's address; and after him Chrysantas

Chrysantas rose and spoke as follows: < Well, Jrbastus
gentlemen, 1 have noticed often enough before now ance o
that a good ruler is not at all different from a good **'Pi0®
father. For as fathers provide for their children so
that they may never be in want of the good things
of life, so Cyrus seems to me now io be giving us
counse]l how we may best continue in prosperity.
But there is one thing that he has not stated so
clearly, it seems to me, as he should have done, and
that I will try to present to any who do not know
about it. 2. Bethink you, then, of this: what city
that is hostile could be taken or what city that is
friendly could be preserved by soldiers who are
insubordinate? What army of disobedient men
could gain a victory? How could men be more
easily defeated in battle than when they begin to
think each of his own individual safety? And
what possible succesg could be achieved by such as
do not obey their superiors? What state could be
administered according to its laws, or what private
establishments could be maintsined, and how could
ships arrive at their destination ?
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CYROPAEDIA, VIIL i. 3-5

3. * And as {or us, how have we secured the good
things we now lave, except by obedience to our
commander ? For by that eourse we always gquickly
reached our required destination, whether by day or
by night, and following our commander in close array
we were invineible, and we left half done none of
the tasks conwmitted to us, If, therefore, obedience.
to one’s eominander i, as it seems, the first essential
to achieving success, then you may be sure that this
same course is the first essential te ensuring its
permanence.

4. * Heretofore, you know, many uf us had no and the
command but were under command ; but now all of Jecd2l .
you here are so situated that you have command, to Cyrus
some of larger, some of smaller divisions. T herefore,
as you yourselves will e¢xpect to exercise authority
ever those under your command, se let us also give
our obedience to these whom it is our duty to obey.

And we must distinguish-ourselves from slaves in
this way, that, whereas slaves serve their muasters
against their wills, we, if indeed we claim to be free,
must do of our own free will all that seems to be of
the first importance. And you will find that among
states, even when the government is not a monarchy,
that state which most readily obeys its officers is
least likely to be compelled to submit to its enemies.

5.« Let us, therefore, present ourselves before puty of
our ruler’s headquarters yonder, as Cyrus bids; let sfendance
us devete ourselves to those pursuits by which we
shall best be able to hold fast to that which we onglit,
and let us offer curselves for whatever service Cyras
may need us for. And this trust will not be abused,
for we may be sure that Cyrus will never be able to
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CYROPAEDIA, VIIL i. 5-9

find anything in which he can employ us for his own
advantage and not equally for ours; for we have
common interests and we have common enemies.”

6. When Chrysantss had finished this address, Policies
many others also both of the Persians and the allieg *9opted
rose to support him. They passed a resolution that
the nobies should always be in attendance at court
and be in readiness for whatever service Cyrus wished
until he should dismiss them. And as they then
resoived, so even unto this day those who are the
subjects of the great king in Asia continue to do—
they are constantly in attendance ab the court of
their princes. 7. And the institutions which Cyrus
naugurated as & means of securing the kingdom
permanently to himself and the Persians, as has been
get forth in the foregoing narrative, these the suc-
ceeding kings have preserved uuchanged even to
this day. 8. And it is the same with these as with
everything else: whenever the officer in charge is
better, the administration of the institutions is purer;
but when he is worse, the administration is more
corrupt. : i

Accordingly, the nobles came to Cyrus's court with
their horses and their spears, for so it had been
decreed by the best of those who with him had
made the conguest of the kingdom.

9. Cyrus next appointed officers to have charge of Oyna
the various departments ; for example, tax-collectors, somr™®
paymasters, boards of public works, keepers of his ofeers
estates, and stewards of his commissary department.

He appointed also as superintendents of his horses
and hounds those who he thought would keep
these creatures in a condition most efficient for his

use.
309



XENOPHON

10. Obs 8¢ cumpidaxas ris ebdatpovias of
@eTo Yphivac Exeaw, TovTous dmws o5 Bé\tiaro
Zoowrro obkére TobTov Tiw émpéhetay EANows
wpocérarrey, AN abdrod dviule vobro &pyov
elvas, 78e ydp 471, el 7o pdyns woré Sefjeol, éx
rotror adrd xal wapacrdras xal dmicrdras
rmréov eln, odv olamep of pbyioror xivSuvor:
xal Tafidpyovs B¢ wxal weldw xal imméwy éyi-
nuwarey €k TouTwy KaracraTéoy elvas, 11, & 5
Séor xal oTparyyby wou dvev adTob, HOes O7e
éx rodraw wepumriov el ral worewy 8¢ xal Shov
vy Pirabe wat carpdwars fder Sre rodrwy
Tioiv 6in Ypnoréoy xal wpéeBess ye Tovrey Tivds
mepmréov, Smep év Tols pbyiaTois dpyeito elvar els
T6 dvev sroréuov Toyxdvew by Soiro.

12, M# dvrov pév odv olwv Ot & v af pé-
yigTar xal wheloTas wpafes fueldov elvar, xards
Hryelro 1d avvol e, el § odvo elev ofovs Séos,
wdvra évdule xalds foeorlac, dvédv pév obw
oUTe ywods els ravrny iy driudhetart  dvdusle
3¢ i adryy wal advrd dosxnow dvas i dperis.
o0 rydp giero oldy e elvar pf adrév mwa Svra
olov 8¢l dANovs mapopuly &l ra xald xal dyafd
éprya.

13, Qs 8¢ vabra Swwvoify, fyjoate oxoAds
310



CYROPAEDIA, VIIL i re-13

10. But he did not in the same way leave to
others the precaution of seeing that those whom he
theught he ought to have as his associates in estab.
lishing the permanence of his success should be the
ablest men available, but he considered that this
responsibility was his own. For he knew that if
ever there should be oceasion for fighting, he would
then have to select from their number men to stand
beside and behind him, men in whose company also
-he would have to meet the greatest dangers; from
their number likewise he knew that he would have
to appoint his captains both of foot and of horse.
11. Besides, if generals should be needed where he
himself could not be, he knew that they would have
to be commissioned from among that same number,
And he knew that he must employ some of these
to be governors and satraps of cities or of whole
nations, and that he must send others on embassies—
an office whicli he considered of the very first
importance for obtaining without war whatever be
might want. _

12, If, therefore, those by whom the most The import-

numerous and most important affairs of state were to 3noe 0f wise
be transscted were not what they ought to be, he ments
-thought that his government would be s failure.
But if they were all that they ought to be, lie
believed that everything wnulg succeed, In this
eonviction, therefore, he took wupon himself this
charge ; and he determined that the same practice
of virtue shouid be his as well. For he thought
that it was not possible for him to incite others to
good and noble deeds, if he were not himself such
as he ought to be.

13. When he had arrived at this coneluston, he
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CYROQPAEDIA, VIIL i 13-16

thought, first of all, that he needed leisure if he
were to be able to confine his attention to affairs of
paramount importance. He decided, then, that it
was out of the question for him to neglect the
revenues, for he foresaw that there would necessarily
be enormous expenses connected with a vast empire ;
and on the other hand, he knew that for him to be
constantly engaged in giving his personal attention
to his manifold possessions would leave him with no
time to care for the welfare of the whole realm.

i4. As he thus pondered how the business of Bemogels
administration might be successfully conducted and B25¥!,
how he still might have the desired leisure, he some- shearmy
how happened to think of his military organization :
in general, the sergeants care for the ten men under
them, the lieutenants for the sergeants, the colonels
for the lieutenants, the generals for the colonels, and
thus no one is uncared for, even though there be
many brigades; and when the commander-in-chief
wishes to do anything with his army, it is sufficient
for him to issue his commands only to his brigadier-
genernls. 15, On this same model, then, Cyrus
centralized the administrative functions slso. And
so it was possible for him, by communicating with
only a few officers, to have no part of his administra-
tion unecared for. Iin this way be now enjoyed more '
leisure than one who has care of a single household
or & single ship,

When he had thus organized his own functions in
the government, he instructed those about him to
follow the same plan of organization.

16. In this way, then, he secured leisure for
himself and for his ministers; and then he began to

313



XENQPHON

roi elvar ofove 86l Tods kowdvas. wpdTor pdy
oméaor Gyres ixavol dAhwv épyalopévov Tpépe-
abar ) mapeler dmi vas Gopas, rotrovs éreljres,
vopilor rovs pév wapberas olx by é0énew olre
kaxov obre aloypiv obdéy wpdrrey xal 4 76
map dpyovre elvar xal ditd ro eldévas Sri opdur’ &y
& Tt mpdrroter Umd Téw Bekriorwev of 8¢ ud
wapeicy, TovTovs fyeiTo ¥ dwpareig ol B ddikia
7 apeksla ameivar.

17. Tobro odw wphrrov Suppoipela ds npoc-
nudykale Tovs rowdTovs mapdivan Tdv yip map
Savrd pdhtora $ilev deéhevoer &v riwa AaBely
Ta Tob u% Qorrivros, $pdoxovra Aaufdvewy ri
éavrol., émwel ody Tobro yévorro, Hrov dv s of
aTepouevor w5 HSuenuévor.  18. § 8¢ Kipos mwortw
v xpovov ovx ryihale Tols rowodrots trrarotey
émel 8¢ drovaeey alTdy, wolvy ypbvov dvefBdA-
Aevo THr Stadicaciav. ratra 8¢ moidy dyeire
wpocedilew adrods Beparmetew, frrov 82 Eybpis ¥
& adros xohdlwy qudyrale wapeivat.

19, Els pdv rpomos Sidacrarias fp alrd odros
100 wapeivar  &MAos 8¢ 1o ra pdoTa xal xepda-
Aewrara rois mapobar mpoardrrew  d\\os 8¢ 1o
undév more wois amoebor wéuew 20. ¢ B¢ &y
314



CYROPAEDIA, VIIL i, 16-20

take measures that his agsociates in power shouid be
such as they ought to be.  In the first place, if any
of those who were able o live by the labours of
others failed to attend at court, he made inguiry
after them; for he thought that those who came
would not be willing to do anything dishonourable or
immoral, partly beeause they were in the presence of
their sovereignsand partly also because they knew
that, whatever they did, they would be under the
eyes of the best men there; whereas, in the case of
those who did not, come he believed that they
absented themselves because they were guilty of
some form of intemperance or injustice or negleet of
duty.

l?i'r We will describe first, therefore, the manner sowhe -
in which he obliged all such %o come; he would 2‘1‘:&%&"
direct some one of the best friends he had at court
to seize some of the propérty of the man who did
not present himself and o declare that he was
taking only what was his own. So, whenever this
happened, those who lost their effects would come o
him te complain that they had been wronged. 18.
Cyrus, however, would not be at leisure for a lon
time to give such men a hearing, and when he dig
give them a hearing he would postpone the trial for
a long time. By so doing he thought he would
accustom them to pay their court and that he would
thus excite less ill-feeling than he would if he
compelled them to come by imposing penalties.

19. Thet was one of his methods of training
them to attend. Another was to give those who did
attend the easiest and the most profitable employ-
meut ; and another was never to distribute any favours
among those who failed to attend. 20. But the
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CYROPAEDIA, VIIL 1, 20-24

surest way of compulsion was this ! if a man paid no
nttention to any of these three methods, he would
take away all that he had and give it to some one
else who he thought would present himself when he
was warted ; and thus he would get a useful friend
in ¢xchange for & vseless one.  And the king to-day
likewise makes inquirles if any one absents himself
whose duty it is to be present.

21, Thus, then, he dealt with those who failed cyrus
to attend at court. But in those who did present pooreiy
themselves he believed that he could in no way more 16
effectively inspire & desire for the beautiful and the
good than by endeavouring, as their sovereign, to set
before his subjects a perfect model of virtue in his
own person. 23, For he thought he perceived that
men are made better through even the written law,
while the good ruler he regarded as & law with eyes
for meun, because he is able not only to give com-
mandments but also to see the transgressor and
punish hin,

23. In this eonviction, he showed himself in the () religlon,
first place more devout in his worship of the gods,
now that he was more fortunate ; and then for the
first time the college of magi was instituted .
and he never failed to sing hymns to the gods
at daybreak and to sserifice daily to whatsoever
deities the magi directed. 24. Thus the institutions
estublished by him at that time have continued in
force with ecach suceessive king even to this day. In
this respect, therefore, the rest of the Persians also
imitated him from the first; for they believed that
they would be more sure of good fortune if they
revered the gods just as he did who was their
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CYROPAEDIA, VIIL. i 24-29

sovereign and the most fortunate of all; and they
thought alse that in doing this they would please
Cyrus. 26, And Cyrus considered that the piety of

his friends was a good thing for him, too; for he
reasoned as they do who prefer, when embarking on

a voyage, to set sail with pious companions rather

than with those who are believed to have committed

some impiety. And besides, he reasoned that if all

his associates were god-fearing men, they would be

less inclined to commit crime against one another or
against himself, for he considered himself their bene-

factor ; 26. and if he made it plain how important he (2 upright.
held it to be to wrong no one of his friends or allies, **
and if he always paid scrupulous regard to what was
upright, others also, he thought, would be more likely

to abstain from improper gains and to endeavour to

make their way by upright. methods. 27. And he (8) conniger.
thought that he should be more likely to inspire in *"**
all respect for others, if he himself were seen to show

such respect for all as not to say or do anything
improper. 28. And that this would be the result

he concluded from the following observation : people

have more respect for those who have such respect

for others than they bave for those who have not;

they show it toward even those whom they do not
fear—to say nothing of what they would show toward

their kings ; and women also whom they see showing
respect for others they are more inclined to ook

upon in turn with respect. _

29. And again, obedience he thought would be i) obeat
most deeply impressed upon his attendants, if he **°
showed that he honoured those who unhesitatingly
obeyed more than those who thought they exhibited
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the greatest and most elaborate virtues. And thus
he continued throughout to judge and to act.

30. And by making his own self-control an example, (5) temper-
he disposed all to practise that virtue more diligently. **°
For when the weaker members of society see that one
who is in a position where he may indulge himself to
excess is still under self-control, they naturally strive
all the more not to be found guilty of any excessive
indulgence. 31. [Moreover, he distinguished be-
tween considerateness and self-control in this way :
the considerate are those who avoid what is offensive
when seen ; the self-controlled avoid that which is
offensive, even when unseen.] 32. And he thought
that temperance could be best inculcated, if he
showed that he himselr was never carried away from
the pursuit of the good by any pleasures of the
moment, but that he was willing to labour first for
the attainment of refined pleasures.

33. To sum up, then, by setting such an example
Cyrus secured at court great correctness of conduct
on the part of his subordinates, who gave precedence
to their superiors; and thus he also secured from
them a great degree of respect and politeness toward
one another. And among them you would never
have detected any one raising his voice in anger or
giving vent to his delight in boisterous laughter;
but on seeing them you would have judged that they
were in truth making a noble life their aim.

34. Such was what they did and such what they The chuseas
witnessed day by day at court. With a view to training 3’2‘;;{‘,:;"
in the arts of war, Cyrus used to take out hunting
those who he thought ought to have such practice,
for he held that this was altogether the best
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CYROPAEDIA, VIIL i. 39-43

positions of authority and seats of honour and all
sorts of preferment others whom he saw devoting
themselves most eagerly to the attainment of
excellence ; and thus he inspired in all an earnest
ambition, each striving to appear as deserving as he
could in the eyes of Cyrus.

40. We think, furthermore, that we have observed He adopts

in Cyrus that he held the oplmon that a ruler ought the Median
to excel his subjects not only in point of being
actually better than they, but that he ought also to
cast a sort of spell upon them. At any rate, he chose
to wear the Median dress himself and persuaded
his associates also to adopt it; for he thought
that if any one'had any personal defect, that dress
Would help to conceal it, and that it made the
Wearer look very tall and very handsome. 41. For
they have shoes ot such a form that without being de-
tected the wearer can easily put something into the
soles so as to make him look taller than he is.
He encouraged also the fashion of pencilling the
eyes, that they might seem more lustrous than they
are, and of using cosmetics to make the complexion
look better than nature made it.

42. He trained his associates also not to spit g to
wipe the nose in public, and not to turn round to look
at anything, as being men who wondered at nothing.

All this he thought contributed, in some measure, to
their appearing to their subjects men who could not
lightly be despised.

43. Those, therefore, who he thought ought to be His polioy
in authority he thus prepared in his own school by sorvant
careful training as well as by the respect which he class
commanded as their leader; those, on the other
hand, whom he was training to be servants he did
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not encourage to practise any of the exercises of
freemen ; neither did he allow them to own weapons ;
but he took care that they should not suffer any
deprivation in food or drink on account of the exer-
cises in which they served the freemen. 44. And
he managed it in this way : whenever they were to
drive the animals down into the plains for the horse-
men, he allowed those of the lower classes, but none
of the freemen, to take food with them on the hunt;
and whenever there was an expedition to make, he
would lead the serving men to water, just as he did
the beasts of burden. And again, when it was time
for luncheon, he would wait for them until they could
get something to eat, so that they should not get so
ravenously hungry. And so this class also called him
“father,” just as the nobles did, for he provided for
them well [so that they might spend all their lives
as slaves, without a protest].

45. Thus he secured for the whole Persian empire
the necessary stability ; and as for himself, he was
perfectly confident that there was no danger of his
suffering aught at the hands of those whom he had
subdued. And the ground of his confidence was this—
that he believed them to be powerless and he saw
that they were unorganized ; and besides that, not
one of them came near him either by night or by
day. 46. But there were some whom he considered
very powerful and whom he saw well armed and well
organized ; and some of them, he knew, had cavalry
under their command, others infantry; and he was
aware that many of them had the assurance to think
that they were competent to rule; and these not
only came in very close touch with his guards but
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CYROPAEDIA, VIIL i. 46-ii. 2

many of them came frequently in contact with Cyrus
himself, and this was unavoidable if he was to make
any use of them—this, then, was the quarter from
which there was the greatest danger that something
might happen to him in any one of many ways.

47. So, as he cast about in his mind how to remove
any danger that might arise from them also, he
rejected the thought of (disarming them and making
them incapable of war; for he decided that that
would be unjust, and besides he thought that this
would be destruction to his empire. On the other
hand, he believed that to refuse to admit them to his
presence or to show that he mistrusted them would
lead at once to hostilities. 48. But better than any
of these ways, he recognized that there was one
course that would be at once the most honourable
and the most conducive to his own personal security,
and that was, if possible, to make those powerful
nobles better friends to himself than to one another.
We shall, therefore, attempt to explain the method
that he seems to have taken to gain their friendship.

11

1. In the first place, then, he showed at all times
as great kindness of heart as he could; for he
believed that just as it is not easy to love those who
seem to hate us, or to cherish good-will toward those
who bear us ill-will, in the same way those who are
known to love and to cherish godd-will could not be
hated by those who believe themselves loved.

2. During the time, therefore, when he was not
yet quite able to do favours through gifts of money,
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CYROPAEDIA, VIIL ii. 2-4

he tried to win the love of those about him by taking
forethought for them and labouring for them and
showing that he rejoiced with them in their good
fortune and sympathized with them in their mishaps ;
and after he found himself in a position to do
favours with money, he seems to us to have recog- Thenearest
- nized from the start that there is no kindness which 77 8 .

men can show one another, with the same amount of
expenditure, more acceptable than sharing meat and
drink with them. 3. In this belief, he first of all
arranged that there should be placed upon his own
table a quantity of food, like that of which he
himself regularly partook, sufficient for a very large
number of people; and all of that which was served
to him, except what he and his companions at table
consumed, he distributed among those of his friends
to whom he wished to send remembrances or good
wishes. And he used to send such presents around
to those also whose. services on garrison duty or in
attendance upon him or in any other way met with
his approval; in this way he {et them see that he
did not fail to observe their wish to please him.

4. He used also to honour with presents from his
table any one of his servants whom he took occasion
to commend ; and he had all of his servants’ food
served from his own table, for he thought that this
would implant in them a certain amount of good-will,
just as it does in dogs. And if he wished to have
any one of his friends courted by the multitude, to
such a one he would send presents from his table.
And that device proved effective; for even to this
day everybody pays more diligent court to those to
whom they see things sent from the royal table ; for
they think that such persons must be in high favour
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CYROPAEDIA, VIIIL ii. 4-6

and in a position to secure for them anything they

may want. Moreover, it is not for these reasons

only that that which is sent by the king gives
delight, but the food that is sent from the king’s

board really is much superior in the gratification

also that it gives. 5. That this, however, should Specislizs-
be so is no marvel. For just as all other arts are fion deeir,
developed to superior excellence in large cities, in the kitchen
that same way the food at the king’s palace is also
elaborately prepared with superior excellence. For

in small towns the same workman makes chairs and
doorsand plows and tables, and often this same artisan

builds houses, and even so he is thankful if he can

only find employment enough to support him. And

it is, of course, impossible for a man of many trades

to be proficient in all of them. In large cities,’on the

other hand, inasmuch as many people.-have demands

to make upon each branch of industry, one trade

alone, and very often even less than a whole trade,

is enough to support a man: one man, for instance,

makes shoes for men, and another for women ; and

there are places even where one man earns a living

by only stitching shoes, another by cutting them

out, another by sewing the uppers together, while

there is another who performs none of these opera-

tions but only assembles the parts. It follows, there-

fore, as a matter of course, that he who devotes
himself to a very highly specialized line of work is

bound to do it in the best possible manner.

6. Exactly the same thing holds true also in refer-
ence to the kitchen : in any establishment where one
and the sameman arrangesthe dining couches, lays the
table, bakes the bread, prepares now one sort of dish
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Cyrus, evergained an empire by conquest and even

to his death was called “father” by the people he

had subdued? For that name obviously belongs to

a benefactor rather than to a despoiler. 10. More- The “king’s
over, we have dlscovered that he acqmred the so- ,,,dukmg s
called “king’s eyes” and “king’s ears’’ in no other ears’
way than by bestowing presents and honours; for

by rewarding liberally those who reported to him
whatever it was to his interest to hear, he prompted

many men to make it their business to use their eyes

and ears to spy out what they could report to the

king to his advantage. 11. As a natural result of

this, many “eyes” and many ‘““ears” were ascribed

to the king. But i any one thlnks that the king Hat. 1. 114;
selected one man to be his “eye,” he is wrong ; for A P ers,
one only would see and one would hear but little;

and it would have amounted to ordering all the rest

to pay no attention, if one only had been appointed

to see and hear. BeSIdes, if people knew that a

certain man was the “eye,” they would know that

they must beware of him. But such is not the case;

for the king listens to anybody who may claim to

have heard or seen anything worthy of attention.

12. And thus the saying comes about, “ The king

has many ears and many eyes”; and people are
everywhere afraid to say anything to the discredit of

the king, just as if he himself were listening; or to

do anything to harm him, just as if he were present.

Not only, therefore, would no one have ventured to

say anything derogatory of Cyrus to any one else, but

every one conducted himself at all times just as if

those who were within hearing were so many eyes

and ears of the king. I do not know what better
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CYROPAEDIA, VIIL ii. 12-16

reason any one could assign for this attitude toward
him on the part of people generally than that it was
his policy to do large favours in return for small
ones.
13. That he, the richest man of all, should excel cyrus
in the munificence of his presents is not surprising ; ;’;f,‘;l,‘ﬁfu‘;‘
but for him, the king, to exceed all others in thought- .
ful attention to his friends and in care for them, that
is more remarkable ; and it is said to have been no
secret that there was nothing wherein he would have
been so much ashamed of being outdone as in atten-
tion to his friends. 14. People quote a remark of his
to the effect that the duties of a good shepherd and
of a good king were very much alike ; a good shep-
herd ought, while deriving benefit from his flocks, to
make them happy (so far as sheep can be said to
bave happiness), and in the same way a king ought
to make his people and his cities happy, if he would
derive benefits from them. Seeing that he held this
theory, it is not at all surprising that he was ambitious
to surpass all other men in attention to his friends.
15. And, among other proofs, Cyrus is said to have Cyrus's
given Croesus one splendid practical demonstration %% of
of the correctness of this theory, when the latter ».
warned him that by giving so much away he would f—;h,.::,”‘f,
make himself poor, whereas he was in a position to
lay up in his house more treasures of gold than any
other man.
“And how much gold, pray,” Cyrus is said to
have asked, “do you think I should have by this
time, if I had been amassing it, as you propose, ever
since I have been in power?”
16, Croesus named some large sum.
« Well, then, Croesus,” said Cyrus in reply, “send
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CYROPAEDIA, VIIL ii. 16-19

along with Hystaspas here a man in whom you
have most confidence. And you, Hystaspas,” said
he to him, “go the round of my friends and tell
them that I need money for a certain enterprise;
for, in truth, I do need more. And bid them write
down the amount they could each let me have, and
affix their seals to each subscription, and give it to
Croesus’s messenger to deliver here.”

17. And when he had written down what he had
said, he sealed the letter and gave it to Hystaspas
to carry to his friends. And he included in it also a
request that they all receive Hystaspas as his friend.

And when he had made the round and Croesus’s
messenger had brought in the subscriptions, Hys-
taspas said : “King Cyrus, you should treat me also
henceforth as a rich man; for, thanks to your letter,
I have come back with a great number of presents.”

18. «Even in this man, Croesus,” said Cyrus, “ we
have one treasure-house already. But as.for the rest
of my friends, look over the list, and add up the
amounts, and see how much money is ready for me,
if I need any for my use.”

Then Croesus is said to have added it up and
to have found that there was many times as much
subscribed as he had told Cyrus he should have
in his treasury by this time, if he had been amassing
it. 19. And when this became apparent, Cyrus is
said to have remarked: “Do you observe, Croesus, Cyrus also
that I, too, have my treasures? But you are pro- hashis
posing to me to get them together and hoard them
in my palace, to put hired watchmen in charge of
everything and to trust to them, and on account of
those hoards to be envied and hated. I, on the
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CYROPAEDIA, VIIL ii. 19-22

other hand, believe that if I make my friends rich
I shall have treasures in them and at the same time
more trusty watchers both of my person and of our
common fortunes than any hired guards I could put
in charge. 20. And one more thing I must tell Why Oyrus
you: even I cannot eradicate from myself that :ﬁt&d
passion for wealth which the gods have put into

the human soul and by which they have made us

all poor alike, but I, too, am as insatiate of wealth

as other people are. 21. However, I think I am
different from most people, in that others, when they

have acquired more than a sufficiency, bury some of

their treasure and allow some to decay, and some

they weary themselves with counting, measuring,
weighing, airing, and watching; and though they

have so much at home, they never eat more than

they can hold, for they would burst if they did, and

they never wear more than they can carry, for they

would be suffocated if they did ; they only find their
superfluous treasure a burden. 22. But I follow the

leading of the gods and am always grasping after

more. But when I have obtained what I see is

more than enough for my needs, I use it to satisfy

the wants of my friends; and by enriching men and

doing them kindnesses I win with my superfluous

wealth their friendship and loyalty, and from that I

reap as my reward security and good fame—pos-
sessions that never decay or do injury from over-

loading the recipient ; but the more one has of good

fame, the greater and more attractive and lighter to

.
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CYROPAEDIA, VIIL ii. 22-25

bear it becomes, and often, too, it makes those who
bear it lighter of heart. .

23. ¢ And let me tell you, Croesus,” he continued,
« I do not consider those the happiest who have the
most and keep guard of the most; for if that were
so, those would be the happiest who keep guard on
the city walls, for they keep guard of everything in
the city. But the one who can honestly acquire
the most and use the most to noble ends, him I
count most happy.”

And it was evident that he practised what he
preached.

. 24. Besides this, he had observed that most people cyrus

in days of health and strength make preparations e s

that they may have the necessaries of life, and they health and
lay up for themselves what will serve to supply the dispensary
wants of healthy people ; but he saw that they made
no provision at all for such things as would be
serviceable in case of sickness. He resolved, there-
fore, to work out these problems, and to that end he
spared no expense to collect about him the very best
physicians and surgeons and all the instruments and
drugs and articles of food and drink that any one of
them said would be useful—there were none ot
these things that he did not procure and keep in
store at his palace. 25. And whenever any one
fell sick in whose recovery he was interested, he
would visit him and provide for him whatever was
needed. And he was grateful to the physicians
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CYROPAEDIA, VIII. ii. 25-28

also, whenever any of them took any of his medical
stores and with them effected a cure.

26. These and many other such arts he employed
in order to hold the first place in the affections of
those by whom he wished to be beloved.

And the games, in which Cyrus used to announce
contests and to offer prizes from a desire to inspire
in his people a spirit of emulation in what was
beautiful and good—these games also brought him
praise, because his aim was to secur¢ practice in
excellence. But these contests also stirred up
contentions and jealousies among the nobles.

27. Besides this, Cyrus had made a regulation that How Cyrus
was practically a law, that, in any matter that w&d
required adjudication, whether it was a civil action coslitions
or a contest for a prize, those who asked for such
adjudication must concur in the choice of judges. It
was, therefore, a matter of course that each of the
contestants aimed to secure the most influential men
as judges and such as were most friendly to himself.
The one who did not win was always jealous ot
those who did, and disliked those of the judges who
did not vote in his favour; on the other hand, the
one who did win claimed that he had won by virtue
of the justice of his cause, and so he thought he
owed no thanks to anybody.

28. And those also who wished to hold the first
place in the affections of Cyrus were jealous of one
another, just like other people (even in republics),
so that in most cases the one would have wished to
get the other out of the way sooner than to join
with him in any work to their mutual interest.

Thus it bhas been shown how he contrived that
the most influential citizens should love him more
than they did each other.
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CYROPAEDIA, VIIL iii. 1-3

I1I

1. Next we shall describe how Cyrus for the first Oyrusplans
time drove forth in state from his palace; and that foiPpeer i
is in place here, for the magnificence of his
appearance in state seems to us to have been one of
the arts that he devised to make his government
command respect. Accordingly, before he started
out, he called to him those of the Persians and of
the allies who held office, and distributed Median
robes among them (and this was the first time that
the Persians put on the Median robe); and as he
distributed them he said that he wished to proceed
in state to the sanctuaries that had been selected
for the gods, and to offer sacrifice there with his
friends. 2.“Come, therefore, to court before sunrise,
dressed in these robes,” said he, “and form in line
as Pheraulas, the Persian, shall direct in my name;
and when I lead the way, follow me in the order
assigned to you. But if any one of you thinks that
some other way would be better than that in which
we shall now proceed, let him inform me as soon as
we return, for everything must be arranged as you
think best and most becoming.”

3. And when he had distributed among the
noblest the most beautiful garments, he brought out
other Median robes, for he had had a great many
made, with no stint of purple or sable or red or
scarlet or crimson cloaks. He apportioned to each
one of his officers his proper share of them, and
he bade them adorn their friends with them,  just
as I,” said he, “ have been adorning you.”
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CYROPAEDIA, VIIL iii. 4-7

4. ““ And you, Cyrus,” asked one of those present,
“when will you adorn yourself?”

“Why, do I not seem to you to be adorned
myself when I adorn you? " he answered. < Be sure
that if I can treat you, my friends, properly, I shall
look well, no matter what sort of dress I happen to
have on.”

6. So they went away, sent for their friends, and
adorned them with the robes.

Now Cyrus believed Pheraulas, that man of the Pheraulas
common people, to be intelligent, to have an eye for ’;r;‘l’]’:id"
beauty and order, and to be not indisposed to please marshal
him ; (this was the same Pheraulas who had once IL fii. 71
supported his proposal that each man should be
honoured in accordance with his merit;) so he called
him in and with him planned how to arrange the
procession in a manner that should prove most
splendid in the eyes of his loyal friends and most
intimidating to those who were disaffected. 6. And
when after careful study they agreed on the arrange-
ment, he bade Pheraulas see that the procession take
place on the morrow exactly as they had decided was
best. “And I have issued orders,” said he, “that"
everybody shall obey you in regard to the ordering
of the procession; but, in order that they may the
more readily follow your directions, take these tunics
here and give them to the officers of the lancers,
and these cavalry mantles here to the commanders
of the horse; and give the officers of the chariot
forces also these other tunics.”

So he took them and carried them away. 7. And
when the officers one after another saw- him, they
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CYROPAEDIA, VIIL iii. 7-10

‘would say: ““You must be a great man, Pheraulas,
seeing that you are to command even us what we
must do.”

“No, by Zeus,” Pheraulas would answer; “not
only not that, so it seems, but I am even to be one of
the porters; at any rate, I am now carrying these
two mantles here, the one for you, the other for
some one else. You, however, shall have your
choice.” '

8. With that, of course, the man who was receiving
the mantle would at once forgeét about his jealousy
and presently be asking his advice which one to
cheose. And he would give his advice as to which
one was better and say: “If you betray that I have
given you your ghoice, you will find me a different
sort of servant the next time I come to serve.” And
when Pheraulas had distributed everything as he
had been instructed to do, he at once began to
arrange for the procession that it might be as
splendid as possible in every detail.

9. When the next day dawned, everything was in The forma-
order before sunrise; rows of soldiers stood on this fion of the
side of the street and on that, just as even to this procession
day the Persians stand, where the king is to pass;
and within these lines no one may enter except
those who hold positions of honour. And policemen
with whips in their hands were stationed there, who
struck any one who tried to crowd in.

First in order, in front of the gates stood about
four thousand lancers, four deep, and two thousand
on either side the gates. 10. And all the cavalry-
men had alighted and stood there beside their
horses, and they all had their hands thrust through
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CYROPAEDIA, VILL i, 1o-14

the sleeves of their doublets,! just as they de even to
this day when the king seces them, The Persiang
stood on the right side of the street, the others, the
allies, on the left, and the chariots were arranged in
the same way, half on either side. :

1i. Then, when the palace gates were thrown
open, there were led out at the head of the pro-
cession four abreast some exceptionally handsome
bulls for Zeus and for the other gods as the magi
directed ; for the Perslang think that they ought
much more serupulonsly to be guided by those whose
profession is with things divine than they are by
those in other professions. 12, Next after the buils
came horses, 8 sacrifice for the Sun; and after them
came a chariot sacred to Zeus; it was drawn by
white horses with a yoke of gold and wreathed with
garlands; and next, for the Sun, a chariot drawn by
white horses and wreathed with garlands like the
other. After that came a third chariot with horses
covered with purple trappings, and behind it followed
men earrying fire on & great altar,

i3, Next after these Cyrus himself upon a chariet Oyrus
appeared in the gates wearing his tiara upright, a jPP%rio
purple tunic shot with white {no one but the king sion
may wear such a one), trousers of searlet dye about
his legs, and 2 mantle all of purple. He had also a
fillet about his tiara, and his kinsmen also had the same
mark of distinction, and they retain it even now.
14, His hands he kept ouiside his sleeves) With

i The Persians were obliged, in the presence of the king,
to thrast their handa inside the sleeves of their douhlets In
token of their submission to royslty: moreover, with the
handa thus withdrawn, no act of violenco was ible,
Cyrus, the Younger, is said to have had {wo of his kinsmen

executed for their faiflure to observe this regulation.
{ Hellenica I i 8.3
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CYROPAEDIA, VIII. iii. 14-18

him rode a charioteer, who was tall, but neither in
reality nor in appearance so tall as he ; at all events,
Cyrus looked much taller.

And when they saw him, they all prostrated them-
selves before him, either because some had been
instructed to begin this act of homage, or because
they were overcome by the splendour of his presence,
or because Cyrus appeared so great and so goodly.to
look upon; at any rate, no one of the Persians had
ever prostrated himself before Cyrus before.

15. Then, when Cyrus’s chariot had come forth, The proces-
the four thousand lancers took the lead, and the two sion itsolf
thousand fell in line on either side of his chariot ;
and his mace-bearers, about three hundred in number,
followed next in gala attire, mounted, and equipped
with their customary javelins. 16. Next-came Cyrus’s
private stud of horses, about two hundred in all, led
along with gold-mounted bridles and covered over
with embroidered housings. Behind these came two
thousand spearmen, and after them the original
ten thousand Persian cavalry, drawn up in a square
with a hundred on each side; and Chrysantas was
in command of them. 17. Behind them came ten
thousand other Persian horsemen arranged in the
same way with Hystaspas in command, and after
them ten thousand more in the same formation with
Datamas as their commander; following them, as
many more with Gadatas in command. 18. And
then followed in succession the cavalry of the Medes,
Armenians, Hyrcanians, Cadusians, and Sacians ; and
behind the cavalry came the chariots ranged four
abreast, and Artabatas, a Pers1an, had command
of them.
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) CYROPAEDIA, VIIL iii. 19-22

19. And as he proceeded, a great throng of people How Cyrus
followed outside the lines with petitions to present fgirec,
to Cyrus, one about one matter, another about
another. So he sent to them some of his mace-
bearers, who followed, three on either side of his
chariot, for the express purpose of carrying messages
for him; and he bade them say that if any one
wanted anything of him, he should make his wish
known to some one of his cavalry officers and they,
he said, would inform him. So the people at once
fell back and made their way along the lines of
cavalry, each considering what officer he should
approach.

20. From time to time Cyrus would send some
one to call to him one by one those of his friends
whom he wished to have most courted by the
people, and would say to them: “If any one of the
people following the procession tries to bring any-
thing to your attention, if you do not think he has
anything worth while to say, pay no attention to
him ; but if any one seems to you to ask what
is fair, come and tell me, so that we may consult
together and grant the petition.”

21. And whenever he sent such summons, the Discourtesy
men would ride up at full speed to answer it, thereby f¥ard the
magnifying the majesty of Cyrus’s authority and at rebuked
the same time showing their eagerness to obey.
There was but one exception : a certain Daiphernes,

a fellow rather boorish in his manners, thought that
he would show more independence if he did not
obey at once. 22. Cyrus noticed this; and so, before
Daiphernes came and talked with him, he sent one
of his mace-bearers privately to say that he had no
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CYROPAEDIA, VIIL iii. 22-26

more need of him ; and he did not send for him again.
23. But when a man who was summoned later than
Daiphernes rode up to him sooner than he, Cyrus
gave him one of the horses that were being led in
the procession and gave orders to one of the mace-
bearers to have it led away for him wherever he
should direct. And to those who saw it it seemed
to be a mark of great honour, and as a consequence
of that event many more people paid court to that
man.

24. So, when they came to the sanctuaries, they Thesacrifice
performed the sacrifice to Zeus and made a holocaust 24 the
of the bulls; then they gave the horses to the flames
in honour of the Sun; next they did sacrifice to the
Earth, as the magi directed, and lastly to the tutelary
heroes of Syria. 25. And after that, as the locality
seemed adapted to the purpose, he pointed out a
goal about five stadia distant and commanded the
riders, nation by nation, to put their horses at full
speed toward it. Accordingly, he .himself rode with
the Persians and came in far ahead of the rest, for he
had given especial attention to horsemanship. Among
the Medes, Artabazus won the race, for the horse
he had was a gift from Cyrus; among the Assyrians
who had revolted to him, Gadatas secured the first
place ; among the Armenians, Tigranes; and among
the Hyrcanians, the son of the master of the horse;
but among the Sacians a certain private soldier with
his horse actually outdistanced the rest by nearly
half the course. 26. Thereupon Cyrus is said to have
asked the young man if he would take a kingdom
for his horse.

“No,” answered he; “I would not take a king-
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CYROPAEDIA, VIIL. iii. 26-30

dom for him, but I would take the chance of laying
up a store of gratitude with a brave man.”

27. «Aye,” said Cyrus, “and I will show you Pheraulas
where you could not fail to hit a brave man, even if §%2 .
you throw with your eyes shut.” ahorse

« All right, then,” said the Sacian; “show me;
and I will throw this clod here.” And with that he
picked one up.

28. And Cyrus pointed out to him the place where
most of his friends were. And the other, shutting
his eyes, let fly with the clod and hit Pheraulas as
he was riding by; for Pheraulas happened to be
carrying some message under orders from Cyrus.
But though he was.hit, he did not so much as turn
around but went on to attend to his commission.

29. The Sacian opened his eyes and asked whom
he had hit.

“ None of those here, by Zeus,” said Cyrus.

“ Well, surely it was not one of those who are not
here,” said the youth.

“Yes, by Zeus,” said Cyrus, it was; you hit that
man who is riding so fast along the line of chariots
yonder.” .

“ And why does he not even turn around?” said
the youth.

30. ¢ Because he is crazy, I should think,” answered
Cyrus.

On hearing this, the young man went to find
out who it was. And he found Pheraulas with his
chin covered with dirt and blood, for the blood had
flowed from his nose where he had been struck;
and when he came up to him he asked him if he had
been hit.
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CYROPAEDIA, VIiL il 31-34
b Y

31 % As you see,” he answered.

“ Well then,” said the other, *1 will make you-a .
present of this horse.”

“ What for 7" asked Pheraulas.

Then the Sacian related the circamstances and
finally said : “ And in my opinion, at least, | have not
failed to hit a brave man.”

32. < But you would give him to & richer man than
1, if you were wise,” answered Pherauias. < Still,
even as it is, I will accept him. And I pray the gods,
who have caused me to receive your blow, to grant
me to see that you never regret your gift to me.
And now,” said he, “ mount my horse and ride away ; -
1 will join you presently.”

Thus they made the exchange.

Of the Cadusians, Rhathines was the winner,

33. The chariots alse he allowed to race by mich&ﬂct

divisions; to ail the winners he gave cups and
cattie, so that they might sacrifice and have a
banquet. He himself, then, took the ox as his
prize, but his share of the cups he gave to Pheraulas
because he thought that that officer, as grand
marshal, had managed the procession from the
palace admlrabiy

34. The procession of the king, therefore, as thus
instituted by Cyrus, continues even so unto this
day, except that the victims are omitted when the
king does not offer sacrifice.

When it was all over, they went back to the The proces.

city to their lodgmgs»»-‘hhose to whom houses had
been given, to their homes; those who had none,
to their company’s quarters,

365



XENOPHON

+

35. Karéoas 8 xai.o DPepatras 1ov Idxav
rov Sbrra Tdy lmwwov éEémle, xal TAAAa T
wapeiyer femiew, xal éwel éSeSaimvixecan, 14
éxnapara avrd & Eafe wapd Kdpov dumepnids
wpatmrive xal édwpetro.

36. Kal ¢ Sdxas ophv wordaw uév xal xaiiw
aTpopvy, wolAdy 8¢ xal Kaljy -xerecseviy,
kel olxéras d¢ worhods, Eimé poi, &¢m, & e-
paitia, % xal olxot véy whovelwy foba;

37. Kal ¢ Pepatras elme, Hoiwy mrovelwy;
réy ptv ol aadds droyepofidTovt dué wydp
oL ¢ mWarThp Ty v TOv waildwy waidelay
YMoxpws adros Epyalipevos xal Tpédwy émai-
Severr édmei 8¢ perpdriov éyevoumy, ob Svwrduevos
Tpépety dpyby, els dypov dmwayayby Exéevaey
éprydleafac. 38, &la &9 éyw dvrérpedor éxelvow,
o En, adrids owdnwrev kel awsipwy xal pdda
prpoy yndeow, ol pérrot mwovnpi e, dAME wdvroy
Sixaidraroy 8 T yap MdBor oméppa, kards xal
Sicaiws amwedidov adré ve xal Toxoy oddéw T
wokdy: #8n 8¢ wore bwd yevvarbryros xai denwhd-
sia amwéduxer v EnaBev. olxor pév odv Eywye
ofirws Elwr.  vby 8¢ rabra wdvra & dpds Kipos
ot EBwre.

39, Kal ¢ Sdeas elrev, " paxdpie od rd Te
dxha xal adrd robro 37 dx wévyros whodeios

! dwoxupoBubrwy TED, moat Edd. ; woxeipofibror OF, Hug.
366




CYROPAEDIA, VIIL iii. 35-39

35. Pheraulas invited to his house the Sacian pPheraulas
also, who had given him his horse, and entertained {ptertaine
his new friend there and made bountiful provision
for him in every way; and when they had dined,
he filled up the cups that he had received from
Cyrus, drank to his health, and then gave him the
cups.

36. And when the Sacian saw the many beautiful
coverlets, the many beautiful pieces of furniture, and
the large number of servants, he said: “Pray tell
me, Pheraulas, were you a rich man at home,
too?”

317. “Rich, indeed!” answered Pheraulas; “ nay
rather, as everybody knows, one of those who lived
by the labour of their hands. To be sure, my father,
who supported us by hard labour and close economy
on his own part, managed to give me the education of
the boys; but when I became a young man, he could
not support me in idleness, and so he took me off
to the farm and put me to work. 38. And there,
as long as he lived, I, in turn, supported him by
digging and planting a very little plot of ground. It
was really not such a very bad plot of ground, but, on
the contrary, the most honest; for all the seed that Cf. Vergil,
it received it returned fairly and honestly, and yet uenm;‘,f
with no very great amount of interest. And some- Georgos 85
times, in a fit of generosity, it would even return to
me twice as much as it received. Thus, then, I used
to live at home; but now everything that you see
has been given to me by Cyrus.”

39. “ What a happy fellow you must be,” said the
Sacian, “ for every reason, but particularly because
from being poor you have become rich. For you
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CYROPAEDIA, VIIL iii. 39-43

must enjoy your riches much more, I think, for the
very reason that it was only after being hungry for
wealth that you became rich.”

40. «“ Why, do you actually suppose, my Sacian He com.
friend,” answered Pheraulas, “ that the more I own, Pins of the
the more happily I live? You are not aware,” he riches
went on, “that it gives me not one whit more
pleasure to eat and drink and sleep now than it did
when I was poor. My only gain from having so -
much is that I am obliged to take care of more,
distribute more to others, and have the trouble of
looking after more than I used to have. 41. For now
many domestics look to me for food, many for drink,
and many for clothes, while some need doctors; and
one comes to me with a tale about sheep attacked by
wolves, or of oxen killed by falling over a precipice,
or to say that some disease has broken out among
the cattle. And so it looks to me,” said Pheraulas,
«as if I had more trouble now through possessing
much than I used to have from possessing little.”

42. «But still, by Zeus,” said the Sacian, ¢ when
everything is going well, you must at the sight
of so many blessings be many times as happy as I.”

 The pleasure that the possession of wealth gives,
my good- Sacian,” said Pheraulas, “is not nearly so
great as the pain that is caused by its loss. And you
shall be convinced that what I say is true: for not
one of those who are rich is made sleepless for joy,
but of those who lose anything you will not see one
who is able to sleep for grief.”

43. “Not so, by Zeus,” said the Sacian; “but
of those who get anything not one could you see
who gets a wink of sleep for very joy.”
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CYROPAEDIA, VIIL iii. 44-47

44. “True,” said the other; “for, you see, if hav-
ing were as pleasant as getting, the rich would be
incomparably happier than the poor. But, you see,
my good Sacian, it is also a matter of course that he
who has much should also spend much both in the
service of the gods and for his friends and for the
strangers within his gates. Let me assure you,
therefore, that any one who takes inordinate pleasure
in the possession of money is also inordinately dis-
tressed at having to part with it.”
45. “Aye, by Zeus,” answered the Sacian; *“but
I am not one of that sort; my idea of happiness is
both to have much and also to spend much.” -
46. “In the name of the gods, then,” said Pheraulas
Pheraulas, “ please make yourself happy at once and £t rid of
make me happy, too! Take all this and own it and of wealth
use it as you wish. And as for me, you need do no
more than keep me as a guest—aye, even more
sparingly than a guest, for I shall be content to share
whatever you have.”
47. “You are joking,” said the Sacian.
But Pheraulas assured him with an oath that he
was really in earnest in what he proposed. <« And I
will get you other favours besides from Cyrus, my
Sacian—exemption from attending at court and from
serving in the field ; you may just stay at home with
your wealth. I will attend to those other duties for
you as well as for myself; and if I secure anything
more of value either through my attendance upon
Cyrus or from some campaign, I will bring it to you,
so that you may have still more wealth at your com-
mand. Only deliver me from this care. For if you
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CYROPAEDIA, VIIL iii. 47-50

will relieve me of its burden, I think you will do a
great service also to Cyrus as well as to myself.”

48. When they had thus talked things over to-
gether, they came to an agreement according to this
last suggestion and proceeded to act upon it. And
the one thought that he had been made a happy man
because he had command of great riches, while the
other considered himself most blessed because he
was to have a steward who would give him leisure to
do only whatever was pleasant to him.

49. Now, Pheraulas was naturally a ¢ good fellow,”” He delights
and nothing seemed to him so pleasant or so useful gners -
as to serve other people. For he held man to be
the best and most grateful of all creatures, since he
saw that when people are praised by any one they
are very glad to praise him in turn; and when any
one does them a favour, they try to do him one in
return ; when they recognize that any one is kindly
disposed toward them they return his good-will ; and
when they know that any one loves them they cannot
dislike him ; and he noticed especially that they strive
more earnestly than any other creature to return the
loving care of parents both during their parents’ life-
time and after their death; whereas all other crea-
tures, he knew, were both more thankless and more .
unfeeling than man. 50. And so Pheraulas was An unusual
greatly delighted to think that he could be rid of Petnership
the care of all his worldly goods and devote himself
to his friends; and the Sacian, on his part, was
delighted to think that he was to have much and
enjoy much. And the Sacian loved Pheraulas
because he was always bringing him something
more ; and Pheraulas loved the Sacian because. he
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CYROPAEDIA, VIII iii. 5o-iv. 4

was willing to take charge of everything; and
though the Sacian had continually more in his
charge, none the more did he trouble Pheraulas
about it. ’

Thus these two continued to live.

IV

1. WHEN Cyrus had sacrificed and was celebrating A royal
his victory with a banquet, he invited in those of his P*nauet
friends who showed that they were most desirous of
magnifying his rule and of honouring him most
loyally. He invited with them Artabazus the Mede,
Tigranes the Armenian, Gobryas, and the commander
of the Hyrcanian horse. 2. Now Gadatas was the
chief of the mace-bearers, and the whole household
was managed as he directed. Whenever guests
dined with Cyrus, Gadatas did not even take his
seat, but attended upon them. But when they were
by themselves, he would dine with Cyrus, for Cyrus
enjoyed his company. And in return for his services
he received many valuable presents from Cyrus him-
self and, through Cyrus’s influence, from others also.

3. So when invited guests came to dinner, he did order of
not assign them their seats at random, but he seated B{"“’"‘“’.‘.’t
on Cyrus’s left the one for whom he had the highest dinners
regard, for the left side was more readily exposed to
treacherous designs than the right ; and the one who
was second in esteem he seated on his right, the
third again on the left, the fourth on the right, and
so on, if there were more. 4. For he thought it a
good plan to show publicly how much regard he had
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CYROPAEDIA, VIIL iv. 4—7

{or each one, because where people feel that the one
who merits most will neither have his praise pro-
claimed nor receive a prize, there is no emulation
among them; but where the most deserving is seen
to receive the most preferment, there all are seen
to contend most eagerly for the first place.

5. Accordingly, Cyrus thus made public recognition
of those who stood first in his esteem, beginning even
with the places they took when sitting or standing
in his company. He did not, however, assign the
appointed place permanently, but he made it a rule
that by noble deeds any one might advance to a more
honoured seat, and that if any one should conduct
himself ill he should go back to one less honoured.
And Cyrus felt it a discredit to himself, if the one
who sat in the seat of highest honour was  not also
seen to receive the greatest number of good things
at his hands. And we observe, furthermore, that this
custom introduced in the time of Cyrus continues in
force even to our own times.

6. Now, when they were at dinner, it struck cyruss
Gobryas as not at all surprising that there was a 8ePerosity
great abundance of everything upon the table of a
man who ruled over wide domains; but what did
excite his wonder was that Cyrus, who enjoyed so
great good fortune, should never consume by himself
any delicacy that he might receive, but took pains to
ask his guests to share it, and that he often saw him
send even to some of his friends who were not there
something that he happened to like very much
himself. 7. And so when the dinner was over and
Cyrus had sent around to others all that wasleft from
the meal—and there was a great deal left—Gobryas
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CYROPAEDIA, VIIL iv. 7-9

could not help remarking: « Well, Cyres, I used to
think that you surpassed aii other men in that you |
were the greatest general; and now, I swear by the
gods, you seem actually to excel even more in
kindness than in generalship,”’

B. “ Aye, by Zeus,” arswered Cyrus ; “and what is
more, 1 agsure you that I take much more pleasure
in showing forth my deeds of kindness than ever |
did in my deeds of generalship.”

“How so? " asked Gobryas.

“ Because,” gaid he, “in the one field, one must
necessarily de harm to men; in the other, only
good.”

9. Later, when they were drinking after their wny
mea), Hystaspas asked: “ Pray, Cyrus, would you be f;m%’m
displeased with me, if 1 were to ask you something
that I wish to know from youp”

“Why, no; by the gods, no,” he answered ; “on
the contrary, I should be displeased with you if
I found that you refrained from asking something
that you wished to ask.”

“Teil me, then,” said the other, “did I ever fail
to come when you sent for me?”’

“Hush!” ! said Cyrus,

“Or, obeying, did 1 ever cbey reluctantly?”

“ No; nor that."

“Or. did 1 ever fail to do your bidding in any-
thing ?

“ 1 make no such accusation,” answered Cyrus.

“And is there anything I did that you found me
doing otherwise than eagerly or cheergﬂiy P

“That, Ieast of all,” answered Cyrus.

! The Greek says: **Bpesk words of good omen™—ie.,
preserve auspicious silence.
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CYROPAEDIA, VIIL iv. 10-12

10. «“Then why, in heaven’s name, Cyrus,” he said,
“did you put Chrysantas down for a more honour-
able place than mine? ”

“ Am I really to tell you? " asked Cyrus.

“ By all means,” answered Hystaspas.

“ And you, on your part, will not be angry with
me when you hear the truth?”

11. “Nay rather,” said he, “I shall be more than
glad, if I find that I am not being slighted.”

“Well then,” said Cyrus, “in the first place, Why Cyrus
Chrysantas here did not wait to be sent for, but § °"°dm
presented himself for our service even before he was
called ; and in the second place, he has always done
not only what was ordered but all that he himself
saw was better for us to have done. Again, whenever
it was necessary to send some communication to the
allies, he would give me advice as to what he thought
proper for me to say; and whenever he saw that
I wished the allies to know about something, but
that I felt some hesitation in saying anything about
myself, he would always make it known to them,
giving it as his own opinion. And so, in these
matters at least, what reason is there why he should
not be of more use to me even than I am myself?
And finally, he always insists that what he has is
enough for him, while he is manifestly always on the
lookout for some new acquisition that would be of
advantage to me, and takes much more pleasure and
joy in my good fortune than I do myself."

12. “By Hera,” said Hystaspas in reply, “I am
glad at any rate that I asked you this question,
Cyrus.”

“ Why so, pray?” asked Cyrus.
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CYROPAEDIA, VIIIL iv. 14-20

arrogance in most men ; it is the latter that inspires
in all men self-control.”

15. « Hystaspas, did you hear that saying of
Gobryas? " asked Cyrus.

“Yes, by Zeus,” he answered; “and if he has
many such things to say, he will find me a suitor for
his daughter’s hand much sooner than he would
if he should exhibit to me a great number of
goblets.”

16. «I promise you,” said Gobryas, “that I have
a great number of such saws written down, and I
will not begrudge them to you, if you get my
daughter to be your wife. But as to the goblets,”
said he, ¢ inasmuch as you do not seem to appreciate
them,.I rather think I shall give them to Chrysantas
here, since he also has usurped your place at table.”

17. ¢« And what is more, Hystaspas—yes, and you Cyrus sets
others here,” said Cyrus, < if you will let me know 2P 2matr-
whenever any one of you is proposing to marry, you buresu
will discover what manner of assistant I, too, shall
be to you.”

18. “And if any one has a daughter to give
in marriage,” said Gobryas, ‘“to whom is he to
apply ?”

“To 